
Azerbaycan Türk Edebiyat�na Genel Bak�� 

 

Türk edebiyatlar�n�n, büyük tarihe ve ge 
leneklere sahip bir kolunu da Azerbaycan Ede 
biyat� olu�turmaktad�r. Azerbaycan Edebiyat�'nm 
tarihi, onu yaratan halk�n tarihî gibi eski ve zen 
gindir. Azerbaycan Türklerinin bin y�ll�k tarihleri 
boyunca geçtikleri mücadelelerle dolu hayat yolu, 
ya�ad�klar� sevinçli ve kederli dönemler, elde 
ettikleri bilgi ve tecrübeler, inand�klar� manevî ve 
ahlâkî kanaatler tüm yönleri ile bu edebiyatta 
yans�m��t�r. Son derece elveri�li co�rafî mevkide, 
Asya ile Avrupa'n�n kap�s�nda yerle�en, tabiat�n�n 
güzelli�i, topraklar�n�n verimlili�i, do�al kay 
naklar�n�n zenginli�i ile seçilen Azerbaycan, 
zaman zaman kanl� sava�lara sahne olmu�, muh 
telif zümre ve kavimler bu ülkenin topraklar�ndan 
geçmi�tir. Bu, bir taraftan Azerbaycan'�n kültür 
servetlerine ac�mas�z darbeler indirmi�, binlerce 
edebiyat ve medeniyet abidesinin ebediyen mah 
v�na neden olmu�tur, öbür taraftan ise, farkl� dil 
lerde konu�an, farkl� dinlere inanan, farkl� kültür 
geleneklerine sahip olan muhtelif topluluklar�n 
Azerbaycan'da olmas�, bu eski Türk yurdunun 
özgün ve tekrars�z bir edebiyat olu�turmas�na 
imkan sa�lam��t�r.  

Azerbaycan tarihinin, özellikle de kültür ta-
rihinin en eski dönemleri hala yeterince bilinmese 
de, burada zengin kültür katlar�n�n, hem de bi-
ribirini etkileyen, biribirinin geli�mesine neden 
olan kültür katlar�n�n varl��� ku�kusuzdur. Farkl� 
dillerde eser veren, farkl� kültürlerin etkisini ta-
��yan Azerbaycan Edebiyat�n�n bin y�ll�k tarihî de 
bu kültür katlar�n�n geni�li�i ve zenginli�i hak-
k�nda fikir vermektedir. �imdiki Azerbaycan top-
raklar�ndaki ilk siyâsî kurum-Manna Devleti, üç 
bin y�l önce kurulmu�tu. Tarihî kaynaklar, Urartu 
ve Asuri devletleri ile bazen bar��, bazen de sava� 
�artlar�nda ya�ayan Mannal�lar�n, ekonomi ve kül-
tür aç�s�ndan zaman�n geli�mi� halklar�ndan birisi 
olduklar� hakk�nda bilgi verirler. Mannal�lardan 
kalm�� baz� kültür abideleri de bu fikri do�-
rulamaktad�r. Ku�kusuz, Mannal�lar� yahut, daha 
sonra MÖ. VII yy. Azerbaycan'da devlet kurmu� 
Midiyal�lar�, ça�da� Azerbaycan Türklerinin ec-
dadlar� saymak ilmî ve tarihî aç�dan do�ru de-
�ildir. Burada önemli olan, Azerbaycan'�n en eski 
dönemlerden beri dünyan�n kültür mer-
kezlerinden biri olarak öne ç�kmas�d�r. Bu gelenek 
ülkenin bütün tarihî boyunca devam ettirilmi�tir. 
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Halk Edebiyat� 
Di�er dünya halklar� gibi Azerbaycan Türk-

lerinin de yaz�l� edebiyatlar�n�n temelinde �ifahî 
edebiyat, yahut halk edebiyat� vard�r. Gerek dil, 
gerekse konu aç�s�ndan yabanc� etkilerden her 
zaman uzak kalm�� olan halk edebiyat�, onu ya-
ratan, muhafaza eden ve gelecek nesillere ula�t�ran 
milletin iç dünyas�n�, hayata bak���n�, ya�am fel-
sefesini herhangi bir yaz�l� kaynaktan daha sa�l�kl� 
yans�t�r. Di�er taraftan, halk edebiyat�ndaki mi-
toloji unsurlar�, rumuzlar, tarihî olaylarla ça�-
r���mlar, onlar�n en eski dönemlerin yadigâr� ol-
duklar�n�, halk�n haf�zas�nda bin y�llar boyu 
ya�ayarak günümüze ula�t�klar�n� göstermektedir. 

Azerbaycan Halk Edebiyat� �ekil ve tür aç�-
s�ndan çok zengindir. Burada, bir sat�rl�k, ama bir 
sat�r�nda büyük manalar ta��yan atasözlerinden, 
büyük hacimli destanlara kadar, halk ya-
rat�c�l���n�n en farkl� örnekleri vard�r. Uzun as�rlar 
boyu derlenip toplanmad���ndan, ara�t�r�c�, in-
celemeci nazarlar�ndan uzak kald���ndan, halk 
edebiyat� numunelerinin büyük bir k�sm� unu-
tulmu�tur. Derlenenler, kitap �eklinde ya-
y�mlananlar, alimlerce incelenenler, belki de halk�n 
yaratt�klar�n�n binde biridir. Ama deryada damla 
gibi görünen bu binde bir de, halk�n hayat�m tüm 
ayr�nt�lar� ile, tüm renkleri ile anlatmaya yeterlidir. 

Halk yarat�c�l���m�z�n en eski türlerinden biri 
Emek, yahut Zahmet na�meleridir. Her halk�n 
�ifahî edebiyatmda tesadüf olunabilen bu na�-
meler, insan�n söyledi�i ilk �iir, besteledi�i ilk �ark� 
olarak adland�r�labilir. Halk edebiyat�n�n di�er ör-
nekleri, özellikle de bayat�lar (maniler) ve a��k ya-
rat�c�l��� ile mukayesede zahmet na�meleri edebî 
yönden basit gözükür. Ama bu basitli�in ar-
kas�ndan ilkinlik, en eskilik durmaktad�r. 

Emek na�melerinin Azerbaycan Halk Ede-
biyat�nda en çok yay�lm�� türleri Holavarlar ve Sa-
yac� sözlerdir. 

Azerbaycan folklörcülerinin bir k�sm�n�n fik-
rine göre "holavar" terimi "Ho" -hayvan ve "var" -
yani "git" sözlerinin birle�mesinden türemi�tir. Bu 
manada holavar, hayvan� i�e çal��maya ça��ran 
na�melerdir. Prof. Dr. Azad Nebiyev ise bu me-
seleye farkl� bakmaktad�r. Onun fikrine göre, "Çin, 
Hind ve �skandinav halklar�n�n folklöründeki 
"ho", mukaddes öküz (inek) toteminin ad� ol-
mu�tur. Türk halklar�n�n -Azerbaycan, Özbek, 
Uygur vb. folklorundaki merasim na�melerinin ek-
seriyetinde "ho"lar, mukaddes varl�k, mutluluk 
simgesi gibi terennüm olunur. "Holavar" mu-
kaddes varl�k hakk�nda mahni manas�n� ta��r." 

Emek na�melerinin geni� yay�lm�� nu-
munelerinden olan Sayac� sözleri ise, göçebe ha-
yat�n�n ba�ka bir alan� ile, koyunculukla ilgilidir. 
Sayac� sözlerinin men�ei hakk�nda da farkl� 
mülâhazalar mevcuttur. Bu folklor türünün halk 
aras�nda yay�lm�� örneklerini ilk defa derleyerek 
yaymlayan Feridunbey Köçerli, (1863-1920) sayac� 
sözünün Fars dilinde ki "saye", yani "kölge" sö-
zünden al�nd���na ihtimal verir. Fars dilinde bu 
sözün mecazî manas� "himaye etmek", "sa-
vunmakt�r". Fars dilinden Azerbaycan Türkçesine 
de geçen "saye" sözü Kafkasya Türkleri aras�nda 
"bolluk", "bereket" vb. manalarda kul-
lan�lmaktad�r. Buradan da "sayac� sözlerinin", 
yahut "sayac�lar�n" halk aras�nda "bolluk getiren", 
"bereket getiren" vs. anlamlar�nda kullan�ld��� an-
la��l�yor. Sayac�lar da a��klar ve dervi�ler gibi halk 
aras�nda gezerek dola��r ve kendi �ark�lar�n� söy-
lerdi. Sayac� sözleri orjinal müracaatlarla ba�lar: 

Salammelik, say beyler, 
Bir birinden yey beyler, 
Saya geldi, gördünüz? 
Salam verdi, ald�n�z? 
Aln� tepel qoç quzu 
Sayac�ya verdiniz? 
Sefa olsun yurdunuz, 
Ulumas�n qurdunuz.  
Ac getsin avan�n�z, 
Tox gelsin çoban�n�z.  

Bunun ard�nca sayac�, ev hayvanlar�n�, özel-
likle de koyunu vasfeder, ondan bolluk ve bereket 
simgesi gibi söz açar: 

Qoyunlu evler gördüm,                                              
Qurulu yaya benzer. 
Qoyunsuz evler gördüm, 
Qurumu� çaya benzer.          

     Qoyun var kere gezer,  
Qoyun var küre gezer,         
Geder da�lar� gezer,  

       Geler evleri bezer. 

Azerbaycan folkloru bir insan�n do�u�undan, 
mezara konulmas�na kadar, hayat�n�n tüm a�a-
malar�n� yans�t�r. Bu aç�dan folklor örnekleri, halk 
edebiyat� numuneleri çok konulu ve çok çe�itlidir. 
Emek na�meleri insan� çal��ma an�nda, i� sü-
recinde tasvir ediyorsa, merasim na�meleri de, 
onun �enliklerini ve törenlerini, çocuk folkloru aile 
ocuk sevgisi ile ilgili duygular�n�, tapmacalar 
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(bilmeceler) akl�n�, zekas�n� nas�l geli�tirdi�ini, ata-
sözleri geçmi� nesillerin ilim ve idraklerinin tec-
rübesinden hangi yollarla behrelendi�ini, efsane ve 
esatirler tarihe, düne ba�l�l���m, latifeler, dünyay�, 
olaylar� gülerek anlamak arzusunu vs. aç�k-
lamaktad�rlar. 

Ku�kusuz, halk aras�nda en fazla popüler olan 
merasim na�meleri de Azerbaycan �ifahi ede-
biyat�n�n en eski örnekleri s�ras�ndad�r. Belli bir 
alanda çal��an meslek adamlar�n�n emek na�-
melerinden farkl� olarak merasim na�meleri her 
evde, her ailede bilinir, tan�n�r. Çünkü bu na�-
meler her Azeri Türkünün kutlad��� bayramlarla, 
kat�ld��� törenlerle ilgilidir. Ecdadlar�m�zm arzu ve 
umutlar�, kayg� ve beklentileri, ayn� zamanda on-
lar�n dünyay� anlamak iste�i bu na�melerde ak-
seder, Folklor uzmanlar� Azerbaycan Türkleri ara-
s�nda yay�lm�� halk merasim na�melerini ikiye 
ay�r�rlar. Bunlar�n bir k�sm�n�, mevsim merasimleri 
ile ba�l� na�meler, ikinci k�sm�n� ise mai�et me-
rasimleri ile ba�l� na�meler olu�turmaktad�r. 

Yeni gün anlam�na gelen Nevruz, eski Azer-
baycanl�lar�n tasavvurunda, dünyan�n yenile�mesi, 
do�an�n tazelenmesi, k���n s�k�nt�lar�ndan sonra ta-
biat�n yeniden canlanmas� olarak anla��l�yordu. 
Nevruzla ilgili imevsim na�melerinde, bu halk 
bayram�n�n getirdi�i iyimserlik hissi, hayata, ge-
lece�e güven duygusu önemli yer tutmaktad�r: 

Novruz, Novruz bahara, 
Güller, güller bahara, 
Novruz gelir, yaz gelir,                                                       

Ne�me gelir, saz gelir.    
Ba�çam�zda gül olsun,          

Gül olsun, bülbül olsun. 
Ba�çalarda gül olsun,        
Gül üste bülbül olsun.  

Mevsim na�meleri içerisinde eskiden beri 
Azerbaycan Türkleri aras�nda çok yay�lm��, X�d�r 
ve Qodu-Qodu merasimleri ile ilgili olarak ya-
rat�lm�� na�melere de s�k �ekilde tesadüf olun-
maktad�r. X�d�r, X�d�r Nebi, yahut X�d�r �lyas hak-
k�ndaki na�melerde ye�illik, bar-bahar ve bereket 
arzusu, g�da ve ruzi iste�i esas yer tutar. Ebedî 
hayat simgesi olan X�d�r, zor duruma dü�enlerin, 
darda kalanlar�n kurtar�c�s� ve yolgöstereni gibi 
takdim olunur. 

"Xan�m aya�a dursana,             
Yük dibine varsana, 
Bo�qab� doldursana,                              
X�z�r� yola salsana."  
Mai�et merasimi folkloru vasf�-haller, a��lar, 

ni�an ve toy na�meleri vs.den olu�maktad�r. 
Vasf�-haller kurulu� aç�s�ndan bayat�lar� ha 

t�rlatmaktad�r. Ad�ndan da anla��ld��� gibi, burada 
halin vasf�, durumun aç�klanmas� esast�r. Vasf�- 
hallar daha çok genç k�zlar ve kad�nlar aras�nda 
yay�lm��t�. Nevruz bayram� arefesinde, gelen yeni 
y�l�n nas�l olaca��, kimin ne bekledi�i vs. hakk�nda 
vasf�-hallar vas�tas� ile fal aç�larak bilgiler al�n�rd�. 
Azerbaycan folklorunun ilk tetkikçilerinden yazar 
Yusuf Vezir Çemenzeminli bu merasimi �öyle tas 
vir eder: "Xalq�m�z aras�nda Novruz bayram�na bir 
ay qalm��dan ba�layaraq çer�enbe ax�am� vasf�-hal 
salmag kimi bir adet vard�. Qad�n ve q�zlar top- 
lanaraq bir badya su qoyar ve hereden bir ni�an 
alaraq suya salard�lar. Badya ba��nda oturan qad�n 
tesadüfen eline keçen ni�an� sudan ç�xar�b bir 
vasf�-hal söyler, bu qayda ile fala saxard�lar. De 
meli, ni�an verenin üreyinde bir niyyet olar ve niy- 
yetinin ba� vereceyini ve ya vermeyeceyini söy 
leyen vasf-haldan duyard�". Mesela birini seven 
k�z için, böyle bir vasf�-hal�n okunmas� u�ur ala 
meti idi: 

Oturmu�dum sekide, 
Üreyim seksekide, 
Yardan üç alma geldi,          
Bir q�z�l nelbekide. 

A��lar da halk edebiyat�n�n en eski ve etkili ör-
neklerindendir. Tarihî kaynaklardan da belli ol-
du�u gibi, eski Azerbaycanda yu� olarak adlanan 
merasim mevcut idi. Ölen kahramanlar için yu�-
lama merasimi yap�l�rd�. Bu merasimde yu�çular 
ölen kahraman�n s�fatlar�n� anlat�rlard�. Yu� ve 
yu�çu sözü Azerbaycan Türkçesinde de�i�ikli�e 
u�rayarak a�� ve a��ç� �eklini alm��t�r. Halk ede-
biyat�ndaki a��lara hem nesir, hem de �iir �e-
killerinde tesadüf etmek mümkündür. Nesirle olan 
a��larda daha çok ölen adam�n keyfiyetleri an-
lat�l�r, bayanlardan olu�an k�sa �iirlerle söylenen 
a��larda ise bu ölümün do�urdu�u �st�rablar, onun 
yak�nlar�na, çocuklar�na etkisi vs. tasvir edilir. 

Azerbaycan a��lar� onu yaratan halk�n, özel-
likle de Azerbaycan kad�nlar�n�n iç dünyas�, on-
lar�n karde�, er, evlat ve ana-baba sevgisi hakk�nda 
aç�k fikir verir. Hacim aç�s�ndan küçüklü�üne ra�-
men, her a�� insan hislerinin, insan duygular�n�n 
derinli�ini ve sonsuzlu�unu aç��a ç�karan dolgun 
bir eserdir:     

Bostanda ta��m a�lar,  
Basma, yarpa��m a�lar. Ne 
qeder sa�am, a�laram, 
Ölsem torpa��m a�lar.  
Keder ve derd üzerinde köklenmi� a��lardan 
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farkl� olarak ni�an ve toy na�meleri �enli�i, �uh-
lu�u, esprili havas� ve oynakl��� ile seçilir. Azer-
baycan halk edebiyat�nda ni�an ve toyun bütün 
a�amalar� ile ba�l� �iirler, na�meler mevcuttur. 
Bunlar�n arasmda, elçilerin gelmesi, ni�an ge-
tirilmesi, gelinin eline k�na yak�lmas�, gelinin o�lan 
evine getirilmesi, gelinin ve damad�n tarifi vs. mer-
haleleri ve onlarla ilgili na�meleri hat�rlatmak 
mümkündür. Ayn� zamanda bu na�meler hal mi-
zah�n�n, alayc�l���n�n tüm inceliklerini yans�t�r. Me-
sela, elçilik yahut ni�an için gelen o�lan taraf�n�n 
nezaketli davran��lar�, onlarm okuduklar� na�-
melerden de bilinir: 

 Quda, gelmi�ikbiz size, 
 Hörmet ediniz bize,  
 Bu gün q�z�m�z sizdedir, 
 Sabah apar�r�q bize.  

K�z�n ata anasm�n r�zas� al�nd�ktan ve toy me-
rasimi gerçekle�tikten sonra ise, onlarm oku-
duklar� na�melerin tonu ve mazmunu tamamen 
de�i�ir: 

Verdim bir dana,         
Ald�m bir sona,  
Ay k�z anas�, Qalyana-yana 

Yeni yuvasma -sevdi�i o�lan�n evine- getirilen 
geline müracaatla okunan na�meler ise inceli�i, sa-
mimili�i, ile seçilir: 

Anam, bac�m q�z gelin, 
El-aya�� düz gelin. 
Yeddi o�ul isterem,  

      Birce dene q�z, gelin.  

Toy merasimi sona erer, yeni aile kurulur, 
genç ata-anan�n ilk çocu�u dünyaya gelir. Çocuk 
folklorunda, baba-ananm çocuklar�n�n sa�lam ve 
mutlu büyümeleri ile ba�l� arzular� var; çocuklar� 
e�itmek, onlarm akimi, zekas�n� geli�tirmek, ni-
teliklerini inki�af ettirmek için zaman zaman halk 
bilgilerine, halk tecrübesine dayanarak ortaya ko-
nulan oyunlar ve na�meler, bilmeceler ve ya-
n�ltmacalar da var. Anal�k sevgisini, evlat me-
hebbetini ifade eden laylalar ve ok�amalar 
Azerbaycan çocuk, folklorunun en yayg�n nu-
munelerindendir. Bu be�ik na�meleri en munis, 
derunî hislerin ifadesidir. 

Laylalar ve ok�amalarla birlikte, Azerbaycan 
çocuk folklorunda, arzulamalar, beslemeler, naz-
lamalar, azizlemeler, e�lendirmeler vs. gibi çocuk 

hayat� ve ana-çocuk münasebetleri ile ilgili di�er 
numuneler de mevcuttur. Mesela, be�ikte yatan 
küçük o�lunu- yahut k�z�n� ok�ayan ana onun ni-
�an�, dü�ünü vs. ile ilgili na�meler okur: 

Elinde var def, 
Üstüde sedef,   
K�rm�z� köynek,  
Geler q�z�mçün. 

Küçük ya�l� çocuklar aras�ndaki oyunlarla il-
gili folklor numunelerinin çe�idi de Azerbaycan 
halk edebiyat�nda oldukça geni�tir. Buraya sa-
namalar, düzgüler, ac�tmalar, çatd�rmalar, ba-
hisle�meler vs. dahildir. 

Sanamlalar ve düzgüler çocuklar�n ha-
f�zalar�n� geli�tirdi�i gibi, dilin zenginliklerini aç�k-
layan yan�ltmacalar da, onlarm konu�ma ka-' 
biliyetlerinin geli�mesinde önemli rol oynar. Biri 
birine benzer, ama farkl� manalara sahip sözlerden 
olu�an yan�ltmaçlar, ayn� zamanda halk ede-
biyat�nda dil unsurlar�n�n ne kadar ba�ar�l� bir �e-
kilde kullan�ld��� hakk�nda fikir verir: "Getdim 
gördüm bir derede bir berber bir berberi ber ber 
be�irdir. Dedim, a berber bu berberi niye ber ber 
be�dirdirsen? Dedi bu berber ber ber be�iresi ber-
berdir". Ve yahut: "Bu mis ne pis mis imi�, Bu mis 
Ka�an misiymi�" gibi yan�ltmaçlar, yaln�z çocuk 
konu�mas�n�n geli�mesinde, onlarm düzgün te-
laffuz kurallar�n� ö�renmelerinde de�il, ayni za-
manda çocuklarda bir humor hissinin olu�masmda 
da önem ta��maktad�r. 

Türk halklar� aras�nda bilmece, tap��mak, 
cummak vs. adlar alt�nda tan�nan tapmacalar da 
Azerbaycan Halk Edebiyat�n�n, özellikle de Azer-
baycan çocuk folklorunun geleneksel ve yayg�n �e-
killerinden biridir. Tapmacalar halk hayat�n�n 
hemen tüm alanlar�n� ihata eder. Klasik Azer-
baycan �iirlerindeki muamma ve lo�az, a��k ede-
biyat�ndaki ba�lama ve g�fübend gibi �iir �e-
killerinin meydana ç�kmas�na halk edebiyat�ndaki 
tapmacalar�n da büyük bir etkisi olmu�tur. 

Azerbaycan Halk Edebiyat�n�n mühim bir k�s-
�r�m� ata sözleri ve darbi-meseller olu�turmaktad�r. 
Halk�n tarihî tecrübesini aksettiren ata sözlerimiz, 
di�er Türk boylar�n�n ata sözlerinden fazla farkl� 
de�ildir. Bu da yaln�z soyumuzun ve dilimizin 
de�il, tarihî bilgi ve tecrübelerimizin de ayn� ol-
du�unun bir i�aretidir. Türk millî kültürünün 
muhte�em numunelerinden olan "Kitab-� Dede 
Korkut" destanlar�n�n ata sözleri ile aç�lmas�, hal-
k�n bu zeka ve idrak numunelerine her zaman 
büyük önem verdi�ini göstermektedir.  Nesîmî, 
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Fuzûlî, Vakif vs. gibi orta ça� Azerbaycan �a-
irlerinin eserlerinde de bol bol i�lenen ata sözleri, 
yaln�z as�rlar boyu smavdan geçirdikleri ger-
çeklerin de�il, hem de onun tarihinin, manevî-
ahlâkî kanaatlar�nm ifadesidir. Azerbaycan atalar 
sözlerinin toplanmas�na ve tetkikine XIX. yy.'m 
ikinci yar�s�ndan sonra ba�lanm��t�r. Bütün ha-
yat�n� bu zengin halk hazinesinin yaz�ya al�n-
mas�na vermi� folklor uzman� Ebülkas�m Hü-
seynzade'nin tahminen yetmi� y�l zarfmda on 
binden fazla atalar sözleri toplamas� Azerbaycan 
Halk Edebiyat�n�n di�er alanlarda oldu�u gibi bu 
sahada da zenginli�ini, verimlili�ini gös-
termektedir. Azerbaycan atalar sözlerinin büyük 
ekseriyeti manzumdur. Dahilî kafiyelerden ibaret 
ata sözleri ile bir s�rada iki, bazen dört m�sradan 
olu�an ata sözlerine rastlamak mümkündür. 

Di�er halklar�n edebiyatlar�nda oldu�u gibi 
Azerbaycan Türklerinin halk edebiyat�nda da �iir 
ve nesir türleri birlikte kullan�lm��t�r. Ancak �iir 
türleri daha fazlad�r. Sözlü edebiyat�n bu türleri 
içerisinde en yayg�n olan� bayat�lar (maniler)d�r. 

Azerbaycan folklorcular� aras�nda bayat�lar�n 
men�ei ile ilgili farkl� fikirler mevcuttur. Tet-
kikatç�lar�n büyük ekseriyeti bu popüler halk ede-
biyat� türünü Bayat adl� Türk boyunun ad� ile ilgili 
göstermektedirler. Bayatlar eskiden beri Kuzey 
Azerbaycan s�n�rlar� içerisinde ya�amaktad�rlar ve 
baz� rivayetlere göre Türk dünyas�n�n büyük söz 
ustas� Fuzûlî de bu boydand�r. Bayat�lar�n 
"kadim", "eski" manalar�n� bildiren "boyat" sö-
zünden türedi�ini ve bununla da bu poetik türün 
en eski zamanlardan beri halk�n manevî hayat�na 
dahil oldu�unu savunan edebiyatç�lar da vard�r. 

Bayat� halk edebiyat�ndan yaz�l� edebiyata da 
geçmi�tir. XVI. yy. Azerbaycan klasik �iirinin ta-
n�nm�� temsilcilerinden birisi olan �ah �smay�l 
Hatai ayn� zamanda güzel, dü�ündürücü bayat�lar 
�airidir. XVII. yy. Azerbaycan �airlerinden Me-
hemmed Emani'nin de kendi yarat�c�l���nda ba-
yat�ya önem verdi�i bilinmektedir. Azerbaycan 
halk edebiyat�nda müellifli bayat�lar�n en olgun us-
tas� ise, XVII. yy. da ya�am�� Sar� A��k olmu�tur. 
�iirlerinin birinde "Külli Qaraba��n abi-heyat�, 
Nermü nazit bayat�d�r, bayat�" diyen XVIII. yy. 
büyük Azerbaycan �airi Molla Penah Vaqif, ba-
yat�dan bir güzellik, incelik ve olgunluk simgesi 
gibi söz ediyordu. 

Bayat�lar da di�er halk edebiyat� örnekleri, 
özellikle de atalar sözleri gibi halk�n tarihini, bu ta-
rihin önemli olaylar�n� ya�atmakdad�r. Mesela, 

Apard� tatar meni, 
Qul edib satar meni, 

Yar�m vefal� olsa, 
Axtar�b tapar meni 

bayat�s� hiç �übhesiz ki, Azerbaycan'�n Mogol-
taralarm yönetimi alt�na geçti�i XII-XIV yy. ese-
ridir. 

Azerbaycan folklorunun ba�ka bir �iir türü-
halk mahn�lar�, musiki ile bedii sözün bir-
le�mesinden türemi�tir. Onlar sevgi ve kah-
ramanl�k mahn�lar� olarak iki k�sma ay-
r�lmaktad�rlar. Sevgi mahn�lar� derin ve ince 
lirizmi, hislerin samimili�i ve k�vrakl��� ile seçilir. 
Kahramanl�k mahn�larmda ise ad�ndan da an-
la��ld��� gibi, mücadele, sava�, haks�zl�klara kar�� 
bar��mazl�k ahvali-ruhiyyesi öne ç�kar�lmaktad�r. 
Sevgi konulu halk mahn�lar�n�n baz�lar� diyalog-
deyi�me �eklindedir. Halk mahn�lar� popülerlik 
aç�s�ndan atalar sözleri ve bayat�larla ayn� se-
viyededir. 

Buraya kadar üzerinde durduklar�m�z Azer-
baycan halk edebiyat�n�n lirik türleridir. �iirle bir-
likte epik tür, yahut nesir de, bu edebiyatta yay-
g�nd�r. Na��llar, destanlar, qaravelliler, rivayetler, 
efsaneler, esatirler, latifeler vs. millî folklordaki 
nesir türlerini olu�turmaktad�rlar. 

Her Azerbaycan Türkü, çocuk ya�lar�ndan 
ba�layarak Azerbaycan na��llarm�n çekici ve sihirli 
dünyas�n�n içine girer, bu dünya ile büyür. Azer-
baycan na��llar�nda onu yaratan ve ya�atan halk�n 
millî özellikleri, gelenek ve görenekleri, örf ve 
âdetleri, geçimi dünya görü�ü, insanlarla mü-
nasebeti, manevî özgürlük u�runda mücadelesi ön 
plana ç�kar. Azerbaycan na��llar�, zaman zaman 
yaz�l� edebiyat�n faydaland��� zengin kay-
naklardan biri olmu�tur. XII. asr�n büyük Azer-
baycan �airi Nizami Gencevi'den ba�layarak Azer-
baycan Edebiyat�n�n bütün büyük simalar� kendi 
yarat�c�l�klar�nda na��llara s�k s�k müracaat etmi�, 
na��llardan ald�klar� konularda, yeni devirle, yeni 
meselelerle sesle�en eserler yazm��lard�r. Bu aç�-
dan millî folklorun di�er türleri ile mukayesede 
na��lla daha büyük bir çapta yaz�l� edebiyat�n mal-
zemesini olu�turmu�lard�r. 

Na��l toplay�c�lar� ve ara�t�r�c�lar�, dünya folk-
lorunun da tecrübesine dayanarak Azerbaycan na-
��llar�n� muhtelif, yönlerden tasnif etmi�lerdir. Me-
sela, bu sahan�n ilk ara�t�r�c�lar�ndan biri olan 
yazar Yusuf Vezir Çemenzeminli na��llar�m�z� üç 
gruba ay�rm��t�r: eski tasavvur ve ayinlerle ilgili 
na��llar; tarihî na��llar ve çocuk na��llar�. Ça�da� 
folklorcular ise derlenmi� ve ara�t�r�lm�� daha fazla 
na��l örneklerini göz önünde tutarak Azerbaycan 
na��llar�n�n konu aç�s�ndan daha geni� tasnifini 
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vermi�lerdir. Buraya hayvanlar hakk�nda na�ülar, 
sihirli na��llar, tarihî na��llar, aile-geçimle ilgili na-
��llar ve satirik (mizahi) na��llar dahildirler. 

Hayvanlar hakk�ndaki na��llar mana aç�-
s�ndan daha evvelce sözü edilen sayac� sözlerine 
benzer. Bu na��llarda halk�n tarihî geli�me mer-
halelerinde totem olarak kabul etti�i, bu veya 
ba�ka aç�dan kutsalla�t�rd��� hayvanlarla il-
gilidirler. Mesela, Azerbaycan'da y�lan�n bir totem 
olarak al�nd��� çok say�da na��llar vard�r. Di�er ta-
raftan, Azerbaycan'da y�lan pirlerinin, y�lan ta-
pmaklar�n�n varl��� da bilinmektedir. Tarihçiler 
bunu Azerbaycan'�n en eski nüfusunun, özellikle 
de Midiyal�larm y�lana tap�nmas� ile ili�kili gös-
termekdedirler. Di�er taraftan, y�lan dünya folk-
lorunda idrak, zekâ simgesi olarak al�nm��t�r. Bu, 
y�lanla ilgili Azerbaycan na��llar�nda da gö-
zükmektedir. Mesela, "Ovçu Pirim" na��lmda 
y�lan Ovçu Pirim'in a�z�na tükürür ve bundan 
sonra Pirim tüm hayvanlar�n dilini anlar. Azer-
baycan na��llar�nda y�lanla birlikte canavar, horoz, 
it, öküz, inek vb. hayvanlar da totem olarak geç-
mi�lerdir. 

Sihirli na��llar da ortaya ç�k�� aç�s�ndan eski 
na��llardand�r. Bu na��llarda insan�n mitolojik var-
l�klara, do�an�n da��t�c� kuvvetlerine kar�� mü-
cadelesi yer al�r. Ad�ndan da anla��ld��� gibi, Azer-
baycan sihirli na��llar�nda kahramanlar sihir, cad�, 
efsun ve mitolojik yard�mc�lar�n�n sayesinde dev-
ler, ejderhalar, periler, cad�kar�lar, t�ls�mlar vs. ile 
mücadele ediyorlar. Bu na��llardaki hadiseler, 
ekser hallerde, zulmet dünyas�nda, yerin alt�nda, 
periler ve devler ülkesinde ve di�er fantastik 
mekânlarda geçer. Sihirli na��llar tüm fantastik sü-
süne ra�men asl�nda halk�n sevmedi�i, ba-
r��mad��� kuvvetlere kar�� mücadele ruhundan ve 
iste�inden kaynaklan�rlar. 

Tarihî na��llar ise, ad�ndan da anla��ld��� gibi, 
Azerbaycan tarihinin ayr� ayr� olaylar�, �ahsiyetleri 
yahut da faaliyetleri, bu ülke ile ilgili olmu� in-
sanlar�n hayat� ile ilgilidir. Azerbaycanda �skender, 
Dara �ah Abbas ve ba�ka tarihî �ehsiyetler hak-
k�nda na��llarm varl��� bu folklor türünün yaln�z 
halk fantazisine de�il, ayn� zamanda tarihî ger-
çekliklere dayand���n� göstermektedir. 

Mai�eti na��llar konusu na��llarm daha büyük 
bir bölümünü olu�turur. Bu na��llarm konusu, 
gündelik hayattan gerçek mücadeleden al�nm��t�r. 
Mai�et na��llar�n�n esas kahramanlar� halk�n ara-
s�ndan ç�km�� adamlard�r. Çoban, nöker, i�çi, 
köylü vb. meslek adamlar�ndan olu�an bu kah-
ramanlar mai�et na��llar�nda bir kural olarak, na-
��l�n ba�lang�c�nda zay�f, kuvvetsiz, zavall� adam- 

lar gibi tasvir olunurlar. Ama içerisine girdikleri 
hayat �artlar�, farkl� olaylar onlar� sanki yeniden 
yeti�tirir. Onlar hem aklî, hem de fizikî aç�dan kuv-
vetlenir, kar��lar�na ç�kan zorluklar� ba�ar� ile ge-
çerek na��l�n sonunda ülke yöneten bir padi�ah, 
ak�ll� bir vekil, adaleti ile tan�nan yönetici se-
viyesine yükselirler. 

Esas kahramanlar Keçel, Ko�a vb. olan satirik 
(mizahî) na��llarda ise, halk gülü� yolu ile kendi 
dü�manlar�na kar�� mücadele verir. Bu na��llarm 
kahramanlar� en zor durumlardan, ak�llar�, ha-
z�rcevapl�l�klar� ile kurtulabilirler; özlerinden kat 
kat kuvvetli dü�man� akim, sözün kudreti ile ye-
nerler. 

Yüzy�llar boyu, halk�n yediden yetmi�e her 
temsilcisi için hayat mektebi olmu� na��llarm, 
Azerbaycan folklorunda kendi gelenekleri, üslûp 
özellikleri meydana gelmi�tir. Her bir na��l pe�rev 
yahut na��lba�� ile ba�lay�p, na��lsonu ile biter. Na-
��lba��lar di�er dünya halklar�n�n na��llar�n�n da 
esas üslubî özelliklerindendir. Ama Türk na-
��llar�n�n (Azerbaycan, Özbek, Türkmen vs.) ba�-
lang�c�ndaki na�üba�larm özelli�i ve fark�, onlar�n 
kural olarak humoristik karakterde olmas�ndad�r. 
Di�er taraftan, na��lba�� na��l�n mazmunu, konusu 
ile ba�l� kalmaz. Mesela, "Hamam hamam içinde, 
xelbir saman içinde, deve delleklik eyler, köhne 
hamam içinde. Hamamc�n�n tas� yox, baltac�n�n bal 
tas� yox, Orda bir taz� gördüm, onon da xaltas� 
yox. Qar��qa ��llaq atd� devenin budu batd�, milçek 
mindim çay keçdim, yabaynan dov�a içdim, heç 
bele yalan görmemi�dim" vs. 

Azerbaycan Halk Edebiyat�nda efsaneler, esa-
tirler ve rivayetlerin de çok say�da örnekleri vard�r. 
Hayvanlar, ku�lar, yer adlar�, kaleler, boy halk, 
nesil, totem adlar�, sema cisimlerinin adlar�, tarihî 
olaylar ve �ahsiyetler, dinî unsurlar yan�nda, Azer-
baycan efsanelerinin her birisinde halk�n fikir ve 
amaçlar�, onun geçmi�ini anlamak ve gelece�i 
bilmekle ilgili istek ve çabalar� esas yeri tutar. 
Azerbaycan efsane ve esatirlerinin halk aras�nda 
toplanmas�na yirminci yüzy�l�n ba�larmda ba�-
lanm��t�r. Arif Acalov'un esatirler, Sednik Pir-
sultan'm ise efsanelerle ilgili toplama ve der-
lemeleri, tetkik ve de�erlendirmeleri bu folklor 
türlerinin de Azerbaycan halk edebiyat�ndaki yay-
g�nl���n�, farkl� örneklere malik oldu�unu ortaya 
koymu�tur. 

Azerbaycan epik folklorunun halk aras�nda 
popüler olan türlerinden biri de latifelerdir. La-
tifeler ayn� zamanda Türk folklorunun konu ve 
kahraman aç�s�ndan ortak türüdür. Türk halk-
lar�n�n ortak bir gülü�, mizah kahraman� var. O, 
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farkl� Türk boylar� aras�nda Molla Nesreddin, Nas-
rettin Hoca, Nesreddin Efendi, Hoca Nas�r Efendi 
vs. adlar�yla tan�nan ve an�lan büyük mizah us-
tas�d�r. Azerbaycan folklorunda Molla Nesreddin 
gibi tanman bu idrakli insanla ilgili yüzlerle latife 
yaz�ya al�nm��t�r. Molla Nesreddin sevinç an-
lar�nda da, keder dakikalar�ndada, toyda da, yasta 
da her zaman halk�n yan�nda olan, her zaman ona 
destek veren, maceralar� ile onu güldürerek dü-
�ündüren ve dü�ündürerek güldüren büyük bir 
ustad�r. Ama, Molla Nesreddin Azerbaycan 
latifelerinin yegâne kahraman� de�ildir. Behlül Da-
nende, Aptal Kas�m gibi gülü� ustalar�n�n da çok 
say�da latifeleri yaz�ya al�nm�� ve halk aras�nda ya-
y�lm��t�r. Ayr�ca, Azerbaycan'da her bölgenin 
kendi mizah kahramanlar� olmu�tur ve onlar�n ge-
lenekleri �imdi de ya�amaktad�r. 

Di�er halklar�n sözlü edebiyatlar�nda oldu�u 
gibi, Azerbaycan Halk Edebiyatmda da bu ede-
biyat�n zirvesini destanlar olu�turmaktad�rlar. Des-
tanlar Azerbaycan folklorunun halk aras�nda yay-
g�n ve hacim aç�s�ndan büyük türlerinden biridir. 
Destan kelimesi Azerbaycan Edebiyat�nda bin y�l-
lar boyu kullan�lm��t�r. Bilindi�i gibi, Nizami Gen-
cevide "Hamseye" dahil olan eserlerini "destanlar" 
olarak adland�rm��t�r. Azerbaycan destanlar� hem 
�iir, hem de nesrin unsurlar�n� ta��maktad�r. Ba�ka 
sözle söyleyecek olursak, destanlarda nesr ve 
nazm parçalan birbirini takip eder; fikir ve mana 
aç�s�ndan birbirini tamamlar. Destanm nesr par-
çalar� olaylar�, durumlar� anlat�rken, �iir parçalar� 
daha fazla kahramanlar�n lirik his ve dü-
�üncelerinden, onlar�n heyecan ve �st�raplar�ndan 
söz açarlar. 

As�rlardan beri malum olan, halk arasmda 
geni� alanlara yay�lm��, derlenmi� Azerbaycan des-
tanlar� halk edebiyat� ile ilgili tetkiklerde kah-
ramanl�k ve sevgi destanlar� olarak tasnif edil-
mi�tir. Bu destanlar�n aras�ndaki farklar da her 
�eyden önce onlar�n adlar�nda kendini gösterir. 
Halk�n farkl� tarihî dönemlerde kendi ba��ms�zl���, 
egemenli�i, insan haklar�, topra��n�n ve yurdunun, 
kad�n�n ve akrabalar�n�n hür ya�am� için verdi�i 
mücadeleler esasen kahramanl�k destanlar�na yan-
s�m��t�r. Bundan farkl� olarak sevgi destanlar� daha 
fazla a�k romanlar�n� hat�rlatmaktad�rlar. Bu des-
tanlarda sevgilisine kavu�mak için mücadeleye 
ba�layan genç a����n �st�raplar�, sevgi yolunda kar-
��la�t��� zorluklar, verdi�i sava�lar vs. esas konuyu 
olu�turmaktad�r. Ancak, kahramanl�k des-
tanlar�nda sevgi sahnelerinin, bunun aksine olarak 
sevgi destanlar�nda kahramanl�k ve sava� sah-
nelerinin olmas� da do�ald�r. Destan di�er halk 
edebiyat� türlerinden farkl� olarak hayat� daha 

geni� boyutlarda, daha çe�itli ölçülerde ay-
d�nlatt���ndan, tabii ki, burada insan hayat�n�n 
daha farkl� sahneleri göz önüne al�nabilir. 

Azerbaycan Halk Edebiyat�nda "Kitab-i Dede 
Korkut, Koro�lu, Molla Nur, Kaçak Nebi, Kaçak 
Kerem, Settarhan" vs. kahramanl�k destanlar� yay-
g�nd�r. Bu destanlar farkl� tarihî dönemlerin eseri 
oldu�u gibi, onlarda akseden olaylar, tarihî ger-
çekler de, Azerbaycan halk�n�n hayat�n�n farkl� de-
virleri ile ilgilidir. Mesela, Kitab-i Dede Korkut'ta 
Azerbaycanl�lar�n, daha geni� anlamda ise O�uz 
Türkleri'nin X.-XI. yy. hayat� söz konusudur. Ko-
ro�lu destan� Kafkasya'da ve Azerbaycan'da XVI.-
XVII. yy.'da cereyan eden tarihî olaylar�n edebî 
ürünü olarak meydana ç�km��t�r. "Kaçak Nebi, 
Kaçak Kerem, Sattarhan" vb. kahramanl�k ro-
manlar� ise, Azerbaycan Türklerinin Rus ve �ran 
zulmüne kar�� te�kilatlanm�� bir halde mücadele 
verdikleri XIX.-XX. yy. edebî ürünleridir. 

Türk Halk Edebiyat�n�n ve Türk lehçelerinin 
muhte�em abidesi olan Kitab-i Dede Korkut tam 
olarak bin y�l önceki Azerbaycan-Türk hayat�n�n 
ansiklopedisi olarak adland�r�labilir. �lim alemine 
ilk kez, 1815'te Alman �arkiyatç�s� Henrif fon 
Dits'in tetkikat�yla ç�kan bu eser Azerbaycan'da ilk 
defa 1938'de yay�nlanm��t�r. Prof. Hemid Aras-
l�'nm haz�rlad��� bu ne�ir bütünlükle Türkiye'de 
yay�nlanan Orhan Saik Gökyay ne�rine da-
yanmakta idi. Azerbaycan halk edebiyat� ara�-
t�r�c�lar�n�n Kitab-� Dede Korkut destan� ile ilgili 
tetkikleri ise 1920-30 y�llar�na tesadüf etmektedir. 

Stalin'in eski Sovyetler Birli�i'nde 1937'de ba�-
latt��� "Büyük terör" de zarar gören edebî eser-
lerden birisi de Kitab-� Dede Korkut destanlar� ol-
mu�tur. Pantürkizm tebli�i ve milletçili�i ileri 
sürülerek bu edebî abide yasaklanm��, onunla ilgili 
tetkikleri olan ara�t�rmac�lar�n baz�lar� da ce-
zaland�r�lm��t�r. Destan�n 1950 'de Bakü'de, aka-
demisyen V. V. Bartold'un çevirisinde Azerbaycan 
alimleri taraf�ndan yay�nlanmas� eski Soyvet yö-
netimi aras�nda gerçek bir hiddet f�rt�nas� do-
�urmu�tur Kitab-� Dede Korkut destanlar� üze-
rindeki yasak, Stalin'in ölümünden sonra 
kald�r�lm��, bu destanla ilgili yaln�z Türkiye'de 
Azerbaycan'da de�il di�er Türk Cum-
huriyetlerinde (Türkmenistan, Kazakistan), ya-
banc� ülkelerde (ABD, �ngiltere, Hindistan vs.) bir 
s�ra dikkati çeken ara�t�rmalar ortaya ç�kar�lm��t�r. 
Rus dilinin yan�s�ra destan�n tam metni �ngilizce, 
Almanca, �talyanca, H�rvatça, Litva vs. dillere ak-
tar�lm��t�r. 

Ku�kusuz, Kitab-� Dede Korkut O�uz Türk-
leri'nin ortak edebî abidesidir. Bu fikri kabul et- 
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mekle birlikte, destan�n tetkikatç�larm�n ço�u onun 
ortaya ç�k�� yeri olarak Azerbaycan üzerinde du-
rurlar. Rusya'da bu destan�n en tan�nm�� ara�-
t�r�c�lar�ndan olan V. V. Bartold sonuçta �öyle bir 
neticeye gelmi�tir: "Bu destan çok çetin ki, Kaf-
kasya muhitinden d��ar�ya formala�abilirdi". Ger-
çekten de destandaki olaylar�n büyük bir k�sm� 
�imdiki Azerbaycan'�n s�n�rlar� içerisinde geli�ir. 
Destan�n farkl� boylar�nda Gence, Berde, Nah-
ç�van, �erur, Dere�am, Derbend, Gö�ce Gölü vs. 
gibi bugün de co�rafî aç�dan Azerbaycan'a ba�l� 
bölgelerin ad� geçer. Destan kahramanlar� bü böl-
gelerin vatanda�lar�d�r, onlar�n yak�n kom�ular� 
ise, Gürcü, Abhaz ve ba�kalar�d�r. Destanlar�n ta-
n�nm�� Türk ara�t�r�c�lar�ndan Muharrem Ergin de 
onlar�n hem dil, hem de tarihî-co�rafî aç�dan Azer-
baycan'la ilgisi fikrini kabul eder. Muharrem 
Ergin'in fikrince Türklü�ün ortak edebî habidesi, 
ortak halk destan� olan Kitab-� Dede Korkut Azer-
baycan'la daha s�k� �ekilde ba�l�d�r. 

XVII. yy. ortalar�nda �amah�'ya gelen me�hur 
Türk seyyah� Evliya Çelebi, Seyahatnamesi'nde, 
Dede Korkut'un mezar�n�n Derbend'de oldu�unu 
ve �amah�lar�n bu mezar� sayg� ile ziyaret et-
tiklerini yayar. 

Ça�da� Azerbaycan alimlerinden Emin Abid, 
Ahmet Cafero�lu, Mikay�l Refili, Ali Sultanl�, 
Hemid Arasl�, Mirali Sey�dov, �amil Cem�idov, 
Kamal Abdullayev, Feryad Zenynalov vb. Kitab-� 
Dede Korkut destanlar� ile ilgili ara�t�rmalar ya-
y�nlanm��t�r. 

Kitab-� Dede Korkut destan�nda orta ça� 
Azerbaycan-Türk hayat� tüm boyutlar�, tüm 
sahalar� ile aksetmi�tir. Çocuk e�itiminden dev-
letin yönetilmesine kadar, en farkl� meseleler ay-
d�nlat�lm��, ayn� zamanda O�uz Türklerinin hayat 
özellikleri, onlar� ba�ka halklardan ay�ran cihetler, 
dikkati çekecek bir �ekilde verilmi�tir. Ku�kusuz 
destan, Türklerin, özellikle de Azerbaycan Türk-
lerinin yaln�z ça�da�, yani destan�n yaz�ya al�nd��� 
dönemdeki hayat�n� de�il, eski dü�ünce ve ta-
savvurlar�n�, inanç ve kanaatlerini ö�renmek aç�-
s�ndan da en k�ymetli edebî kaynaklardan birisidir. 

Kitab-� Dede Korkut kahramanl�k destan�d�r. 
Çünkü burada ilk s�rada, ilinin, ulusunun, ken-
dinin özgürlü�ü, egemenli�i u�runda sava� veren, 
dü�man gördü�ünde öc almay� dü�ünen, hakk�, 
adaleti savunan alp erenlerin hayat� ve mücadelesi 
tasvir edilmi�tir.Çünkü burada vatan u�runda 
ölüm, ölümlerin en mümtazi ve �ereflisi say�l�r; 
aile �erefi ve namusu her �eyden yüce tutulur. 
Çünkü buradaki kahramanlar sava� mey-
danlar�nda   korkunç   dü�manla   kar��la�maktan 

sevinç ve mutluluk duyarlar; zor durumlarda hiç 
bir zaman birbirlerini yaln�z b�rakmazlar. Hiç �üp-
hesiz, kahramanl�k sayfalar� ile birlikte Kitab-� 
Dede Korkut'ta, gönül ok�ayan sevgi sahneleri, 
kar��l�kl� inanma ve inanca dayanan, muhabbetleri 
yolunda her �st�raba dayanmay� beceren samimi ve 
vefal� a��klar da vard�r. Ama destanlar�n tarihi-
etnografik aç�dan bir özgürlü�ü ve özelli�i de, eski 
Türklerin sava�ta, k�l�ç kullanmakta, ok atmada ka-
d�nla erkek aras�nda fark gözetmeyi�ini, kah-
ramanl�k ve sevgi konular� üzerinde kökle�mi� 
boylarda, yüksek bedii ustal�kla aksettirmesidir. 

Kitab-� Dede Korkut yaln�z kahramanl���n ve 
sevginin de�il, ayr�ca bilgeli�in destan�d�r. Des-
tanda bu halk bilgeli�inin ta��y�c�s�, tüm boylara 
kat�lan, her boyun sonunda boy boylay�p soy soy-
layan, O�uz kahramanlar�n�n �erefine yeni bir 
O�uznâme yaratan Dede Korkut'tur. Dede Kor-
kut'un tarihî bir �ah�s olup olmad��� hakk�nda elde 
hiç bir ilgi yoktur. Bu aç�dan onu, destan�n müellifi 
olarak, adland�rmak da gerçeklikten uzakt�r. Dede 
Korkut sadece efsanevî bir obrazd�r, Türk tec-
rübesinin, Türk bilgeli�inin simgesidir. Dede Kor-
kut, farkl� destanlarda tesadüf edilen a��k-ozan-
bak��larm umumile�tirilmi�, toplu bir timsalidir. 

Kitab-i Dede Korkud destan�n�n etkisi ile 
Azerbaycan yine orta ça� halk edebiyat�nda gerek 
konu, gerekse dil aç�s�ndan bu destana yak�n olan 
"Karao�lu" adl� ba�ka bir destan�n ortaya ç�kmas� 
da, Dede Korkut'un Azerbaycan muhiti, Azer-
baycan Türklerinin varl��� ve hayat� ile ilgisi yö-
nünde yorumlanabilir. 

Ba�ka bir kahramanl�k destan�, Köro�lu XVI-
XVII yy. Azerbaycan'da cereyan eden tarihî-siyâsî 
olaylarla, ilgili olarak meydana ç�km��t�r. Bu des-
tandaki tarihîlik Kitab-� Dede Korkut'taki 
tarihîlikten daha kesin ve baz� kaynaklarla tasdik 
olunan bir tarihîliktir. Tarihçi alimlerin ve edebiyat 
ara�t�rmac�lar�n�n ortak fikrine göre, Köro�lu des-
tan�nda aksetmi� olaylar�n esas�nda bütün Azer-
baycan'� bürümü� Celaliler isyan� bulunmaktad�r. 
Köro�lu destan�n�n manzum bölümünü olu�turan 
�iirlere hala XVIII. asr�n ba�lar�nda ya�amaya al�n-
m�� eserlerde tesadüf edilmektedir. Tebrizli Elias 
Mu�e�in 1721'de yaz�ya al�nm�� "Ne�meler" ki-
tab�nda Köro�lu destanmdan götürülmü� 13 ko�-
maya yer verilmi�tir. Azerbaycan �airi Endelib Ka-
racada�i de halk edebiyat� seçmeleri esas�nda 
tertip etti�i elyazma antolojisine Köro�lu ko�ma ve 
gerayl�lar�n� dahil etmi�ti. 

Köro�lu destan� da Kitab-� Dede Korkud gibi 
uluslararas� bir edebî abidedir. Hem de, yaln�z 
Türk halklar� aras�nda yayg�n olan Dede Kor- 
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kut'tan farkl� �ekilde Köro�lu, hem Türk (Azer-
baycan, Türkmen, Özbek vs.), hem Fars kökenli 
(�ran, Tacikistan), hem de H�ristiyan (Gürcü, Bul-
gar vs.) halklar aras�nda yay�lm��t�r. Di�er Halk 
Edebiyat� örneklerimiz (mesela elyazmas� Va-
tikan'da, Berlin'de ve Drezden'de muhafaza edilen 
Kitab-� Dede Korkut, Rus diline tercümesi elde 
olan, orjinali ise �imdiye kadar bulunmayan on-
larla Azerbaycan masal� vs.) gibi Köro�lu des-
tan�n�n da ilginç bir kaderi vard�r. Destan�n metni 
ilk defa Güney Azerbaycan topraklar�nda der-
lenmi� ve yaz�ya al�nm��t�r. Köro�lu destan�n� ilk 
kez derleyen Polonya kökenli Rus diplomat� Alek-
sandr Hodzko idi. O, XIX. yy. ba�lar�nda Sent, Pe-
tersburg Üniversitesi'nin �arkiyat Bölümü'nde ta-
n�nm�� Azerbaycan �arkiyatç�s� Prof. Mirze Cafer 
Topçuba��'nm (1789-2869) talebesi olmu�tu, Azer-
baycan Türkçesini ve Fars dilini mükemmel bilirdi. 
Hodzko Azerbaycan Türkçesi ile derledi�i destan 
metnini �ngiliz diline aktararak 1842'de Londra'da 
kitap halinde yay�nlatm��t�. Daha sonra 1856'da 
destan� �ngilizce'den Rus diline tercüme etmi� ve 
Tiflis'te kitap olarak bast�rm��t�. Romantik kah-
raman tipi olan Köro�lu XIX. yy.'da bir s�ra Bat�l� 
ve Rus alimlerinin, �arkiyatç�lar�n�n dikkatini çek-
mi�, destanla ilgili makale ve ara�t�rmalar ya-
y�nlanm��t�r. 

Azerbaycan ise Köro�lu destan�n�n der-
lenmesine 1920 y�llar�ndan sonra ba�lanm��, des-
tan�n ilk ilmî-tenkitli metni 1949'da yay�nlanm��t�r. 
Halk edebiyat� uzman� Memmedhüseyn Teh-
mas�b'�n tertip etti�i bu kitaba destan�n 17 kolu 
(yahut boyu) dahil edilmi�ti. Son y�llar�n folklor 
derlemeleri s�ras�nda halk aras�nda Köro�lu des-
tan�n�n yeni kollar� yaz�ya al�nm��t�r. Köro�lu des-
tan� hakk�nda 1979'da, Azerbaycan kökenli Fransa 
alimi �irin Melikoff'un Paris'te yay�nlanan tetkikat� 
onun geçen as�rda oldu�u gibi �imdi de Av-
rupa'n�n edebî-ilmî dairelerinin ilgisini çekti�ini 
göstermekdedir. 

Köro�lu destan�n�n kahraman� olan Köro�lu 
Azerbaycan Türkleri aras�nda bir millî kahraman 
ve genellikle kahramanl�k simgesi durumuna gel-
mi�tir. Büyük Azerbaycan bestekar� Üzeyir Ha-
c�beyli, bu destan esas�nda dünyaca ünlü Köro�lu 
operasm� bestelemi�tir. 

Yaln�z Azerbaycan Köro�lusunun kahram� 
de�il, Türkmen, Türk, Özbek, Kazak, Tacik, Gürcü, 
Kürt, Bulgar Köro�lular� da, adaletsizliklere kar�� 
sava�an, ezilenlerin hak ve hukunu savunan cesur 
bir cengâverdir. Destan�n Kafkasya versiyonunun, 
Gürcü, Ermeni ve Kürt aras�nda yay�lm�� Köro�lu 
boylar�n�n onlara Azerbaycan Türklerinden geçti�i 

konusunda tetkikatç�lar aras�nda hiç bir fikir ay-
r�l��� yoktur. Orta Asya Köro�lusu ise tabii ki, 
daha farkl�d�r. E�er Kafkasya Köro�lusunda tarihî 
roman unsurlar�n� and�ran hatlar varsa, Orta Asya 
Köro�lusu daha çok masal tiplidir, daha fazla 
na��l, efsaneye dayanm��t�r. 

Köro�lu kendi ki�ili�inde, k�l�ç vuran bir kah-
ramanla, saz çalarak �iir ko�an ince ruhlu bir a��k� 
maharetle birle�tirmi�tir. Bütün destan boyunca o, 
ezilen halk�n, hukuku çi�nenen insanlar�n yanl�s�, 
yard�mc�s� gibi takdim olunur. Köro�lu halk�n ya-
n�nda olmay� kullar�n önünde gitmeyi kendisi için 
�eref bilir; 

"Qul deyerler, qulun boynun burarlar,       
Çullar qaba��da geden tirem men..."       

Delileri ile Çaml�bel'e çekilen Köro�lu her 
zaman elini ülkenin nabz� üzerinde tutar, nerede 
bir haks�zl�k duyulsa, nerede bir adaletsizlik i�- 
lense oraya ko�ar. Bazen k�l�c�, bazen otoritesi, 
bazen de saz� ile hakk� çi�nenenin hakk�n� ken 
disine verir. Bu aç�dan da Köro�lu destan�n bir çok 
boylar�, Köro�lu'nun muhtelif seferleri (Kö- 
ro�lu'nun Ba�dad seferi, Köro�lu'nun Erzurum se 
feri, Köro�lu'nun Tokat seferi vs.) �eklinde dü 
�ünülmü�tür. Destanda Köro�lu yaln�z kahraman 
bir sava�ç�, yaln�z güzel �iirler yaratan a��k de�il, 
ayn� zamanda ince muhabbetle seven, sevgilisi 
Nigar'm yolunda ölüme bile göz k�rpmadan giden 
sadakatli bir e�, Çaml�bel'deki yüzlerce yi�it-deli 
için �efkatli bir atad�r. Destan Köro�lu'nun do 
�umundan ölümüne kadar onun tüm hayat ta 
rihçesini aksettirir. Azerbaycan Türklerinin vefa, 
sadakat, yi�itlik, kahramanl�k hakk�ndaki bir çok 
dü�ünce ve kanaatler Köro�lu destan�nda gün ��� 
��na ç�kar�lm��, oradaki bir s�ra bilgice �iirler, hal 
k�n aras�nda yay�larak ata sözü ve masal gibi kul 
lan�lm��t�r. , 

XIX.-XX. yy. Azerbaycan tarihinde Rus ve �ran 
bask�s�na kar�� bar��maz mücadeleleri ile halkm 
aras�nda tan�nan Kaçak Nebi, Kaçak Kerem, Kat�r 
Memmed, Settarhan vb. kahramanl�k hakk�ndaki 
destanlar da ku�kusuz kahramanl�k destanlar� s�-
ras�na dahildir. Ama bu eserler Kitab-� Dede Kor-
kut ve Köro�lu gibi mükemmel de�ildir. Onlarda 
yaz�l� edebiyata etkisi daha dikkati çeken bir �e-
kilde gözükmektedir. Bu da ad� geçen destanlarm 
bir a���m yarat�c�l���n�n eseri olmas�ndan kay-
naklanmaktad�r. 

Muhabbet destanlar�, yahut bir ba�ka bir de-
yi�le, halk romanlar�, Azerbaycan Halk Ede-
biyat�n�n önemli bir bölümünü olu�turmaktad�r. 
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E�er kahramanl�k destanlar� mücadele ve sava� 
dönemlerinin eserleriyse, muhabbet destanlar� da, 
daha çok dinç, bar��ç� hayat� yans�t�rlar. Saf, sa 
mimi sevgi duygular�, sadakat, mânevi bütünlük 
dostluk, insanperverlik bu destanlar�n esas ko 
nular�d�r. Muhabbet destanlar�n�n tüm dünya folk 
lorunda oldu�u gibi, iki esas kahraman� vard�r. 
Bunlardan birincisi sevgili; ikincisi ise ona ka 
vu�mak yolunda cefalara, �st�raplara gö�üs geren, 
bir an olsun geri çekilmeyi dü�ünmeyen a��kt�r. 
Her a�k destan�, sonu ya mutluluk, ya da kederle 
biten böyle bir masala çevrilmi� sevgi üzerine ku 
rulmu�tur.  

Muhabbet destanlar� baz� özellikleri ile kah 
ramanl�k destanlar�ndan ayr�lmaktad�r. Bu des 
tanlar bir kural olarak üstadnamelerle ba�lar. Her 
destan�n ba�lang�c�nda e�itici nasihatç� mazmunu 
ile dikkati çeken üç üstadname verilir. Üs- 
tadnameler için usta a��klar�n eserleri al�n�r. Des 
tan güzelleme, yahut duvakkapma ile tamamlan�r. 
Sonda okunan bu a�k �iiri, mutlulu�u, birlikte ge 
çecek hayat�n güzelliklerini anlat�r; sevgililere 
güzel hisler iletir. Azerbaycan'da A��k Garip, Esli 
ve Kerem, Abbas ve Gülgez, �ah �smay�l vs. mu 
habbet destanlar� halk aras�nda yayg�nd�r. "Ferhad 
ve �irin", "Leyli ve Mecnin", "Tabir ve Zöhre" vb 
halk destanlar�n�n ise halk edebiyat�ndan klasik 
�iire, yahut aksine, Nizami gibi kudretli bir �airin 
yarat�c�l���ndan halk edebiyat�na geçmesi konusu 
ise hala edebiyat uzmanlar� arasmda tar 
t���lmaktad�r.  

Tabii ki, muhabbet destanlar�n�n dili, üslûbu, 
kurulu�u, buradaki �iir parçalar�n�n tonu ve maz-
munu kahramanl�k destanlar�ndan farkl�d�r. �kinci 
k�s�m destanlar�m�zdaki kahramanl�k, harbcilik, 
sava� rüzgârlar�na kar��l�k; muhabbet konulu halk 
romanlar�nda ince, zarif hisler, lirizm hakim du-
rumdad�r. Asr�m�z�n ba��ndan itibaren, Azer-
baycan muhabbet destanlar�n�n bir ço�u esas al�-
narak halk�n geni� ilgi duydu�u opera ve operetler 
bestelenmi�tir. 

Azerbaycan Halk Edebiyat� yaln�z lirik ve epik 
türlerdeki eserlerle s�n�rlanmam��t�r. Halk ede-
biyat� örnekleri içerisinde en eski zamanlardan beri 
dramatik tür-halk dramlar� da yer almaktad�rlar. 
Bu halk dramlar� ve gösterileri çe�itli mü-
nasebetlerle düzenlenen merasimlerden do�arak 
türemi�lerdir. Bu aç�dan bu dram ve oyunlar me-
rasimlerle ilgili, sosyal konulu ve aile-maî�et ko-
nulu dramlar olarak tasnif edilirler. 

Mesela, eskiden beri Azerbaycan Türkleri ara-
s�nda çok yayg�n olan halk dram� örneklerinden 
biri "Kosa-kosa" oyunudur. Bu oyun Tamahkâr 

Ko�a (köse) ile alçak gönüllü Keçinin kar-
��la�t�r�lmas� üzerine kurulmu�tur. Nevnji bay-
ram�n�n kutland��� günlerde sokak ve mey-
danlarda gösterilen bu gösteride, Tü�süz Ko�a 
k���n, uzun sakall� Keçi ise bahar�n simgesi gibi tas-
vir olunurlar. Zaman�n bitti�ini, art�k gitmeye zor-
land���n� gören Ko�a, kendisi ile mümkün oldu�u 
kadar çok �ey götürmek ister. Ama sonunda, Keçi 
ile sava�ta yaln�z götürmek istediklerini de�il, ya-
�am�n� da yitirir. Böylece, sembolik planda bahar 
k��a üstün gelir, her �ey de�i�ir, yenilenir. 

"Tenbel Karde�", "Ekende yok, biçende yok, 
yeyende ortak karde�" vs halk dramlar� da me-
rasim karakterli idi. Bu dramlar, halk�n her sene 
kutlad��� mahsul bayramlar� zaman� oynan�rd�. 
Böyle dramlar�n konusu köy hayat�ndan al�n�r tar-
las�nda çal��mayanlar, i�inin pe�inde ko�mayanlar, 
ama sonunda herkesten daha fazla yemek fikri ile 
ya�ayanlar mizahi bir tarzda sahneye getirilirler. 

Edebiyat�n ve hayat�n esas konular�ndan biri 
olan zenginlerle yoksullar, hilekârlarla namuslular 
aras�ndaki ebedî mücadele ise "Han-han", "Keçel" 
vs. gibi sosyal konulu halk dramlar�nda ele al�n�r. 
Karagöz tiyatrosu, Kilimaras� oyunlar�, (cambaz), 
Kendirbaz gösterileri vs. di�er Türk boylan gibi 
Azerbaycan Türklerinin de geli�mi� bir halk ti-
yatrosuna, halk dramlar� gelene�ine sahip ol-
duklar�n� gösteriyor. 

Azerbaycan Halk Edebiyat�n�n çok az bir 
k�sm� derlenmi� ve incelenmi�tir. Ama elde olan 
bu küçük k�s�m örnekler de Azerbaycanl�lar�n zen-
gin ve özgün bir manevî mirasa malik olduklar�n�n 
ni�anesidir. Azerbaycan Halk Edebiyat�n�n sistemli 
�ekilde ö�renilmesi, derlenmesi ve tetkik edilmesi 
yolunda ilk ad�mlara 1880 y�llar�nda ba�lanm��t�r. 
Rusya'n�n ö�retmen okullar�ndan, özellikle de 
Gori Ö�retmenler Seminarisi'nden mezun olan 
genç Azerbaycanl� ö�retmenler çal��t�klar� yö-
relerdeki, a��k �iirlerini, na��llar�, bayat�lar�, la-
tifeleri, efsaneleri vs. derleyerek Tiflis Rus dilinde 
181-1916 y�llar� aras�nda her sene bir cild olarak ya-
y�nlanan SMOMPK (Sbornikpo opisaniyu mest-
nostey i plemyon Kavkaza-Kafkasyan�n yerlerini 
ve tayfalar�n� tetkik eden mecmue) toplusunda 
bazen orijinalleri ile birlikte, bazen de sadece 
Rusça tercüme olarak yay�nlatm��t�lar. Azerbaycan 
Halk Edebiyat�n�n tetkiki, 1930-40 y�llar�nda daha 
ciddî ve ilmî esaslar üzerine geçirilmi�tir. Prof. 
Bagri, Henefi Zeynall�, Veli Huluflu, Yusuf Vezir 
Çemenzeminli, Emin Abid, Hümmet Alizade, Sal-
man Mümtaz Memmedhüseyn Tehmas�b, Ehliman 
Ahundov vb. folklor ara�t�rmac�lar�, halk ede-
biyat�n�n yüzlerce örne�ini derlemi�, onlar� edebî 



143 

aç�dan tetkik etmi�lerdir. Son y�llar zarf�nda Azer-
baycanda ve Azerbaycan Türkleri'nin ya�ad�klar� 
di�er bölgelerde bir taraftan halk edebiyat� nu-
muneleri derleniyor, öbür taraftan ise onlar�n tet-
kiki  sahas�nda   çal���l�yor.  Azerbaycan  Bilimler 

Akademisinin Nizami Edebiyat Ara�t�rmalar� Ens-
titüsü'nde Azerbaycan'�n tüm tarihî bölgelerini 
kapsayan halk edebiyat� antolojilerinin ve halk 
edebiyat� türlerinin yay�lma haritalar�n�n ne�-
rolunmas�na ba�lanm��t�r. 

A��k �iiri 

Azerbaycan Halk Edebiyat�n�n önemli bir k�s-
m�n� Azerbaycan a��k �iiri, yahut a��k yarat�c�l��� 
olu�turmaktad�r. A��k �iirinin yarat�c�lar� halk�n 
aras�ndan yeti�mi� sanatkarlar-a��klard�r. Â��k, 
Azerbaycan çevresinde zaman zaman halk�n inan-
d���, güvendi�i, kendi derd ve kederlerini aç�k-
lad���, zor durumlarda yard�m�na ko�tu�u bilge 
bir insand�r. A��k halk�n dü�ünce ve fikirlerinin 
dan��man�d�r. Ona göre de ata sözlerinin birinde 
"A��k el (halk anlam�nda-V. M.) anas�d�r."- denilir. 
A��k do�runun, gerçe�in terennümcüsü ve ta-
raftar�d�r. Ona göre de ba�ka bir atalar sözünde 
"A��k gördüyünü ça��rar" (yahi a��k her �eyi ol-
du�u gibi aç�klar, söyler manas�nda) denilir. �lk  
millî gazetemizin na�iri ve ba�yazar� Hesenbey  
Zerdabi �öyle yazar: "Azerbaycan halk� a���a ele 
kulak as�r ki, lap etini kessen de xeberi olmaz". 
Millî musiki sanat�m�z�n klasi�i, yaln�z a��k �iirinin  
de�il, a��k musikisinin de mahir bilicilerinden biri 
olarak tan�nan Üzeyir Hac�beyli ise, a����n Azer-
baycan hayat�n�n, Azerbaycan varl���n�n ve ta-
biat�n�n ayr�lmaz bir parças� oldu�unu göstererek 
�öyle yaz�yor: "A���a temiz hava, ya��l çemen, çöl 
çiçeklerinin etiri, uca da�lar, geni� tarlalar, gu�-
lar�n cehcehi, çaylar�n ��r�lt�s� ilham getirir, a��g esi 
azad ressamd�r". 

A��k halk�n aras�nda yaln�z ko�ma yahut ge-
rayl� ça��ran, destan söyleyen, saz çal�p söz ko�an 
bir sanatç� de�il, ayn� zamanda akl�, büyük hayat 
tecrübesi, haz�rcevapl���, her aç�dan iyimserli�i, in-
sanperverli�i ile seçilen bir halk ö�retmeni ol-
mu�tur. Azerbaycan'da a���a yaln�z sayg� ile de�il, 
ayn� zamanda beklenti ile yakla��lm��, ondan her-
kese örnek olabilecek bir ya�am tarz�, bir davran�� 
biçimi beklenmi�tir. Azerbaycan a��k �iirinin kla-
si�i A��k Alesger halk�n bu istek ve dü�üncelerini 
dile getiren �iirlerinin birinde �öyle söyler: 

A��k olub terk-i veten olan�n,       
Ezel ba�dan pürkamal� gerekdir. 
Oturub durmaqda edebin bile, 
Me'rifet elminde dolu gerekdir. 

Xalqa heqiqetden metleb qand�ra, 
�eytan� öldüre, nefsin yand�ra, 
El içinde pak otura, pak dura,  
Dal�smca xo� sedal� gerekdir. 
Azerbaycan halk kültüründe önemli yeri olan 

a��k, en eski zamanlardan beri halk�n aras�na var-
sak, ozan, dede, aksakkal, yan�ak ve nihayet a��k 
isimleriyle tan�nm��t�r. Azerbaycan folk-
lorcular�n�n ara�t�rmalar� VI. VII. yy. da a����n halk 
aras�nda Varsak ad�yla tan�nd���n� ve bu addan da 
varsa�� �iir �eklinin günümüze ula�t���n� ortaya ç�-
karm��t�r. Sonraki yüzy�llarda, özellikle de VIII. X 
.as�rlarda a��k daha fazla Ozan yahut Dede ad� ile 
me�hur olmu�tur. Sonraki as�rlarda da sanat� ile 
ün kazanm�� Azerbaycan a��klar�n�n bir k�sm�n�n 
Dede mahlas� ile tan�nmas� bu ad�n XVI. yüzy�la 
kadar halk aras�nda ve a��klar içerisinde geçerli ol-
du�unu göstermektedir. Halk aras�nda bugün de 
popüler olan 

Q�z�m, q�z�m q�z ana, 
Q�z�m� verem ozana, 
Ozan axça qazana, 
Q�z�m geye, bezene. 

bayat�s� eski Azerbaycan çevresinde ozan-a���m, 
cemiyetin seçkin temsilcilerinden oldu�unu, her-
kesin ona sayg� ile yana�t���n� göstermektedir. 
Azerbaycan'�n eski kültür merkezlerinden biri olan 
Gence'de �imdi de Ozanlar mahallesi mevcuttur. 

Orta ça�da a��k anlam�nda kullan�lan "Yan-
�ak" sözü, zaman geçtikçe ilk manas�n� yitirmi�tir. 
Bugünkü Azerbaycan Türkçesi'nde fazla konu�an, 
geveze anlamlar�nda kullan�lmaktad�r. Halk ara-
s�nda ba�ar�s�z a��klara" Yan�ak" denilmesi de, bu 
terimin de�i�ikli�e u�ramas�n�n, asl�nda kötü a��k, 

   beceriksiz a��k manalar�n� ifade etti�ini gösteriyor. 
   A��k terimi Azerbaycan Türkçesi'ni XIV. yy. son- 
   ras�nda dahil olmu�tur. 

Azerbaycan a��k edebiyat�n�n ilk belli tem-
silcisi XVI yy. 'da ya�am�� ve �ah �smay�l Hetai'nin 

  muas�r� olmu� A��k Kurbani say�l�r. Ama Klasik 
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Azerbaycan Edebiyat�'n�n ve folklorunun ünlü 
ara�t�rmac�s� Salman Mümtaz 1929'da yay�mlad��� 
makalelerinin birinde, XIII. yüzy�lda ya�am�� halk 
a���� Molla Kas�m'm �iirlerinden örnekler vermi�ti: 

Mügabirden güzar etdim, 
Ecaib merdüman gördüm. 
Qaranqu topraq alt�nda, 
Yatar cism ile can gördüm.  

Azerbaycan a��klar�n�n yarat�c�l���, konu aç�-
s�ndan oldukça farkl�d�r. Her zaman hakk�n, ezi-
lenin, halk�n taraf�nda olan a��klar kendi eser-
lerinde, içinde yeti�tikleri toplumun arzu ve 
isteklerini kar��lamaya çaba göstermi�; onun dos-
tunun dostu, dü�man�n�n dü�man� olmak için u�-
ra�m��lard�r. Güzelin ve güzelli�in terennümü, 
sevgi motifleri de Azerbaycan a��klar�n�n as�rlar 
boyu ele ald�klar�, s�k s�k müracaat ettikleri esas 
konulardand�r. A��klar Azerbaycan tabiat�n�n gü-
zelli�ini, Azerbaycan insan�n�n manevî s�fatlar�m 
tasvir  eden yüzlerce ko�ma ve gerayl �  mü-
ellifidirler. Azerbaycan Türklerinin tarihi, onlar�n 
kendi varl�klar�, hak ve hukuklar� u�runda ver-
dikleri kanl� mücadeleler de a��klar�n nazar�ndan 
kaçmam��t�r. 

Azerbaycan a��klar� da di�er Türk boylar�n�n 
halk sanatkârlar�-Anadolu a��klar�, Kazak ve K�r-
g�z ak�nlar�, Türkmen ve Özbek bar���lan gibi ken-
dilerinde üç sanatç�y�, �airi, besteciyi ve �ark�c�y� 
birle�tirmi�, halk �enliklerinin, toy ve dü�ünlerinin 
tüm a��rl�klar�n� omuzlar�na alm��lard�r. 

Büyük geleneklere sahip Azerbaycan a��k sa-
nat�, a��k �iiri �ekil aç�s�ndan da oldukça zengindir. 
Baz� tetkikatlarda millî a��k �iirimizin 71, ba-
z�larmde ise 84 �eklinin oldu�u gösterilmektedir. 
Türk halk yarat�c�l���n�n hem dil, hem de �ekil aç�-
s�ndan tam millî örnekleri gibi a��k �iirinin bütün 
�ekilleri hece veznindedirler. Azerbaycan a��k �i-
irinin en geni� yay�lm�� �ekilleri gerayl�, tecnis, 
ko�ma, üstadnâme, deyi�me, mühemmes, vü-
cudnâme, divani, q�f�lbend, recez ve ba�kalar�d�r. 
Bu �iir �ekilleri kendi aralar�nda da baz� forma de-
�i�ikliklerine u�ram�� ve onlar�n daha farkl� �e-
killeri meydana ç�km��t�r. Mesela, kendi ba��na bir 
a��k �iiri �ekli olan ko�man�n ko�ayarpak, ko�ma-
müstezad, sallama ko�ma vs. gibi �ekilleri vard�r. 
Tecnislerin de kendi aras�nda, c��al� tecnis, ayakl� 
tecnis, dudak de�mez tecnis vs. �ekilleri mev-
cuttur. Bu �ekil çe�itlili�i, her�eyden önce a��k sa-
nat�n�n zenginli�inin ve büyük geleneklere da-
yanmas�n�n mahsulüdür. 

Evvelce de bildirildi�i gibi, Azerbaycan a��k 
�iirinin ilk belli temsilcisi XVI yy. 'da ya�am�� A��k 

Kurbani'dir. Güney Azerbaycan'�n Diri köyünde 
do�du�undan, Diril i Kurbani olarak da ta-
n�nmaktad�r. Bu a����n hayat� hakk�nda Kurbani 
adl� bir destan da vard�r. Kurbani �ah �smay�l 
Hetaî'nin ça�da�� olmu�, onun daveti üzerine Teb-
riz'e gelerek �ah�n saray�nda yerle�mi� ve bir k�s�m 
�iirlerini burada yazm��t�r. Bu �iirlerin ço�unda 
a��k kendinden de�il, halk�n içerisinde ya�ad��� 
kötü durumdan söz açm��t�r: 

Men haqq a�iqeyem, haq yola mayii, 
Kitab�m Qur'and�r, olmu�am qayil,       
Müridim, mür�idim ey �ah �smayil,        
Derdimin elinden feryada geldim. 
XVII. XVIII. yy. Azerbaycan'�n güneyinde ve 

kuzeyinde ya�am�� A��k AbbasTufarqanl�, Sar� 
A��k, Heste Kas�m vs gibi üstad sanatkârlar a��k �i-
irini dikkati çekecek bir düzeye yükseltmi�, onun 
yeni �ekil ve yeni mazmunlarla zenginle�tirmi�, 
halk aras�nda a��k kültünün daha da geli�mesine 
imkan sa�lam��lard�. Bunlar arasmda Sar� A��k, ba-
yat�n�n emsalsiz bir üstad� olarak tan�nm��t�. A��k 
Abbas ve A��k Valeh'in destan yarat�c�l��� sa-
has�nda da önemli hizmetleri olmu�tur. Onlarn 
ko�tuklar� "Abbas ve Gülgez", "Valeh ve Zer-
nigar" gibi destanlar yaln�z bu sanatkârlar�n hayat� 
ve çevresi hakk�nda bilgi vermekle kalmam��, ayn� 
zamanda onlar�n eserlerinden bir s�ra örnekleri gü-
nümüze ta��m��lard�. 

Azerbaycan'da XIX. yüzy�lda ya�anan büyük 
kültürel geli�me, edebiyat ve medeniyetin ye-
nile�mesi a��k edebiyat�n� da etkilemi�tir. Bu as�r 
içerisinde Azerbaycan a��k edebiyat�n�n, A��k Al�, 
�emkirli A��k Hüseyin, A��k Musa, Molla Cüme, 
Varhiyanh A��k Mehemmed, A��k Ehmed, A��k 
Elesger, A��k Hüseyin Bozalqanl�, A��k Peri, A��k 
Be�ti, Haltanl� Ta�� vb. tan�nm�� temsilcileri ye-
ti�mi�tir. XIX. yy. Azerbaycan a��klar�, a��k sa-
nat�n�n geleneklerini devam ettirmekle birlikte, 
a��k �iirine yeni �ekiller ve yeni konular getirmi�, 
özellikle de bir musiki aleti olarak saz�n tek-
mille�tirilmesi ve a��k havalar�n�n in�âs� sahas�nda 
ileri ad�mlar atm��lard�. Di�er taraftan, evvelki de-
virlerde ya�am�� meslekta�lar�ndan farkl� olarak 
XIX yy. a��klar� sosyal konulara daha fazla ilgi gös-
terdiler. Azerbaycan'da Çarl�k idaresinin tenkidi, 
halka yap�lan mezalim ve bask�lara kar�� ba-
r��mazhk ve mücadele ruhu, yenile�meye, e�itime 
ve kültüre ça�r�, bu devir a��k �iirinin esas ko-
nular�n� olu�turmakta idi. 

Azerbaycan a��klar� XIX. yy.'da yaln�z kendi 
ü lke le r inde  de� i l ,  yur t  d � � �nda  da  iy i  t a -
n�n�yorlard�. A��k Ah ve A��k Alesger Türkiye'de 
bulunmu�lard�. Da��stan'da, Kuzey Kafkasya'da, 
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Orta Asya'da ve �ran'da Azerbaycan a��klar�n�n ad-
lar� ve eserleri biliniyordu. Azerbaycan a��k ede-
biyat�n�n etkisi ile kom�u Ermeniler, Gürcüler, 
Avarlar, Lezgiler ve di�er Kafkasya halklar�n�n 
temsilcileri aras�nda �iirlerini Azerbaycan Türkçesi 
ile yazan onlarca istidadl� halk sanatkâr�-a��k ye-
ti�mi�ti. 

XIX. as�rda a��k �iirinde ça�da� kültürün ve 
yaz�l� edebiyat�n da baz� etikileri gözükmekte idi. 
A��k Alesger, Molla Cuma, Mirze Beyler vs. gibi 
a��klar klasik edebiyat geleneklerine de sahip idi-
ler; baz� a��klar kendi ana dillerinin yan� s�ra Arap, 
Fars, hatta Rus ve Frans�z dilini de biliyorlard�. Bu 
da onlar�n �iirlerinin tekmille�mesine, dil aç�s�ndan 
zenginle�mesine ve güzelle�mesine imkan sa�-
l�yordu. 

Ku�kusuz, XIX. yy. Azerbaycan a��k �iirinin 
tarihinde bir yükseli� merhalesi idi. Hiç tesadüf 
de�il ki, yaln�z Azerbaycan'da de�il, tüm Türk 
dünyas�nda a��k �iirinin en yüce zirvelerinden biri 
olarak kabul edilebilecek olan A��k Alesger, bu dö-
nemde ya�am�� ve kendi geleneklerini, a��k �iirini 
okulunu yaratm��t�. XX. yy. Sovyet döneminde fa-
aliyet gösteren a��klar, bu gelenekleri yeterli bir �e-
kilde devam ettiremediler. Do�rudur, XX. yy.'da 
Azerbaycan'da A��k Mirze, A��k Esed, A��k Hü-
seyin  Cavan,  A��k �em�ir gibi  halk�n  ruhuna 

yakm, samimi �iirleri ile tan�nan a��klar yeti�tiler. 
Ama XIX. yy. üstad a��klar� ile mukayesede XX. 
yy. a��klar�n�n büyük bir k�sm� yaln�z irsan a��klar 
idi. Onlar daha çok üstad sanatkârlar�n�n eserlerini 
kitle içerisinde irsa ile yetinirlerdi. Di�er taraftan, 
Azerbaycan a��k �iirinin kendi geleneklerinden 
uzakla�mas�nda, edebiyat�n, sanat�n, kültürün tüm 
sahalar�n�n ideolojiye tâbi k�l�nmas� da önemli rol 
oynad�. A��klar da, baz� �airler gibi eserlerinden 
Leninizm fikirlerinin, Sosializm'in üstünlüklerini 
i�lediler. Ve tabii ki, halk, ruhuna uygun gelmeye 
böyle yabanc� a��k �iirlerini halk edebiyat� örne�i 
gibi ya�atmay� dü�ünmek bile istemiyordu. Bunun 
da nitecesincîe ça�da� Azerbaycan a��k �iiri baz� 
ba�ar�lar�na ra�men tümü ile bir dü�ü� dönemi ya-
�amaktad�r. 

Azerbaycan halk edebiyat� Azerbaycan Türk-
lerinin en büyük serveti, onlar�n manevî kimli�i 
durumundad�r. Zaman geçtikçe bu büyük servetin 
de�eri daha da artar. Çünkü bu edebiyat, as�rlar�n 
tecrübesini ve bilgilerini ya�ad�; çünkü ona halk�n 
tabiat�na, dü�ünce tarz�na yabanc� olan hiç bir �ey 
kat��mam��t�r. Tabii ki, Azerbaycan'da ya�anan 
�imdiki millî özüne geli�, kendine dönü� sü-
recinde, bu manevî servet hazinesinin önemi ve de-
�eri daha da artmaktad�r. 

Yazılı Edebiyat 

Azerbaycan yaz�l� edebiyat� da halk edebiyat� 
gibi eski bir tarihe maliktir. Ama tabii ki, sözlü 
edebiyat örneklerinin ortaya ç�k�� tarihini, ya��n�, 
ihtimallerle, analojilerle belirlemek mümkün ol-
du�u halde, yaz�l� edebiyat örneklerinin her bi-
rinin arkas�nda mü�ahhas, gerçek tarih dur-
maktad�r. �üphesiz, Azerbaycan'�n eski kültür 
yurdu olmas�, onun topraklar�nda farkl� dev-
letlerin kurulmas�, farkl� dinî anlay��lar�n ya-
y�lmas�, dünya medeniyetinin "Avesta" gibi muh-
te�em bir abidesinin burada meydana gelmesi 
Azerbaycan'da yaz�l� edebiyat�n erken do�u�unu 
da etkilememi� de�ildi. Ama haf�zalarda ya�ayan 
halk edebiyat� örneklerinden farkl� olarak, ömrünü 
ka��t, deri, pergament, papirüs üzerinde sürdüren 
yaz�l� edebiyat örneklerinin büyük bir k�sm�, sa-
va�lar, yang�nlar vs. nedeniyle günümüze ula-
�amam��t�r. 

Baz� edebiyat tarihçileri Azerbaycan ede-
biyat�n�n tarihini 2500 sene önce yaz�ld��� tahmin 
edilen "Avesta"dan ba�lat��lar. Tabii ki, Azer-
baycan Edebiyat� tarihî ile Azerbaycanda ortaya 

ç�kan edebiyat�n tarihî farkl� anlay��lard�r ve millî 
edebiyat�n esas faktörü, esas alameti millî dildir. 
Dünya kültürünün en eski örneklerinden birisi 
olan "Avesta"nm ve onun yarat�c�s� Zerdü�t'ün-
Soroastr'�n-Zaratu�tra'nm Azerbaycan'la ilgili ol-
mas� kendi ba��na dikkat çekicidir. Zerdü�tün ki-
tab�n�n eski Azerbaycanl�lar�n dünya görü�ü ve 
dü�ünceleri ile ilgisi, bu arada, dünya görü�ünü 
belli bir ölçüde etkilemesi fikri de kabul edilebilir. 
Ama, tamamen ba�ka bir dilde yaz�lm�� "Avesta" 
dan Azerbaycan Türklerinin edebiyat�n�n bir ör-
ne�i gibi söz açmak elbetteki inand�r�c� de�ildir. 

Ama �unu da unutmamak gerekir ki; Azer-
baycan zaman zaman büyük sava�lara sahne 
olmu�, buraya farkl� dillerin, dinlerin temsilcileri 
gelmi� ve onlar Azerbaycan topraklar� üzerinde 
yüzy�llar boyu ya�am��lard�r. Tabii ki, gelen bu 
medeniyetle yerli Azerbaycan medeniyeti kar��l�kl� 
temasta olmu�, biribirini etkilemi�tir. Öbür ta-
raftan, sava� ve siyâsî sebeple gelenlerin dili üstün 
bir duruma geldikçe, Azerbaycan nüfusunun bir 
bölümü bu dili benimsemek, fikirlerini bu dilde 
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aç�klamak zorunda kalm��t�r. Mesela, ikiyüz y�la 
yak�n devam eden Rus iktidar� döneminde, Azer-
baycan, Özbek, Kazak, K�rg�z, Tatar, Türkmen, 
Ba�k�rt vs. edebiyatlar�nda millî mensupluk aç�-
s�ndan Türk olan, ama ald��� e�itim nedeniyle 
eserlerini Rus dilinde yazmaya zorlanan bir tak�m 
�air ve yazarlar yeti�mi�tir. Bu yazarlar�n eserleri 
ekser hallerde millî konulardad�r; mensup ol-
duklar� milletin hayat�n� anlatmaya, onun psi-
kolojisini dile getirmeye özen gösteriyorlar, ama 
bütün bunlara ra�men onlar�n eserleri yabanc� bir 

dilde kaleme al�nm��t�r. Ayn� durum, Azer-
baycan'da VII. VIII yy. Arap i�gali döneminde ve 
bundan sonra ba�layan Fars siyâsî ve medenî bas-
k�s� ile karakterize edilen dönemde tekrarlanm��t�r. 
Ba�ka türlü söylersek, VII. VIII. yy. Azerbaycan'da 
bir Arapdilli edebiyat, felsefî ve ilmî fikir geli�mi�, 
bu edebiyat�n yarat�c�lar�, bu ilmi ve felsefi fikrin 
temsilcileri Azerbaycan Türkleri olmu�, ama yu-
kar�da anlat�lan nedenlerle onlar kendi eserlerini 
Arap dilinde yazm��lard�r. 

Arapdilli Azerbaycan Edebiyat� 

Araplar Azerbaycan'a yerle�tikten sonra VII. 
yy. sonlar�na do�ru burada Arapdilli bir edebiyat 
ve kültür geli�meye ba�lam��t�r. Eserlerini Arap di-
linde, ama her zaman El-Azerbaycani mahlas� ile 
yazan �airlere, yaln�z Azerbaycan s�n�rlar� içe-
risinde de�il, hilafetin �am, Ba�dad, Medine gibi 
kültür merkezlerinde s�k s�k tesadüf olunuyordu. 
Arap edebiyat� tarihçilerinden �bn Kuteybe'nin 
"Kitab e� �iir ve �uarâ", -Ebulferec �sfehâni'nin 
"Kitab el-e�ani" eselerinin ve di�er kaynaklar�n 
verdi�i bilgilerden VII. asr�n sonu VIII. asr�n ba�-
lar�nda Medine'de Azerbaycan'dan gelmi� �airlerin 
tan�nd�klar�n� ve �öhret kazand�klar�n� ö�renmek 
mümkündür. Eski devir Azerbaycan edebiyat�n�n 
tetkikatç�lar�ndan Eliyar Seferli ve Halil Yusifli, �bn 
Kuteybe'nin ad�geçen kitab�ndan �öyle bir cümleye 
dikkati çekiyorlar: "Medine'de mevalilerden öyle 
bir �air yoktur ki, aslen Azerbaycanl� olmas�n". 
Böyle �airlerinden birisi olan Musa �ehevat, VIII. 
yy. ba�lar�ndaki Arapdilli edebiyatta hicivlerin ve 
medhiyelerin büyük üstad� gibi tan�nm��t�. Musa 
�ehevat'm Azerbaycanl� ça�da�� �smay�l Yassar ise 
hemaselerin sava� ve kahramanl�k �iirlerinin mü-
ellifi olarak edebiyat tarihine girmi�tir. Onun eser-
lerinden, babas�n�n esir olarak Azerbaycan'dan 
Medine'ye getirildi�i, �airin kendisinin ise tam bir 
Arap e�itimi ve terbiyesi ald��� ö�renilmektedir. 
Ama hayat�n� Arap topraklar�nda geçirmesine ra�-
men �smay�l �bn Yassar'�n eserlerinde Azer-
baycan'la ilgili motiflere, aç�klamalara da rastlan�r. 
Kaynaklar Ismay�l'm karde�i "Ebubekir" künyeli 
�brahim'in ve Mehemmed'in de güzel �iirler mü- 

ellifi olarak tan�nd�klar�n� gösteriyorlar. ,„ Arap 
Edebiyat� tarihine "El-Azerbaycani" mahlas� ile 
girmi� olan Abdül Abbas el-Ema, Eme-viler 
hanedan� döneminde Medine'de ya�am��, 
medhiyeler, mersiyeler ve hicivler müellifi olarak 
tan�nm��t�r. O, ayn� zamanda sava��, kahramanl��� 
terennüm eden �iirler yazm��, eserlerinde Arap-
lar�n di�er halklara Acem diyerek hakaret et-
melerini keskin �ekilde tenkit etmi�tir. 

IX. yy. ba�lar�ndan itibaren Azerbaycan'da 
halk kahraman� Babekin önderli�inde, Araplara 
kar�� yirmi iki sene devam eden bir isyan ol-
mu�tur. Bu isyan Azerbaycan'da Arap ha-
kimiyetini bütünüyle y�kmasa da, herhalde �u-
urlarda, bir de�i�iklik meydana getirebilmi�tir. Bu 
dönemde edebiyat tarihinde el-Azerbaycani mah-
lasl� �aire tesadüf edilmiyor. X. yy. Berekeveyh 
Zencani ve Ebu Abdulla Mara�ayi gibi Azer-
baycan'�n güneyinde yeti�mi� �airlerin Arapdilli 
edebiyat�n örneklerini yaratt�klar� görülüyor. Ama 
XI. yy.'den ba�layarak, Arap dili bir �iir, edebiyat 
dili olmaktan ç�kar. �lim dili olarak, baz� hallerde 
XIX. yy.'a kadar Azerbaycan kültüründe yerini 
muhafaza eder. Firdevsi'den sonra h�zl� bir kal-
k�nma merhalesi ya��yan Fars dili Yak�n ve Orta 
Do�udaki di�er edebiyatlar gibi Azerbaycan ede-
biyat�n� da kendi etkisi alt�na al�r. XII. XIII. yy. 
Mevlana Celâleddin Rûmî Nizamî Gencevî, 
Hakânî �irvani vs. gibi büyük Türk sanatkârlar�n�n 
eserlerini Fars dilinde kaleme almalar� da her �ey-
den önce Farsçan�n bir �iir ve sanat dili olarak ge-
li�mesi ile ilgili idi. 

Farsdilli Azerbaycan Edebiyat� 

Azerbaycan'da Arap bask�s�n�n zay�flamas� so-
nucu olarak ülkenin güneyinde Revvadi'lerin, Ku-
zeyinde ise �eddadilerin devletleri kuruldu. X. yy. 
sonlar�nda tarih sahnesine ç�kan bu devletler ti- 

caretin, �ehirlerin geli�mesine, ilmin ve kültürün 
yay�lmas�na gereken dikkati gösderdiler. XI. yy. 
sonlar�nda Azerbaycan'�n Selçuklular'm hakimiyeti 
altma geçmesi bu vaziyeti fazla de�i�tirmedi. Rev- 
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vadiler ve �eddadiler devrinde Azerbaycan'da ge-
li�meye ba�layan �ntibah-Rönesans hareketi yeni 
hanedan�n hakimiyeti döneminde de devam etti. 
XI yy. Azerbaycan'da tedricen Farsdilli edebiyat�n 
a��rl�k kazand��� görülür. Arap dili bu dönemde 
Azerbaycan ilim, özellikle de felsefe, edebiyat ta-
rihçili�i, tarih vs. ilim sahalar�nda kullan�lan bir dil 
idi. XI. yy. dünya çap�nda tan�nan edebiyat na-
zariyecilerinden Hatib Tebrizî, �iir sanat�, kafiye 
vs. hakk�ndaki me�hur eserlerini bu dilde kaleme 
alm��t�. Onun ça�da�� ve hem�ehrisi Katran Tebrizi 
ise edebiyat tarihine Fars dilinde yaz�lm�� güzel ta-
biat Tasvirli kasideleri ile dahil olmu�tu. 

XI. XII. asrlarda Ömer Genci, Yusuf �bn Tahir, 
Eynel güzzat Miyaneçi vs gibi Azerbaycan filozof 
ve alimleri, Arap dilinde onlar� bütün �arkta ta-
n�tmaya imkan sa�layan eserlerini yazd�klar� s�-
rada Ebül-Ula Gencevi, Kivami Müterrizi Fencevi, 
Mehseti Gencevi, Mücireddin Beylegani, Ke-
maleddin Nahç�vani, Feleki �irvani, �zeddin �ir-
vani, Hakani �irvani, Nizami Gencevi vs. gibi 
Azerbaycan �airleri de Fars dilinde gazel ve ka-
sideler yaz�yorlard�. 

XII yy. Azerbaycan'�n ekonomik hayat�nda yer 
alan kalk�nma, �ehirlerin geli�mesi ve zen-
ginle�mesi, ticaret ve sanatkârl���n artmas� ülkenin 
yaln�z sosyal ve siyâsî hayat�nda de�il, kültürel ha-
yat�nda da yeni bir dönemin ba�lang�c�n� gös-
termekte idi. Bu devirde Azerbaycan topraklar�nda 
iki devlet mevcut idi. Kür nehrinin kuzey taraf�nda 
�irvan�ahlar, güney taraf�ndan ise �ldenizler ha-
nedanlar� hükümranl�k ediyorlard�. �çsava�larm ol-
mamas�, �irvan�ahlar ve ildenizler aras�nda nor-
mal münasebetlerin sürdürülmesi, Azerbaycan 
topraklar�n�n Bat� ile Do�uyu birle�tiren büyük 
kervan yolunun üzerinde olmas�, burada, iki as�r 
sonra Avrupa Rönesansm� do�uran münbit ze-
minin daha önce olu�mas�na imkan sa�lam��t�. 

Devletlerin varl���, ilim, sanat adamlar�n�n sa-
ray�n çevresinde toplanmas�, XI. XII. yy. Azer-
baycan'�nda saray edebiyat� olarak adland�r�lan bir 
edebiyat do�urmu�tu. Saray �airleri �irvan'da �ir-
van�ahlar'm, Tebriz'de ise �ldenizlerin saraylar� et-
raf�nda toplanm��t�. Saray �airlerinin, eserlerinde 
ele ald�klar� konular s�n�rl� idi. Hükümdarlar� ve 
asilzadeleri öven medhiyeler, hükümdar�n ak-
rabalar�n�n ve saraya yak�n kimselerin ölümü ha-
linde mersiyeler yazar, devlet hayat�ndaki önemli 
olaylar� �iirle anlat�rlard�. 

�irvan�ahlar saray�nda �airlerinden olu�an bir 
edebî meclis olu�mu�tu. Bu meclisin ba��nda dev-
rinin istidadh �airi Ebül-Üla Gencevi (1096-1159) 
vard�. Gence'de do�mu� Ebül-Üla 44 ya��nda �ir- 

van'a göçmü� ve burada Melikü'� �üera (�airler 
sultan�) unvan�n� kazanm��t�. Ebül-Üla üslûp gü-
zelli�i ile seçilen kasidelerin yazar�d�r. Hakani �ir-
vani'nin bir �air gibi yeti�mesinde ve ün ka-
zanmas�nda onun rolü olmu�tur. 

Bu �airler meclisine dahil olan Feleki �irvani 
(?-1160) yaln�z bir �air olarak de�il, ayn� zamanda 
bir müneccim-astrolog olarak da devirde yayg�n 
bir üne sahipti. Feleki, orta ça�lar Azerbaycan �i-
irinde yayg�nla�an "Hebsiyye" lerin ilk örne�ini 
vermi�tir. 

Ebül-Üla'nm çevresine toplanan �airlerden 
�zeddin �irvani, daha çok Qetran Tebrizi'nin ge-
leneklerini devam ettirerek tabiat tasvirli eserler 
yapard�. 

XII. asr�n Farsdilli Azerbaycan �iirinde �irvan 
mektebinin yan� s�ra Gence ve Tebriz mektepleri 
de yeti�tirdi�i ünlü �airlerle temsil edilir. Gence'de 
yeti�en �airlerden biri de Givami Müterrizi Gen-
cevi (7-1190) idi. �ark kaynaklar�, özellikle de en 
me�hur tezkire müelliflerin biri olan Devlet�ah Se-
merkandî onun Nizami Gencevi ile yak�n akraba 
oldu�unu söylemektedir. Givami de, Nizami gibi 
hayat�n�n sonuna kadar saraylardan uzakta ya-
�am��, �air ba��ms�zl�k ve özgürlü�ünü saraya ve 
hükümdarlara ba�l�l�ktan üstün tutmu� ibrera ra�-
men �ldeniz hükümdarlar�ndan Cahan Pehlivan'a, 
K�z�l Arslan'a ve ba�kalar�na medhiyeler yazm��t�r. 

Gence mektebinin ba�ka bir istidadh tem-
silcisi, ayni zamanda Azerbaycan edebiyat� ta-
rihinde ilk kad�n �aire olarak tan�nan Mehseti Gen-
cevi, güzel rubailer müelifi idi. Kaynaklarda onun 
üç yüz kadar rubaisi kay�t olunmu�tur. Bu ru-
bailerde a�k, insan�n azadh�� ve hürriyeti, hayat�n 
tüm ne�elerini tatmak arzusu, önemli yer tutar. 
Farsdilli �iirde "�ehra�ub" ad�n� alan "�ehir 
�iiri"nden ilk örneklerinin de müellifi olarak bi-
linen Mehseti, rubailerinin bir k�sm�nda XII. yy. 
Gence �ehir esnaf�n�n hayat�n� tasvir etmi�tir. 

�iir sanat�nda Hakani'nin devamc�lar�ndan 
biri gibi tan�nan Mücireddin Beylagani (7-1191) de 
kendi mualliminin yolunu devam ettirerek za-
maneye, haks�zl�klara kar�� isyankar �iirler yaz-
m��t�r. Onun böyle eserlerinin birinin Azerbaycan 
Türkçesi'ne tercümesinde a�a��daki keskin, ba-
r��maz m�sralar� okuyabiliriz: 

Zamanla kertenkele olub keçinnem susuz, 
Ab�r�m� tökmerem, ya�amaram duygusuz. 
Su te'bimin odunu söndürüb qoysa minnet, 
Susuzluqdan ölerem, suya baxmaram elbet. 
Hayat� Tebriz'de sona eren Mücireddin Beylagani 

burada Megberetü'� - �üera (�airler kabristan�) olarak 
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bilinen mezarl�kta defnedilmi�tir. Onun Londra'da, 
Britanya müzesinde olan Divan'�nda �airin be� bin 
beytten fazla �iirleri toplanm��t�r. 

Farsdilli Azerbaycan �ürindeki Tebriz edebî 
mektebi, iki kudretli sanatkâr�n, Katran Tebrizi 
(1012-1088) ve Hatib Tebrizi'nin (1030-1109) adlar� 
ile temsil olunur. Tebriz yak�nlar�ndaki �adiabad 
köyünde, bir köylü ailesinde do�an Katran Tebrizi 
hayat�n� Gence ve Tebriz'de sürdürmü�tür. 1042 
y�l� Tebriz depremini anlatt��� büyük kasidenin ve 
zengin tabiat tasvirleri ile dolu çok say�l� �iirlerin 
müellifi olarak tan�nmaktad�r. Katran Tebrizi'nin 
Fars dilinde yazm�� oldu�u �iirlerinde Türk, gü-
zellik ve kahramanl�k simgesi olarak kullan�l�r. 
Fars dilinde yazan ça�da�lar� içerisinde Katran ilk 
defa olarak, �iirlerinde Azerbaycan Türkçesi'nden 
bir çok kelimeler ve deyimler kullanm��t�r. Ka-
sidelerinin birinde "�nsanlar�n hepsi sanki di-
kendirler. Ben bo� yere bu dikenlerin aras�nda 
çiçek ar�yorum" diye zamana ve insanlara ac� ac� 
sitem etmesine, ra�men Katran'�n �iirlerinde insan 
sevgisi, insana, onun hay�rseverli�ine inanc� kuv-
vetlidir. 

Katran'm ça�da�� Hatib Tebrizi, ad�n� kendine 
mahlas olarak ald��� bu �ehirde do�mu�sa da, 
yirmi ya��nda do�du�u �ehri terketmi�, bütün ha 
yat�n� Ba�dat'ta, me�hur Nizamiye Medresesinin 
müderrisi olarak geçirmi� ve 1109 da burada öl 
mü�tür. Hatib Tebrizi hem devrinin ünlü alim 
lerinden biri, hem de �air olarak tan�nmaktad�r. O, 
ilmî ara�t�rmalar�n� Arap dilinde, �iirlerini ise Fars 
dilinde yazm��t�r. �lim ö�renmek için, yaya olarak 
Tebriz'den �am'a yollanan Hetib Tebrizi devrin 
büyük Arap �airi ve alimi Ebül-Üla Müerri'nin ya 
n�nda e�itim görmü�tü. Arap kaynaklar� Hatib 
Tebrizi'nin Azerbaycan Türkü oldu�unu ve uzun 
süre Ba�dat'ta, Araplar içerisinde ya�amas�na ra� 
men kendi dilini unutmad���n� ve Ba�dat'ta ona 
u�rayan hem�ehirlileri ile bu dilde konu�tu�unu 
yaz�yorlar.  

Buraya kadar adlar� hat�rlat�lan �airlerin hü-
manist mazmunlu eserleri, di�er taraftan çok sa-
y�da bilim adam�n�n, mimar�n varl���, mûsikî ve 
minyatür sanatlar�n�n geni�mesi, �ehirlerin kal-
k�nmas�, e�itimin geni� çapta yay�lmas� XII. yy. 
Azerbaycanmda, özellikle de onun �amah�, Gence 
ve Tebriz gibi kültür merkezlerinde bir Rönesans 
havas�n�n ya�and���n� gösteriyordu. Avrupa Rö-
nesansma ön alan� Do�u-Azerbaycan Rönesans� 
fikrini, ilk defa ünlü Azerbaycan edebiyat ara�-
t�rmac�s� Prof. Mikay�l Refili ileri sürmü� ve tarihî-
ilmî aç�dan temellendirmi�tir. 1940 y�llar�nda or-
taya at�lan bu görü�e, bir k�s�m Rus, özellikle de 

Ermeni ve Gürcü alimleri büyük tepki gös-
termi�lerdir. Ancak, aradan geçen y�llar içinde ilim 
dünyas�na sunulan yeni eserler, ara�t�rmalar, 
Türk-�slam dünyas�nda bir Rönesans ya�and���m 
ve Azerbaycan'�n da, bu büyük çapl� kültür ha-
rekitinin d���nda kalmad���n�, aksine, onun ge-
li�me merkezlerinden biri oldu�unu aç�klam��t�r. 

Azerbaycan'da ya�anan Rönesans devri ede-
biyat�n�n ilk büyük temsilcisi Hakani �irvani ol-
mu�tur. Efzeleddin Hakani 1126 'da �amah�'da 
do�mu�, 1199 da Tebriz'de vefat etmi�tir.Olaylarla 
dolu, gergin ve f�rt�nal� bir ömür ya�am��, ça�-
da�lar� aras�da isyankâr, bir �air olarak tan�nm��t�r. 
Ku�kusuz, Hakani, Nizami'ye kadarki Azerbaycan 
Edebiyat�nda yeti�en en büyük �ahsiyet, en is-
tidadl� �airdir. Bu edebiyatta mesnevinin ilk ör-
neklerini Hakani vermi�, zengin tarihî geleneklere 
malik kaside türünü ula��lmaz bir yüksekli�e ç�-
karm��t�r. Hakani'nin eserlerinde kötülüklerin 
inkâr� ve güzelliklerin tasdiki alevli bir dille, 
büyük inanç ve ihtirasla kaleme al�nm��t�r. Onun 
zengin edebî miras� on yedi bin beytlik di-
van�ndan, "Töhfetü'l Irageyn" ("�ki Iragm he-
diyesi") mesnevisinden ve XII. yy. Azerbaycan 
nesrinin ilgi çekici örneklerinden say�labilecek alt-
m�� mektubundan olu�maktad�r. 

Gence ya�lar�nda saraya giren �air, burada hü-
kümdar �irvan�ah Minüçehrün dikkatini çekmi� 
ve onun üzerine, Hakani, ad�n� kabul etmi�tir. E�i-
timini döneminin tan�nm�� ilim adamlar�ndan olan 
amcas� Kafieddin Ömer �bn Osman'�n yan�nda 
alan Hakani, Kuran-i Kerim'i deriden ö�renmi�, 
dilcilik, edebiyat, matemetik ve felsefe hakk�nda 
yeterince bilgi alm��t�. Bu yüksek medhiyelerle 
onun sevgisini kazanan Hakani çok geçmeden 
saray çevresinde ya�ayamayaca��n� ikiyüzlü ve 
entrikal� bir hayat�n onun ba��ms�zl�k tutkusu ve 
isyankâr ruhu ile uyu�mad���n� görerek, saraydan 
uzakla�mak istemi� ancak, hakan�n emri ile zin-
dana at�lm��t�. Me�hur �abran Kalas�'nda mahpus 
hayat� geçirdi�i aylarda, edebiyat tarihine "Heb-
siyye" ad� ile geçen �iirler silsilesini yaratm��t�. Bu 
�iirler silsilesine dahil olan kasidelerinin birinin 
ça�da� Azerbaycan Türkçesine tercümesinde a�a-
��daki �st�rapl� ve isyankâr, devre muhite ve kul ta-
biatli insanlara kar�� bar��mazhkla dolu sat�rlar� 
okuruz: 
Her seher qalxar göye ah ile ef�an�m menim, Qerq 
olar qanda �efeq tek çe�mi-giryan�m menim. 
Boynuma Zöhhak ilan� sald� ahenger bu gün, Çün 
Firudin xeznesidir eqlü irfan�m bu gün. Ox�ay�r 
künde aya��mda deyirman da��na, Qanl� göz 
ya��mla i�ler bu e�irman�m menim. 
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Hakani'nin "Medain harabeleri", "Gesidey-i 
�iniyye" gibi kasideleri derin felsefi mazmunu ve 
sosyal konunun isyankâr bir tarzda ele al�nmas� ile 
dikkati çeker. Bir zamanlar saray hayat�n� öven, 
hakanlar� ve onlar�n yak�nlar�n� medheden �air bu 
eserlerinde, art�k en kudretli hakan�n da hiçli�e, 
yoklu�a, unutulmaya mahkûm oldu�unu, dünya 
üzerinde ebedî ya�ayacak kuvvetin ise söz, fikir ol-
du�u kanaat�na gelir. Medain'in herabelerini sey-
reden sanatkâr bir taraftan kederlenir - çünkü bu-
rada toprak alt�na dü�ünen beyinler, duyan 
yürekler gömülmü�tür, öbür taraftan ise sevinir-
çünkü Medain'i harabe durumuna getiren Sasani 
padi�ahlar�n�n mezalimi, ac�mas�zl��� olmu�tur. 
Zulm ise her yerde mahva mahkûmdur. Ona göre 
de �air tabiat�n, dünyan�n bu ezeli kanununun bir 
daha gerçekle�mesinden sevinç duyar ve Medain 
herabelerinin zulme dayanan di�er �ahlar ve sul-
tanlar için de bir ibret olmas�n� temenni eder. Ha-
kani'nin zaman�, ça�da�lar�, kendi hayat yolu, 
edindi�i siyâsî, sosyal, manevî, ahlâkî, kanaatlar 
onun ba�ka bir büyük eserinde -"Töhfetül-�rageyn" 
mesnevisinde akseder. Hakanî, Farsdilli Azer-
baycan �iirini, felsefî ruh ve sosyal mazmunla zen-
ginle�tirmi�, �iiri saray�n hizmetçisi olmaktan 
uzakla�t�rm��t�. Kurdu�u gelenek, sonraki as�r-
larda gerek Farsdilli, gerekse anadilli Azerbaycan 
Edebiyat�'n� ve Fars Edebiyat�'n� kuvetli bir �ekilde 
etkilemi�tir. Emir Hüsrev Dehlevi, Cami, Türk �i-
irinin büyük üstad� Fuzûlî onun "Kesidey-i �i-
niyye"sine nazire yazm��lar. XIX. XX. yy. Azer-
baycan Edebiyat�'nm Seyid Ezim �irvani ve Sabir 
gibi sanatkârlar� aradan yüzy�llar geçmesine 
ra�men Hakani'yi sanat hocalar� olarak ad-
land�rm��lard�r. 

XII yy. da Farsdilli Azerbaycan Edebiyat�n�n 
en büyük temsilcisi hiç �üphesiz, Nizami Gencevi 
(1141-1209) olmu�tur. Azerbaycan'�n eski kültür 
merkezlerinden ve XII. yy. �slam �ark�'n�n büyük 
�ehirlerinden biri olan Gence'de do�an Nizami 
bütün hayat�n� burada südürmü�, ona dünya �öh-
reti kazand�ran me�hur eserlerini burada yaratm�� 
ve burada da topra�a verilmi�tir. Kendine kadarki 
ilim ve kültür geleneklerini dikkatle takip eden ve 
derinden benimseyen Nizami, Do�u ede-
biyatlar�nda bu gün de sürdürülen büyük bir edebî 
gelene�in yarat�c�s� oldu; lirik ve epik �iirin ula-
��lmaz örneklerini ortaya koydu. Nizami'nin sanat� 
her �eyden önce hümanizmi ve demokratizmi ile 
seçilir. �ahlar�n, sergerdelerin, saray güzellerinin 
bir kahraman olarak al�n�p terennüm edildi�i �ark 
edebiyat�na o, ilk defa s�radan olan insan� getirdi, 
onun dü�ünce ve isteklerini aç�klad�. 

Dünya edebiyat� tarihine Nizami Gencevi ad� 
ile girer. �lyas Yusufo�lu'nun bir Azerbaycan 
Türkü oldu�unu, Fars dilinde yazd��� eserlerin 
hemen hepsinde Türk'ten, bir bilgelik, kah-
ramanl�k, yi�itlik sembolü gibi söz açt���n�, hatta 
Peygamber'in kendisini, böyle ak�lda ve zekada bir 
Türk'e benzetti�ini, XX. yy. Azerbaycan'�n�n büyük 
devlet adam� ve fikir mücahidi Memmed Emin Re-
sulzade 1951' de Ankara'da yay�nlad��� "Büyük 
Azerbaycan �airi Nizami Gencevi" adl� kitab�nda, 
�airin kendi eserlerine dayanarak ispatlam��t�r. Ni-
zami'nin anas�n�n Kürt kökenli oldu�u, �airin ken-
disinin ise �ran'�n Kum �ehrinde do�du�u yolunda 
�ran Nizami�inaslar�'nm incelemelerinde ileri sü-
rülen mülahazalar�n tarihî esastan mahrum ol-
du�u, genellikle �üpheli kaynaklara dayand�r�ld��� 
anla��lm��t�r. Nizami devrin talebine uygun �e-
kilde ve ald��� talim-terbiye icabmca, eserlerini 
Fars dilinde yazmak zorunda kalm��sa da, her 
zaman bir Türk gibi dü�ünmü�, destanlar�nda 
Azerbaycan Türkleri'nin eski tarihî ile ilgili ko-
nulara ilgi göstermi�, bütün eserlerini Türk hü-
kümdarlar�na sunmu�tur. 

Nizami �ark Edebiyat� tarihinde ilk "Hamse" 
müellifidir. Sonralar onun bu yarat�c�l�k gelene�i 
Emir Hüsrev Dehlevi, Nevai, Cami vs gibi büyük 
söz üstadlar� taraf�ndan devam ettirilmi�, yaln�z 
Fars dilinde de�il, Türk lehçelerinde de Nizami sa-
nat�n�n etkisi ile "Hamse"ler yaz�lm��t�r. 

Nizami'nin eserlerini iki k���ma ay�rmak 
mümkündür. Bunlar�n bir k�sm�n�, �airin lirik mi-
ras� onun gazel, kaside, rubai vs. türlerinde yazd��� 
eserler olu�turmaktad�r. Kaynaklar �airin, bir 
divan olu�turacak kadar lirik eserler yazm�� ol-
du�unu gösteriyorlar. "Tezkiretü'�-�üera" müellifi 
Devlet�ah Semerkandi, Nizami'nin yirmi bin beyt-
lik Divan�n�n varl���n� gösteriyor. Amma, bu di-
vana dahil olan eserlerin hepsi günümüze kadar 
olu�mam��lard�r. Nizami'nin kaynaklarda ad�-
geçen büyük divan�ndan �imdi ele yaln�z yüz 
yirmi gazel, alt� kaside ve otuz rubai bilinmektedir. 
Gazellerin esas konusu muhabbettir. Tabii ki, Ni-
zami gibi büyük bir �airin muhabbet anlay��� da 
geni�tir. Buraya, yaln�z güzele, sevgiliye olan mu-
habbet de�il, ayn� zamanda insana muhabbet, 
Allah'a muhabbet motifleri de dahildir. Ka-
sidelerinde ise, daha çok bir filozof etkisi b�rak�r. 
Devrin mühim meseleleri, insan�, be�er neslini 
zaman zaman dü�ündüren, ilgilendiren önemli so-
runlar, yüzy�llardan beri cavaps�z kalan sorular 
Nizami'yi çok ilgilendirir. 

Nizami "Hamse" umumî ad� alt�nda bir-
le�tirilen be� büyük eserin müellifi olarak daha 
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me�hurdur. �airin kendisi bu eserlerin türünü 
"destan" olarak göstermi�tir. Ama ça�da� Azer-
baycan edebiyat�inasl��mda bu eserleri "poema", 
bazen de "menzum roman" olarak adland�rmak 
fikri kabul edilmi�tir. Bu eserlerden ilki 1174-1175 
y�l�nda tamamlanan "Mehzenü'l-esrar" ("S�rlar ha-
zinesi") destan�d�r. Nizami'nin eserleri üzerinde 
çal��anlar, "Mehzenü'l-esrar"la, XI. yy. Türk �i-
irinin büyük örneklerinden biri olan Yusuf Has 
Hacib'in "Kutadgu Bilik" adl� eseri aras�nda bir ya-
k�nl�k ve ba�l�l�k görmektedirler. Nizami, özüne 
kadarki dönemde �ark Edebiyat�'nda art�k bir s�ra 
örnekleri verilmi� didaktik �iirin geleneklerinin 
devam ettirmi� ve onlar� daha da zen-
ginle�tirmi�tir. �air bu ilk büyük hacimli eserini, 
Selçuk hükümdar� Fahreddin Behram�ah Sel-
çuki'ye sunmu�tur. 

Yirmi bölümden olu�an "Mehzenü'l-esrar" 
manzum destan�nda, bir �air olarak Nizami'yi dü-
�ündüren, onun ilgisini çeken problemler-adaletli 
hükümdar, olgun insan, kötülüklere, haks�zl��a 
kar�� mücadele; emek veren insan�n hü-
kümdarlardan da üstün tutulmas� vs gibi sosyal-
ahlakî meseleler olmu�tur. Her bölüm de kendi 
içinde iki k�s�mdan ibarettir: birinci k�s�mda �air 
felsefî planda fikirlerini aç�klar, ikincisi ise, bu fi-
kirleri aç�klayan, destekleyen, ibretamiz hikayeler 
verir. Bu eserle Nizami, devrinin, geni� çok farkl� 
insanlar�n ve sosyal tabakalar�n hayat�n� tasvir et-
mi�tir. Ayr�ca, Nizami, üstünlü�ü sade insana ver-
mi�, zulümkar, adaletsiz hükümdarlara, devlet 
adamlar�na nasihat etmi�, do�ru yol göstermi�tir. 

1180-1181'de tamamlad��� "Hüsrev ve �irin" 
manzum destan�n� Nizami, Azerbaycan Atabeyler 
Devleti'nin hükümdar� Cihan Pehlivan'a sun-
mu�tur. Bu eser gerçekten de insan hakk�nda, 
onun kalp dünyas�n�n büyüklü�ü, fikirlerinin ge-
ni�li�i, a�k�n ve zekan�n her �eye galip gelen kud-
reti hakk�nda güzel bir destand�r. Nizami'den 
evvel bu mevzuyu �ran'�n büyük �airi Firdevsi i�-
lemi�ti. Ama Firdevsi yaln�z �ran �ahlar�n�n ta-
rihini tasvir etmeyi amaç edindi�inden, efsanedeki 
büyük muhabbeti görmemi�, onun uza��nda kal-
m��t�. Nizami ise her �eyden önce insan� saf-
la�t�ran, güzelle�tiren bir muhabbet destan� ya-
ratm��t� "Hüsrev ve �irin" ayn� zamanda 
Nizami'nin Azerbaycan'la en fazla ilgili olan eser-
lerindendir. Eserdeki olaylar�n mühim bir k�sm� 
Azerbaycan topraklar�nda geçer, �ran hü-
kümdarlar�na siyaset ve ahlak dersi veren �irin, 
Azerbaycan prensesidir. 

�irvan�ah Ahsitân'm arzusu ile yaz�lan ve 
1188'de tamamlanan "Leyli ve Mecnun" manzum 
arzusu destan�nda Nizami, daha eski zamanlara 

dönmü�, VI. VII. yy. Arap hayat�n� canland�rm��t�r. 
Ama Nizami'nin bir �air olarak büyüklü�ü onun 
en eski konular� bile ya�ad��� dönemle ba�-
layabilmesi, ça�da�la�t�rmas�, hem de bu konuya 
bir ebedî hayat kazand�rabilmesi idi. Bu aç�dan, 
"Leyli ve Mecnun" destan�nda, eski bir Arap ef-
sanesine dayansa da, bütün zamanlar ve bütün 
halklar için yak�n ve anla��l�r olan güzel bir a�k ro-
man� ortaya koymu�tur. Nizami'nin bu eseri, yal-
n�z sevginin büyüklü�üne de�il, ayn� zamanda bu 
muhabbeti ya�an ve ya�atan insan�n büyüklü�üne 
ve azametine okunan bir �ark�ya benzetilebilir. Ni-
zami bütün eserlerinde oldu�u gibi burada da in-
san�n zulme, haks�zl�klara boyun e�mesini, yü-
re�inde do�an itiraz sesini bo�maya çal��mas�n�, 
her zaman suyun akar� ile yüzmeye can atmas�n�, 
insanl�k �erefini ve insan ad�n� lekeleyen bir re-
zillik sayar; insana yi�it ve cesur ya�amay�, aslan 
yürekli olmay� tavsiye eder. 

"Yedi güzel" destan� (1197'de tamamlan-
m��t�r) sanat yolunda olgunla�an, büyük tecrübe 
kazanm�� bir �airin eseri olarak dikkati çeker. Bu 
destan, kurulu� aç�s�ndan da Nizami'nin en olgun 
eserlerinden biridir. "Yedi güzel" Mera�a hü-
kümdar�, Aksungur Alaeddin Körpe Aslan'�n is-
te�i üzerine yaz�lm�� ve ona sunulmu�tur. �air bu 
eserinin konusunu eski �ran tarihinden, Sasani ha-
nedan�n�n be�inci hükümdar� Behram Gur'un ha-
yat�ndan alm��sa da, daima takip etti�i geleneklere 
sad�k kalarak bu defa ça�da� bir eser yaratm��, 
"Mehzenü'l-esrar", "Hüsrev ve �irin" des-
tanlar�nda ba�latt��� ideal hükümdar tipini yeni 
fikir ve görüntülerle zenginle�tirmi�tir. Bu des-
tanda Nizami'nin geni� bilgilerini ortaya koyan 
zengin semboller mevcuttur. 

�air, hayat�n�n son senelerini, hacim aç�s�ndan 
da, edebî önemi aç�s�ndan da en büyük eseri olan, 
"�skendername" nin yaz�lmas�na sarfetmi�tir. �ki 
k�s�mdan ibaret destan�n "�erefname" isimli birinci 
kitab� 1203'te, "�kbalname" isimli ikinci kitab� ise 
1209'da, �airin ölümünden az evvel tamam-
lanm��t�r. "�erefname" de, bu eserin kahraman� 
olarak seçilen Makedonyal� �skender'den bir ba�-
bu� ve komutan gibi, "�kbalname" de ise bir fi-
lozof ve hakikat yolcusu, hatta peygamber gibi söz 
edilmi�tir. �skender tipine Nizami'den evvel de 
dünya edebiyat� tarihinde defalarca müracaat edil-
mi�ti. Bunlar�n aras�nda antik Yunan müellifi Ya-
lanc� Kallisfe'nin, M�s�rl� yazar Nektanebe'nin ad-
lar� söylenebilir. Firdevsi'nin "�ahname" eserinin 
de mühim bir bölümü �skender'e ve onun �ran �ah� 
Dârâ ile sava�lar�na hasrolunmu�tur. Bütün bu 
edebî kaynaklar� bilen Nizami, �skender'i her aç�-
dan kendi arzular�na cevap veren ideal bir hü- 
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kümdar gibi alm�� ve eserinde canland�rm��t�r. Ni-
zami'nin tasvir etti�i �skender yaln�z k�l�c�n�n kuv-
veti ile ülkeler fetheden bir ba�bu� de�il, bundan 
daha fazla, zekâlar�, gönülleri fethetmeyi bilen bir 
âlim, filozof, �air ve musiki�inast�r. �skender, kendi 
çevresine zaman�n�n en tan�nm�� filozoflar�n� top-
lar; devleti, onlar�n yard�m� ve nasihatlar� ile yö-
netmeye çaba gösterir. Büyük fetihler, elde etti�i 
sonsuz topraklar �skender'i tatmin etmez. O, sü-
rekli aray�� halindedir; sava�ta bulamad�klar�n� ki-
taplar�n sayfalar�nda, filozoflar�n ö�retilerinde bul-
maya çal���r. Nizami'nin "�skendername"si; bu, 
rahatl�k bilmeyen insan zekâs�n�n destan� idi. 

Nizami kendi sanat�n�n büyüklü�ünü, aza-
metini anlayan sanatkârlardand�. �iirlerinin bi-
rinde o, gelece�ine sars�lmaz güven hissi içinde �u 
m�sralar� yazm��t�: 

Yüz il sonra sorsan haradad�r o?      f ' '? ; ; in  
Her yerden ses geler-Buradad�r o. 

Nizami, Fars dilinde yaz�lan Azerbaycan Ede-
biyat�'nm son büyük temsilcisi idi. Gerçi, Ni-
zami'den sonra da Farsdilli edebiyat Azer-
baycan'da durumunu korudu. Nitekim, XIII. XIV. 

yy. da hatta millî �uurun ve milliyetçilik duy-
gular�n�n geli�ti�i XIX yy.'da Fars dilinde eserler 
yazan Azerbaycanl� müelliflere rastlan�rd�. Ama 
bu, sadece bir edebî gelene�in devam et-
tirilmesinden ba�ka bir �ey de�ildi. Azerbaycan �a-
irlerinin, edebiyat adamlar�n�n büyük bir k�sm�, 
eserlerini iki-Azerbaycan Türkçesi ve Fars, baz�lar� 
ise üç-Azerbaycan Türkçesi, Fars ve Arap dil-
lerinde kaleme al�yorlard�. E�itim sistemi öyle ku-
rulmu�tu ki, tahsil görmü� her ayd�n bu dilleri ö�-
renir ve onlarla kendi fikirlerini, dü�üncelerini 
zorluk çekmeden aç�klayabilirdi. Bu aç�dan da, 
Azerbaycan �air ve yazarlar� XII. yy.'dan itibaren 
ana dillerinde eserler yaratmaya a��rl�k vermekle 
beraber, geleneklerine ba�l� olduklar� ve iyi bil-
dikleri Fars ve Arap dillerinde de yaz�yorlard�. 

Nizami Farsdilli Azerbaycan Edebiyat�'nm zir-
vesini olu�turdu. Nizami'den sonra gelen �airler 
onun i�ledi�i konularda eserler verseler de 
"Hamse" müellifinin ula�t��� sanat zirvesine yük-
selemediler. Bunun en önemli sebeplerinden birisi 
de, art�k Farsdilli �iirin rekabet meydan�nda tek ol-
mamas�, onun kar��s�na Nizami kadar büyük ad-
larla temsil olunan Türkdilli edebiyat�n ç�kmas� idi. 

Anadilli Azerbaycan Edebiyat� 

�üphesiz, her millî edebiyat�n esas göstericisi, 
ba�l�ca amili, evvelce de ifade edildi�i gibi, bu ede-
biyat�n yaz�ld���, yarat�ld��� dildir. Bu aç�dan, 
Azerbaycan Edebiyat�'nm ilk tarihçisi, dört cildlik 
"Azerbaycan Edebiyat�" kitab�n� ilk defa 1925' te 
yay�nlayan Feridunbey Köçerli (1863-1920) millî 
edebiyat�m�z�n tarihini Fuzûlî'den ba�lat�yordu. 
Son incelemeler ise, Azerbaycan'da Türkdilli �iirin 
ilk örneklerinin XII. yüzy�lda yaz�ld���n� ortaya 
koymu�tur. 

Ancak, dikkat etmek gerekir ki, Azerbaycan 
Edebiyat� yaln�z �imdi de�il, en eski dö-
nemlerinden itibaren Türk Edebiyatlar�n�n bir 
kolu, bir parças� niteli�inde idi. Bu aç�dan, en eski 
Türk edebî abidelerinde di�er Türk boylar� ile bir-
likte Azerbaycan Türklerinin de pay� vard�r. Eski 
Türk Edebiyat� ara�t�rmac�lar�ndan �. S. Bra-
ginski'nin yazd��� gibi, "V-VII. as�rlarda meydana 
gelen Runik ve Uygur abideleri, yaln�z bir halk�n 
de�il; bütün, Türk dilinde konu�an halklar�n 
umumî edebî miras� olarak al�nmal�d�r". Eski Türk 
�iiri hakk�nda de�erli bir inceleme eserinin müellifi 
olan �. V. Stebleva ise, bu umumilik ve ortakl���, dil 
faktörü ile aç�klayarak �öyle yazar: "Çünkü bu 
as�rlarda Merkezî ve Orta Asya'da, Güney Si-
birya'da tek ve genel Türk edebî dili hakimdir". 

Böylece, ilk örnekleri XII. yüzy�lda meydana 
ç�kan anadilli Azerbaycan Edebiyat�'nm kökü, as�r-
lar�n derinliklerine gidiyor ve hiç �üphesiz Mu-
harrem Ergin'in hakl� olarak "Türk Töresinin, Türk 
medeniyetinin, yüksek Türk kültürünün büyük ve-
sikas�... Türk dilinin mübarek kayna��... Türk yaz� 
dilinin ilk, fakat harikulade i�lek örne�i..." diye ad-
land�rd��� Bengüta� Edebiyat�'na, Orhon-Yenisey 
Kitabeleri'ne dayan�yordu. �üphesiz, bu edebiyatm 
tarih sahnesine geli�inde, onun millî kültür ha-
disesi olarak olu�mas�nda, Mahmut Ka�gari'nin 
"Divan-i Lügat it-Türk"ü Yusuf Has Hacib Ba-
lasa�unlu'nun "Kutadgu Bili�"i, Kul Alinin "K�ssa 
yi-Yusuf'u, "O�uzname"ler ve Kitab-i Dede Kor-
kut destan�, önemli rol oynam��t�. Elbetti ki, bütün 
bu temel eserlerin, bu kaynaklar�n d���nda, Azer-
baycan'da, Azerbaycan Türklerinin ana dillerinde 
bir edebiyat�n olu�mas� imkâns�z idi. 

Millî edebiyat�n olu�mas�nda millî devletin ve 
siyâsî hayat�n da etkili oldu�u kabul edilmelidir. 
XIII. yüzy�lda Azerbaycan'da, yaln�z kültür aç�-
s�ndan de�il, siyâsî aç�dan da Türkçe edebiyat�n 
do�u�u için müsait bir ortam geli�mekte idi. 

Bu as�rda Azerbaycan bir Türk �m-
paratorlu�u'nun-Altm Ordu'nun içinde idi. Biri bi-
rini takip eden sava�lara ra�men, Selçuklular ve 
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Atabeylerin hakimiyet dönemlerinde temeli at�lan 
kültür hayat�, bütün boyutlar�yla ya�an�yor ve 
hatta h�zlan�yordu. XIII. XIV. yüzy�lda, Azer-
baycan Edebiyat�'nm ve medeniyetinin Zülfüqar 
�irvani, Hümam Tebrizi, Evhedi Mara�ayi, Essar 
Tebrizi, Arif Erdebili gibi üstadlan yeti�mi�ti. Mi-
marl�k, hattatl�k, musikî nazariyesi vb. sanat alan-
lar�, millî esas üzerinede geli�mekte idi. �ark 
musikî sanat�n�n, Azerbaycan'da yeti�en Seyfeddin 
Urmevi, Mehemmed Ebubekir o�lu �irvani, Farabi 
ve �bn Sina'dan sonra musiki sahas�nda Üstad�-
salis (Üçüncü ustad) adm� alm�� Hoca Abdülkadir 
Mera�al� gibi temsilcileri ça�lar�n� a�an eserler ver-
mi�lerdi. Ressaml�k sanat�nda "Tebriz mektebi" 
ad�n� alm�� olan okul da, XIV. yüzy�l�n eseri idi. 
Mahmud Sarraf, Seyid Haydar, Sefer Tebrizi, Abu-
dullah Seyre�i gibi hattatlar�n adlar� yaln�z kendi 
vatanlar�nda de�il, bütün müslüman �ark�nda ta-
n�n�yordu. 1259'da me�hur Mera�a rasadhanesini 
kuran Hoca Nasireddin Tusi, yaln�z astronomi ve 
astroloji sahalar�nda devrinin ünlü alimi de�il, 
ayn� zamanda tarih, felsefe, poetika üzerine ara�-
t�rmalar�n ve bedii eserlerin müellifi idi. 

XIY-XY yy. Azerbaycan�nda, Mehemmed Hin-
du�ah Nahç�vani, Abdullah Fezlullaho�lu, Ham-
dullah Gazvini, Sami vs. gibi tarihçiler, Abdürre�id 
Bakuvi gibi co�rafyac�, Mahmud �ebüsteri gibi fi-
lozof yeti�mi�, Tebriz'de bir üniversite niteli�inde 
olan "Darü�-�ifa" medresesi faaliyete ba�lam��t�. 
Tabii ki, edebiyat da bu genel kültür can-
lanmas�n�n d���nda kalamazd�, Mera�al� Ev-
hedi'nin (1274-1338) me�hur "Cam i-Cem" ve 
"Dehname" mesnevileri, Arif Erdebili'nin (XIY yy.) 
"Ferhadname" manzum destan�, Mahmud �e-
büsteri'nin "Gül�en-i Raz" felsefî manzumesi, 
Essar Tebrizi'nin "Mehr ve Mü�teri" destan�, Fez-
lullah Naimi'nin (1339-1396) "Cavidanname"si vs. 
bu devrin edebî mahsûlleri aras�ndad�r. Ama hiç 
�üphesiz ki, kültürel geli�me aç�s�ndan �ahsiyet ve 
olay yaratacak eserlerle zengin olan bu yüzy�l�n en 
mühim edebî hadisesi, Azerbaycan Türkçesi'nin ilk 
örneklerinin ortaya konulmas� ile ilgili idi. 

Azerbaycan Edebiyat� tarihinde ana diliyle ya-
z�lm�� bilmen ilk eserin müellifi Hasano�lu'dur. 
"Tezkiretü'�-�uara" müellifi Devlet�ah Semerkandi 
onun eserlerini Türkçe ve Farsça kaleme ald���n�, 
Rum'da ve Azerbaycan'da tan�nd���n� söylüyor. Bu 
�air Türkçe �iirlerinde Hasano�lu mahlas�n�, Fars-
ça �iirlerinde ise ayn� mânada Pur-i Hasn mah-
las�n� kullanm��t�r. 

Hasano�lu hakk�nda Türk Edebiyat� tarihinde 
ilk defa bilgi veren Prof. Mehmet Fuat Köprülü ol-
mu�tur. �airin biri Türkçe, öbürü Farsça yaln�z iki 
gazeli elde oldu�undan, onun edebî ki�ili�i hak- 

k�nda geni� söz açmak tabii ki, zordur. 1968' de 
Alman �arkiyatç� Barbara Fleming M�s�r kü-
tüphanelerinin birindeki elyazmalar� aras�nda Ha-
sano�lu'nun Türkçe bir ba�ka gazelini daha bu-
larak yay�nlam��t�r. 

Hasano�lu'nun do�um ve ölüm tarihî belli 
de�ildir. Ancak, iki Türkçe �iirinin dil aç�s�ndan 
tahlili, di�er taraftan, XIV. yy. tezkirecisi Se-
merkandi'nin kendi eserinde onun hakk�nda bilgi 
vermesi, �airin en geç, XIV. yüzy�lda ya�ad���n� 
dü�ündürmektedir. 

Hasano�lu'nun gazeli bu eserin yaz�ld��� dö-
neme kadar Azerbaycan Türkçesi'nin belli bir ge-
li�me dönemi ya�ad���n� ve �iir diline çevrildi�ini 
gösteriyor. Gazel, geleneksel konuda-muhabbet 
üzerine yaz�lm��sa da, �ekil aç�s�ndan yeni ve öz-
gündür; ba�tan sona kadar, sorular ve onlara ve-
rilen cevaplar üzerine kurulmu�tur: 

Apard� könlümü bir ho� qemer yüz, canfeza dilber, 
Ne dilber? Dilberi-�ahid. Ne �ahid? �ahidi-server. 

Men ölsem sen, büti-�engül, sürahi, eyleme qül-
qül, Ne qül-qül? Qül-qüli bade. Ne bade? Badeyi-
ehmer. 

Ba��mdan getmedi hergiz seninle içdiyim bade, Ne 
bade? Badeyi-mesti. Ne mesti? Mestiyi-sa�er. 

Hasano�lu'nun Barbara Fleming taraf�ndan 
yay�nlanan ikinci gazelinin dili daha aç�k ve an-
la��l�rd�r. Ayr�ca, birinci gazelden farkl� olarak, 
burada ilahî a�k de�il, reel, gerçekçi a�k 
terennüm olunur, insanî his ve duygular ön plana 
getirilir. 

Gerçi Hasano�lu'nun, edebiyat tarihimize iki 
�iiri girmi�tir. Ama, muhakkak ki; bu iki �iir, millî 
dil ve millî edebiyat�m�z için, cilt cilt eserlerden 
daha önemlidir. 

Hasano�lu'nun açt��� yolda giden �ah Kasim 
Envar (1356-1434), Gazi Bürhaneddin gibi (1344-
1398) gibi �airler Azerbaycan Türkçesi'ni bir �iir 
dili olarak daha da geli�tirdiler, onun zengin 
üslûp ve ifade imkânlar�n� meydana ç�kard�lar. 
Ayn� zamanda, bu dil vas�tas� ile klasik �ark 
Edebiyat�'na yeni konular ve yeni edebî türler 
getirdiler. Mesela, �ah Kasim Envar ilk defa 
olarak Azerbaycan bayat�lar�nm, gerayl� ve 
ko�malar�m havas�n�, dilini, ifade tarz�n�, �eklini 
klasik �iire getirmi�tir. Mesela, a�a��daki �iirinde 
oldu�u gibi: 

Sabah�n olsun mübarek, 
Çelebi, bizi unutma. Salam 
ile can verdik, Çelebi, bizi 
unutma. 
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Azerbaycan Türkünün yazm�� oldu�u bu m�s-
ralarda yaln�z halk edebiyat�n�n havas� de�il, Ana-
dolu'nun ba�r�ndan kopmu� ba�ka bir me�hur 
Türk �airinin,Yunus Emre'nin ve onlar�n her iki-
sinin hocas� say�lan Türkistanl� bilge Hoca Ahmet 
Yesevi'nin nefesi duyulmaktad�r. 

Gazi Burhaneddin ise, ça�da� edebiyata eski 
Türk �iirinin çok yayg�n türlerinden biri olan 
tuyu�'u getirmi� ve onun klasik örneklerini ortaya 
koymu�tur: 

      Hemi�e a�iq könlü büryan bolur,  
Her nefes qerib gözi giryan bolur, -       
Sufilerin dileki mehrab, namaz,                              
Er ki�inin arzusu meydan bolur. 

Yaln�z �airlikle yetinmeyen, ayn� zamanda 
ülke önderi ve yi�it bir ba�bu� olan Gazi Bur-
hanaddin muhabbet lirizminin, dinî-ahlakî ko-
nular�n ve sufi görü�lerin d���na ç�kamayan Azer-
baycan-Türk �iirine alplik, erenlik, kahramanl�k ve 
sava� ruhu ve konular� getirmi�tir. Böylece o, bir 
taraftan edebiyat� kendi fikir ve amaçlar�n�n hiz-
metine verirken, öbür taraftan onu fantazi se-
malar�ndan yere indirmi�, gerçekli�e ve onun so-
runlar�na yakla�t�rm��t�r. Türkçe'nin bir �iir diline 
çevrilmesinde de Gazi Burhaneddin'in �ahsiyeti ve 
edebî yarat�c�l��� merhale niteli�indedir. Onun 
Türkçesi aradan as�rlar geçmesine ra�men, tam an-
la��l�r, oynak ve çekicidir. �air, halk dilinin un-
surlar�ndan büyük maharetle faydalan�r, halk ede-
biyat� örneklerinden, özellikle de atalar 
sözlerinden ve mesellerden gereken �ekilde ya-
rarlan�r. Onun tasvirleri hayatî ve canl�d�r. Gazi 
Burhaneddin Azerbaycan Türkçesi'nin bütün zen-
ginliklerini ilk defa ortaya koyan ve bu aç�dan millî 
edebiyat�n sonraki geli�me merhalelerini, özellikle 
de Nesimi, Hatai, Fuzûlî, Vagif gibi ustalar�n ya-
rat�c�l�klar�n etkiyen üstad bir sanatkârd�r. 

Azerbaycan Edebiyat�'nda ana dilinde ya-
z�lm�� mesnevinin ilk numunesi de XIII. yy. mah-
sulüdür. Müellifi belli olmayan bu eser, Nizami ya-
rat�c�l��mdaki manzum destan gelene�inin 
muhtemelen ayn� tarihî dönemdeki anadilli ede-
biyatta da sürdürüldü�ünün bir i�aretidir. "Des-
tan-i Ahmed Herami" adl� mesneviyi, ilk defa 
1928' de Türk alimi Telet Onay eski elyazmalar� 
içerisinde, bularak yay�nlam�� ve kitaba yazd��� 
önsözde destan�, Türkçe'nin bir abidesi olarak de-
�erlendirmi�tir. Destan dil ve üslup bak�m�ndan, 
Türk Edebiyat�'n�n eski abidelerine, özellikle de 
"Kitab-i Dede Korkut"a yakmd�r. Nizami'nin man-
zum destanlar�ndaki konular�n ve kahramanlar�n 
tekrar tekrar ele al�nd��� bir devirde yaz�lm�� "Des- 

tan-i Ahmed Herami", konusunun yenili�i ve halk 
edebiyat�na ba�l�l��� ile dikkat çeker. Destan�n, za-
man�m�z�n günlük konu�ma dilini and�ran dilinde, 
halk edebiyat� geleneklerine ve tecrübesine da-
yanmak temayülü kuvvetlidir. Mesela, a�a��daki 
örnek, "Destan-� Ahmed Herami" de ata söz-
lerinden ne kadar s�k, fakat yerinde istifade edil-
di�ini belirtebilir: 

Meseldir, seveni sevmek gerekdir,  
 Eyi niyyetlere irmek gerekdir.                 
Gülendam dexi söylemedi tekrar,                        
Heqiqet dinmemeklik olur iqrar. 
Meseldir, kendi dü�en a�lamaz der,            
Axan deryay� kimse ba�lamaz der. 

K�r�m'da, �iraz'da, Ba�dat'ta cereyan eden 
olaylar, maceralar üzerine kurulmu� bu ilgi çekici 
destan, O�uz Türklerinin ortak edebî abidesi ola-
rak adland�r�lmak hakk�na sahiptir. 

Azerbaycan Türkçesi'nin k�sa bir zaman içe-
risinde Farsça ile rekabet edebilen bir �iir dili se-
viyesine yükselmesi, onun yasland��� edebî ge-
leneklerin eskili�ini ve zenginli�ini gösterirken, bu 
edebiyat�n eski örneklerinin günümüze ula-
�amam�� olmas� ihtimalini art�rmaktad�r. Türk �i-
irindeki Yunus Emre mucizesi gibi, Hasano�lu 
yahut Gazi Burhaneddin de, halk edebiyat� kay-
naklar�ndan g�daland�lar; ama, onlar�n klasik üs-
lupta yaz�lm�� mükemmel eserleri, ba�ka kay-
naklar�n da varl���na i�aret etmektedir. 

XIV. asr�n sonu, XV. asr�n ba�lar�ndaki ana-
dilli Azerbaycan Edebiyat�'n�n en büyük zirvesi 
�üphesiz Nesimi'dir., 1369' da, büyük bir ihtimalle 
�irvan'da do�mu�, mücadele ve isyanlarla dolu ha-
yat�n� 1417' de Haleb'te, idam sehpas�nda sona er-
dirmi�ti. Mükemmel bir e�itim alan, devrinin en 
kâmil insanlar�ndan biri olarak tan�nan Nesimi, üç 
klasik �ark dilinde-Türkçe, Farsça ve Arapça- eser-
ler yazm��t�r. �irvan'da ve Bakü'de ya�ad��� dö-
nemde, Hurufilik taliminin banisi Fezlullah Heimi 
ile tan���p, dost olmu�, k�sa zaman sonra da, onun 
sadakatli müridlerinden biri haline gelmi�tir. 
Neimi'nin tutuklanarak idam edilmesi ve 
hürûfilerin takibi üzerine, Nesimi Azerbaycan'� ter-
kederek Anadoluya gelmi�, burada da takip ve teh-
ditlere u�rayarak Halep'e gitmek zorunda kal-
m��t�r. Anadolu'da Nesimi ile görü�en XV. asr Türk 
�airi, "Be�aretname" eserinin müellifi Refii, Nesimi 
hakk�nda, ad� geçen eserinde �öyle yazm��t�r: 

Ol Nesimi-rehmet-i fezl-i hüda, 
Ol �maddeddin - Sirr-i Mürteza. 
Ol �ehid-i a�k-i fezl-i zülcelal,             

Bend-ü zindanlarda yatan mah-ü sal. 
Ol beladan ah-ü ef�an etmeyen,  
Söyleyen esrar�, pünhan etmeyen- 
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        Nesimi'nin dünya görü�ü �ark�n iki büyük 
dini-felsefi tarîkatmm-sufi/min ve hürûfili�in et-
kisi alt�nda biçimlenmi� ve olgunla�m��t�. 

�airin, bu felsefî anlay��lar�n etkisi alt�nda ya-
p�lm�� eserlerinin temelinde Allah fikri vard�r ve 
insan�n manevî-ahlâkî olgunla�mak yoluyla O'na 
kavu�mas� fikri ön plandad�r. Nesimi için insan�n 
en büyük mutlulu�u yaradana kavu�mas�, O'nunla 
bir vahdet halinde birle�mesidir. �nsan� yar-
d�lm��larm en olgunu, en kutsal� olarak gören Ne-
simi, onda Allah'a mahsus s�fatlar�n tecelli etdi�ini 
savunur; böylece, insan� Allah'la�t�r�r, Allah'� in-
sanla�t�r�r. Nesimi'nin bu isyanc� panteizmi, insan� 
de�ersiz k�lan, onu her aç�dan kula, köleye çeviren, 
zamana ve zaman�n hükümdarlar�na kar�� bir ba� 
kald�r�� olarak dü�ünülebilir. Nesimi Azerbaycan 
Edebiyat� Tarihi'ne hem �air, hem de büyük, hü-
manist filozof olarak girmi�tir. 

Nesîmî yarat�c�l���n�n mühim bir k�sm�n� olu�-
turan, co�kun bir ilham ve alevli bir kalbin ürünü 
olan gazellerinde yaln�z Allah sevgisini de�il, ayn� 
zamanda insan sevgisini, hayat�n� verdi�i güzel 
sevgisini, yüksek �iiriyet ve ihtirasla terennüm et-
mi�tir. Nesîmî kendinden önce gelen �airlerle k�-
yasland���nda, Azerbaycan Türkçesi'ni bir ede-
biyat dili, �iir dili olarak daha da geli�tirmi�, bu 
dilin bütün elvanl��m�, canl�l���n�, mûsikisini ve �i-
rinli�ini �iirlerinde askettirebilmi�tir: 

Dü�dü yene deli könül gözlerinin xeyaline, 
Kim ne bilir bu könlümün firi nedir, xeyali ne? 
Al ile ala gözlerin aldad�b ald� can�m�,          
Al�n� gör ne al eder, kimse iri�mez aline. 

Nesimi'nin hemen her gazelinde bu tür dil se-
hirbazl�klarma rastlamak mümkündür. �nsan� ya-
rat�lm��lar�n yücesi sayan �air, onu lay�k�yla te-
rennüm ve vasfedebilmek için, kulland��� �iirin 
dilini de öylece yüceltebilmi�ti. 

XVI. yüzy�l Azerbaycan Edebiyat�'nm hiç �üp-
hesiz ki, iki büyük zirvesi vard�r. Bunlar, Hatai ve 
Fuzûlî'dir. Tabii ki, bu sanat zirvelerinden bak-
t���m�zda onlar�n ça�da�� olan, onlarla bir devirde 
ya�ay�p, yazan baz� �airlerin eserleri ve �ahsiyetleri 
ikinci derecede gözükürler. Asl�nda, XIV. XVI. yy. 
Edebiyat�'nda Nesimi'nin, yahut Fuzûlî'nin zir-
vesine yükselmeseler de, yine millî edebiyat ta-
rihinde kendi yerleri ve adlar� olan bir s�ra istidatl� 
�airfer yeti�mi�tir. Karakoyunlu hükümdar�, �iirde 
Nesimi'nin takipçisi olarak tan�nan Cihan�ah He-
kiki, Fuzûlî'nin seleflerinden biri say�lan Ni-
metullah Ki�veri, Hebibi Hamidi, Süruri, Sahi, He-
lili, Kâtibi, Bedr �irvani, Gül�eni, Hezani, Be�iri, 

Sahi vs. gibi onlarla �air, bu devir edebiyat�n�n 
temsilcileri idiler. Onlar�n hepsi eserlerinin Azer-
baycan Türkçesi ile yazm�� bu dilin geli�mesine 
çaba göstermi�lerdi. Timurîler �mparatorlu�unun 
da��lmas�ndan sonra, Azerbaycan'�n güneyinde 
meydana ç�kan Karakoyunlu ve Akkoyunlu dev-
letleri, daha sonra ise bütün Azerbaycan top-
raklar�n� kendi idaresi alt�nda birle�tiren Safeviler 
hanedan�n�n hükümdarlar�, Fars etkisinden tam 
uzakla�arak Azerbaycan Türkçesi'ne büyük önem 
verir, onun tam bir sanat ve edebiyat dili, ayn� 
amanda devlet dili olarak kabul edilmesi ve kul-
lan�lmas�na çal���rlar. Bu devletlerin temelini olu�-
turan terekeme soylular� millî geleneklere göre 
yeti�mi�ti. Onlar art�k evvelki devirlerin saray mu-
hitinden uzakla�amayan hükümdarlar� gibi Fars 
kültürünün etkisi alt�nda de�ildiler. Nihayet Türk-
lük dü�üncesinin, Türklük �uurunun kendi uyan�� 
dönemini ya�amas�, dünyan�n üç k�tas�nda hü-
kümdarl�k eden Osmanl� �mparatorlu�u'nun var-
l��� ve bütün Avrupa'n�n Türk ad� kar��s�nda tit-
remesi de, Türkçe'nin hayat�n bütün sahalar�nda 
hakim dil olu�unda etkili oldu. Bu tesirlerle, XV. 
yy. sonlar�nda Azerbaycan Fars devletçili�i ge-
leneklerinin ve Fars kültürünün son kalesi olan �ir-
van�ahlar devleti Safevi hanedan�n�n sava�� siyâsî 
ve manevî bask�s� ile çöktü ve bu saray etraf�nda 
toplanan Farsdilli �airler, dönemin edebiyat�nda 
hiç bir iz b�rakmadan silindiler. 

XV. XVI. yüzy�lda, Türk dünyas�nda kültür 
aç�s�ndan bir yak�nla�ma ve bütünle�me olu�tu�u 
dikkati çeker. Türk hükümdarlar� biri birleri ile çe-
ki�seler de bu hükümdarlar�n memleketlerinde ya-
�ayan Türk �airleri bir manevî birlik havas� olu�-
turmaya çaba gösteriyorlard�. Mesela, Güney 
Azerbaycan'da, Serab kasabas�nda do�an, �ah 
Kas�m Envar; Orta Asya'ya göçerek burada hem 
büyük �air, hem de tarikat mür�idi gibi tan�nm��, 
onun takipçileri aras�nda Emir Tiymur'un torunu 
Mirze Ulu�bey bile bulunmu�tur. 1488' de Sultan 
Hüseyin Baykara'n�n veziri Emir Ali �ir Nevai'nin 
Azerbaycanl� �airin mezar� üzerine türbe yap-
t�rmas�, sözünü etti�imiz manevî birli�in bir sim-
gesi gibidir. XVI. yy. Azerbaycan �airlerinin fay-
daland�klar� en büyük edebî örneklerden biri de 
Orta Asya Türk �iirinin ünlü üstad� Nevai'nin eser-
leri idi. Nevai �iiri yaln�z bedii özellikleri ve ko-
nusu aç�s�ndan de�il, dil özellikleri aç�s�ndan da 
Azerbaycan �airlerini etkilemi�ti. Mesela, kendim 
Nevai ile k�yaslayan ve Sultan Hüseyin Baykara 
gibi �iire, sanata de�er veren bir koruyucu bu-
lamad��� için ad�n� dünyaya duyuramad���n� söy-
leyen Ki�veri, eski Özbek-Ça�atay Türkçesi'nin ke-
lime ve terkiplerini de bol bol kullan�yordu:      



        Ki�veri �iiri Nevai �iirinden eskik imes,      
Bextine dü�seydi bir Sultan Hüseyni Baykara. 

Sanatta bu manevî birlik havas�n� geli�tiren, si-
yasette ise zay�flatan �air-hükümdar �ah �smay�l 
Hataî (1586-1624) Azerbaycan Türkçesi'ni bir dev-
let diline, hatta uluslararas� diplomatik münasebet 
diline çevirdi. O, Akkoyunlu ve �irvan�ahlar dev-
letinin varl�klar�na son vererek Azerbaycan'�n ku-
zeyi ile güneyini birle�tirdi ve 1502' de, onalt� ya-
��nda iken Tebriz'de, kurucusu oldu�u Savefiler 
Devleti'nin ba��na geçti. Bundan sonra genç �ah�n 
�ran, Irak ve Orta Asya üzerine zefer yürü�leri ba�-
lar. Ama 1514' te, �ah �smayil Çald�ran'da kendisi 
gibi �air-hükümdar Sultan Selim'e yenilir ve bun-
dan sonra sava�lardan uzakla��r, hayat�n�n geri 
kalan on y�l�n� bütünüyle sanata, ülkesinde kül-
türün ve sanat�n geli�mesine verir. Di�er hü-
kümdar-�airler gibi Hatai de bazen �iiri kendi 
siyâsî fikirlerinin niyetlerinin ifadesi için kul-
lanmaktan geri kalmam��t�r. Onun �iirlerinin 
mühim bir k�sm� Hatai'nin hakimiyeti döneminde 
Azerbaycan ve �ran'da siyâsî ideolojiye çevrilen �i-
ili�in tebli�ine ve terennümüne hasredilmi�tir. 

Hatai k�sa ömür sürmesine, bir devlet adam� 
ve ba�bu� olmas�na ra�men, kendinden sonra zen-
gin bir edebî miras b�rakm��t�r. Hem aruz, hem 
hece vezninde eserler yazm��t�r. Çok say�da gazel, 
tuyug vs. eserleri ile birlikte özgün üslûbu ile ta-
n�nan "Dehname" adl� mesnevinin müellifi olarak 
ta tan�nmaktad�r. Hatai'nin �iirlerinde onu farkl� 
görü� noktalar�ndan mü�ahede etmek müm-
kündür. Bu �iirlerin bir k�sm�nda o, yenilmez bir 
sava�ç�d�r, bir k�sm�nda bilge bir tarikat �eyhidir, 
bir k�sm�nda ise, kalbi sevgi ate�i ile dolu bir a��k-
t�r. Ama her zaman samîmidir, her zaman inanç-
l�d�r, her zaman içten gelen duygu ve dü-
�üncelerini anlat�r. Hatai'nin �iirlerinden insan�n 
manevî özgürlü�ü ön plandad�r. Dünyaya bak��� 
aç�s�ndan Hatai panteizm felsefi anlay���na taraftar 
görülür. Nesimi ve Hellac-� Mansur'un fikirlerini 
devam etdirir. Hatai'nin gerek aruz vezninde yaz-
d��� gazellerinde, gerekse halk �iiri üslubundaki 
eserlerinde kulland��� Azerbaycan Türkçesi gü-
nümüz okurlar� için de tam anla��l�r, halk a�-
z�ndan al�nm�� bir dildir. 

�üphesiz, orta ça� Azerbaycan Edebiyat�'nm 
ve bütün Türk �iirinin en büyük ve ula��lamaz 
sanat zirvesi, bütün devirlerin ve bütün halklar�n 
benzersiz sevgi �airi Muhammed Fuzûlî'dir. 1494 
'de Kerbela'da do�an, 1556' da, �iirlerinde "Kutsal 
Toprak" diye adland�rd��� Kerbela'da Hakk'm rah-
metine kovu�an Fuzûlî, Türk �iirinin tarihinde en 
büyük edebî mektebin kurucusu, be� yüz seneden 

beri ya�amakta olan edebî geleneklerin ya-
rat�c�s�d�r. "Fars lafz�" ile güzel �iirlerin çok-
lu�unu, "Türk lafz�" ile nezm-i nazik yaratman�n 
zorluklar�n� söyleyen �air, Türkçe'nin güzelliklerini 
ortaya ç�karmak, �iirde onu Fars dili ile rekabet 
edebilecek bir duruma getirmek vazifesini üst-
lenmi� ve bu amac�na ula�m��t�r. Fuzûlî, Türk di-
lini en yüce hakikatleri, en ince psikolojik du-
rumlar� ifade edebilecek seviyeye yükseltmi�, onu 
"namerbutluktan" ve "nahamvarl�ktan" ar�n-
d�rm��, yaln�z "hüner dili" de�il, ayn� zamanda a�k 
dili, ülfet dili, güzellik dili oldu�unu, ölmez eser-
leri ile bir daha ispatlam��t�r. Fuzûlî, Azerbaycan'a 
�iirininin sonraki devirlerini ve temsilcilerini o 
kadar kuvvetli etkilemi�tir ki, as�rlar boyunca �a-
irler Fuzûlî sözünün sihrinden, cazibesinden uzak-
la�amam��, onun bir beytinin, bir m�sras�n�n yo-
rumlanmas�na günler, aylar verilmi�, her gazeline 
onlarca, belki de yüzlerce nazire yaz�lm��t�r. Fars-
dilli Azerbaycan �iirinde, klasik örne�ini Ni-
zami'nin ortaya koydu�u "Leylâ ve Mecnun" ko-
nusunu anadilli edebiyata ilk defa Fuzûlî getirmi� 
ve kendisinden sonraki "Leyli ve Mecnun"lar için 
mükemmel bir numune yaratm��t�r. Keder, yas, 
gam, elem �airi gibi tan�nan Fuzûlî ayn� zamanda 
insan kalbinin, insan hislerinin en büyük ara�-
t�r�c�s� olarak edebiyat tarihimizde yer alm��t�r. 
Fuzûlî hangi konuya, hangi �iir türüne elatm��sa, 
onun sonraki dönemlerde bir kal�p gibi kul-
lan�labilcek klasik örneklerini yaratm��t�r. Tür-
kiye'de Fuzûlî hakk�nda yazan ilk müelliflerden 
biri olan Muhammed Celal 1894' de yaymlatd��� 
"Osmanl� Edebiyat� Numuneleri" kitab�nda büyük 
söz üstad�n�n yarat�c�l��mtaki bu yöne dikkat çe-
kerek �öyle yapar: "Ba�dat edebiyat gülzarm�n 
güzel na�meli bülbülü olan Fuzûlî, Osmanl� �a-
irlerinden kar��s�nda hiçbir üstad, rehber gör-
medi�i halde, edebiyata yeni hayat veren bir sanat 
yaratm��; hem de bu sanat�, derelerin cu�i�inden, 
rüzgâr�n iniltisinden, bir tebessümün tesirinden, 
bir bedevi k�z�n�n masum güzelli�inden iktibas 
eyle. Bu cephede birinci �airimiz mutlaka 
Fuzûlî'dir." Fuzûlî'nin mükemmel bildi�i üç 
dilde-Türk, Arap ve Fars dillerinde, yaratt��� 
eserler, onu yaln�z Türk edebiyatlar�n�n de�il, 
bütün Do�u Edebiyat�'nm en büyük simalar�ndan 
biri, dünya edebiyatmdaki hümanizm fikirlerinin, 
insanseverlik duygular�n�n en büyük te-
rennümcülerinden biri yapm��t�r. 

Tabii ki, Fuzûlî'den sonra Azerbaycan Ede-
biyat�'nda ana dilinde eserler yaratmak hem kolay, 
hem de zordu. Kolayd� çünkü, ortada Fuzûlî ör-
nekleri vard�; zordu, çünkü, ortada yine Fuzûlî ör-
nekleri vard�. Fuzûlî'den daha güzel yazmak müm- 
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kün olmasa da, dil aç�s�nda art�k geriye dönü� yolu 
kapat�lm��t�. Fuzûlî'den sonra Türkçe'nin yay�ld��� 
yerlerde Farsça �iirlerle dikkat çekmek imkans�z 
idi. Azerbaycan �airleri, ilk edebiyat tarihçimiz Fi-
rudin Bey Köçerli'nin de üzerinde durdu�u bu ger-
çe�in fark�nda idiler ki," ...Türk diline revnak 
veren ve onu har ve ha�akdan temizleyip bir göy-
çek ve sefal� çemene benzeden Fuzûlî olubdur ve 
bununla türklerin üste ümumen ve Azerbaycan 
Türklerinin boynuna böyük minnet qoyubdur". 

Edebiyat�n geli�mesi, onun büyük eserler ve 
büyük isimler yeti�tirmesi, ayn� zamanda bu ede-
biyat�n ye�erdi�i ülkenin sosyal ve siyâsî durumu 
ile ilgili XVII. XVIII. as�rlarda Azerbaycan'da mer-
kezi devletin zay�flamas�, iç sava�lar, Azer-
baycanda siyâsî güç kazanmak için �ran'la Osmanl� 
imparatorlu�u aras�nda süren mücadeleler, ede-
biyat�n geli�mesini de etkilemi�ti. Bu devirde millî 
edebiyat�n geli�mesinde iki esas çizgi dikkati çe-
kiyordu. Bunlardan birincisi, Fuzûlî etkisi ile 
do�an klasik �iir üslubu, di�eri ise, halk ede-
biyat�n�n etkisi ile do�an halk �iiri üslubu idi. XVII. 
XVIII. yy. �iirinin ba�ka bir özelli�i, halk�n tarihi, 
ça�da� siyâsî ve manevî durumu, ya�am zor-
luklar�, ba��ms�zl��� ve özgürlü�ü u�rundaki mü-
cadelelerine ili�kin sosyal konular�n s�k s�k ele al�n-
mas� idi. Azerbaycan'da, yaln�z bir grubun bedii 
zevki için hizmet veren saray edebiyat�ndan halk 
edebiyat�na, halk�n durumunu ve problemlerinin 
aç�klayan yeni bir edebiyata geçi� dönemi ya-
�anmakta idi. Tarihî manzumeler, hükümdarlara 
yaz�lan kasidelerin, gerçeklikten uzak med-
hiyelerin yerini almakta idi. Bu manzumelerde, ül-
kede ba� gösteren sosyal-siyâsî olaylar, halk�n 
inand���, günvendi�i ayr� ayr� tarihî �ahsiyetlerin 
faaliyetleri, zaman�n gündeme getirdi�i prob-
lemler vs. mesnevi tarz�nda tasvir olunuyordu. Bu 
manzumeler tarihî eserleri tamaml�yor, ayn� za-
manda bu eserlerde arka planda kalm�� olan psi-
kolojik ya�ant�lar�, devrin, de�i�en olaylar�n ge-
tirdi�i heyecan ve üzüntüleri aç�kl�yordu. Tarihî 
�ahsiyetlerde II. �ah �smayil, �ah Abbas, Nadir �ah, 
Seki hakimi Hac� Çelebi han, Hüseyin Mü�tak Han 
vb. hakk�nda, �akir �irvani, A�a Mesih �irvani, Vi-
dadi vb. �airler taraf�ndan tesirli manzumeler ya-
z�lm�� ve halk aras�nda yay�lm��t�. 1 Edebiyatta 
klasik �iir üslûbunun. Fuzûlî mektebinin 
geleneklerini Mehemmed Emani (1536-1610), 
Fedai, Mesihi (1575-1655), Saib Tebrizi (1601-
1679),*Gövsi Tebrisi, Mechur �irvani vs. gibi �airler 
devam ettirirdiler. Onlar�n hemen hepsi, iki dilli 
idiler eserlerini hem Azerbaycan Türkçesi, hem 
Fars dillerinde yaz�yor, ama, ana dillerine daha 
fazla önem veriyorlard�. 

Adlar� geçen bu �airlerin ve onlar�n di�er ça�-
da�lar�n�n yarat�c�l�klar�nda lirizm esas yer tutsa 
da, epik eserlere, mesnevi ve manzum hikayelere 
de ilginin artt��� mü�ahede edilmektedir. Mesela, 
sevgi �iirlerinde Fuzûlî'nin takipçisi olarak tan�nan 
Mehemmed Emani, bu muhabbet �iirlerinin ya-
n�s�ra, konusunu halk�n hayat�ndan, gündelik ya-
�am�ndan alan "Devesi ölmü� kar�", "Tiryekçi", 
"Hatemi Tai ve karib" gibi manzum hikayeler ka-
leme alm��t�r. Tebriz'de do�up, büyüyen Fedai, 
tahminen 1580 de "Bahtiyarname" adl� eserini ta-
mamlam��t�. �fade edelim ki, Bahtiryarname de 
"Leyli ve Mecnun" yahut "Hüsrev ve �irin" gibi 
klasik Azerbaycan Edebiyat�n�n geleneksel ko-
nulandand�r. Fedai'den önce Penahi ve �emseddin 
Mehemmed gibi Azerbaycan �airleri de ayn� isim-
de eserler yazm��lard�. Fedai'nin özelli�i bu ko-
nuyu Azerbaycan Türkçesi ile i�lemesinde idi. 
"Bahtiyarname" bir macera hikayesi idi ve Arap 
�ark�nda yayg�n "Sindbadname"leri hat�rlat�yordu. 
Ama Fedai, bu geleneksel konudan yararlanarak, 
bu döneme kadar daha çok a����n �st�raplar�ndan 
ve ma�u�un zulümlerinden söz açan edebiyata, s�-
radan adamlar�, tacirleri, esnaflar�, denizcileri ge-
tirmi�, onlar�n maceralar�na dayanarak bir s�ra 
mühim manevî-ahlakî problemler-açgözlülük, ta-
mahkârl�k, zenginlik ihtiras�, yalanc�l�k, do-
land�r�c�l�k gibi menfî s�fatlar hakk�nda muhakeme 
ve mülâhazalar yürütmü�tür. 

Orta as�rlar tezkirecilerinin verdikleri bilgiye 
göre; edebî miras� yüzbin beyitten fazla olan Me-
sihi de, lirik �iirleri ile birlikte "Dane ve Dam", 
"Zenbur ve Esel", "Verga ve Gül�a" gibi menzum 
roman niteli�inde olan mesnevileri ile tan�nm��t�r. 
Evvelki iki mesnevi �imdiye kadar elde edil-
memi�se de, sonuncu eser, yani "Verga ve Gül�a" 
Mesihi sanat� hakk�nda fikir sahibi olmak için ye-
terlidir. �ark edebiyat�nda XI. yüzy�ldan ba�-
layarak i�lenen bu mevzu, Mesihi'nin 1629' da ta-
mamlad��� onbin m�sral�k mesnevide, . yeni 
keyfiyetleri ve farkl� cihetleri ile ele al�nm��t�r. 

XVII yy. Azerbaycan'�n�n önemli bir �airi , 
Saib Tebrizi'dir. Hayat� devaml� olarak se-
yahetlerde geçen bu �air, alt� sene Hindistan'da ya-
�am�� ve Farsdilli �iire "Hind sebkini" - "Hind üs-
lubunu" getirmi�tir. Hayat�n�n son otuz y�l�n� 
Safevi hükümdar� II �ah Abbas'm saray�nda ya-
�am�� ve Melikü'�-�üara ad�n� ta��m��t�r. Yüz yirmi 
bin beyitlik Divan'�n ve �ark �airlerinin eser-
lerinden seçmelerden olu�an Bayaz'm müellifi ola-
rak tan�nan Saib Tebrizi, Farsdilli �iirin Azer-
baycan edebiyat�ndaki son büyük temsilcisi 
say�lmal�d�r. Ayn� zamanda ara�t�rmac�s� olan �. 
Tebrizi, bu edebiyat� Farsdilli ve anadilli Azer- 



157 

baycan �iirinin bir köprüsü olmu�, Farsça yazd��� 
eserlerde Nizami'nin, Türkçe �iirlerinde ise 
Fuzûlî'nin geleneklerinin takipçisi olmu�tur. Azer-
baycan'�n güneyinde, millî edebiyata üç me�hur 

�air bah�etmi� Gövsiler ailesinden olan ve Saib 
Tebrizi gibi hayat�n�n bir k�sm�n� Hindistan'da sür-
düren Gövsi Tebrizi de Saib'le birlikte iki ge-
lene�in, iki edebî mektebin takipçileri aras�ndad�r. 

Yeni Devir Arefesinde 

XVIII. yy. ba�lagmcmdan itibaren Azerbaycan, 
fas�las�z sava�lara sahne olmu�tu. 1729'da, hü-
kümdarlar�n�n hepsi Türk kökenli olan, kurucusu 
�ah �smayil Safevi'nin ölümünden sonra ama Fars-
ç� politika yürüten Safeviler Devleti çöktü. Türk-
lerin Af�ar boyundan olan Nadir �ah, �ran'� ye-
niden kuvvetli bir devlet durumuna getirmeye 
u�ra�t�ysa da, onun 1747' de öldürülmesi, bu plan-
lar�n�n gerçekle�mesine imkan vermedi. �ran'daki 
saltanat çeki�meleri ve merkezî hükümetin za-
y�flamas� sonunda Azerbaycan, �ran ege-
menli�inden ayr�ld�; ancak küçük hanl�klara par-
çaland�. Ülkenin kuzeyinde ve güneyinde Küba, 
Derbend, �amah�, Baku, Karaba�, Gence Tal��, 
Nahç�van, Seki, Karad�, Tebriz hanl�klar�, Mara�a 
ve Urmiya malikaneleri, �em�eddin, Kazak, �lisu 
sultanl�klar�, Car-Balakan �cmas� gibi devlet sa-
y�lamayacak feodal kurum ve kurulu�lar ortaya 
ç�kt�. Bu hanl�klar�n aras�nda bar��� devam et-
tirmek imkans�z idi. Toprak iddialar� ve çe�itli ne-
denlerle daima biribirlerine sald�rd�lar. Ülke bü-
tünüyle bir iç karga�a ya�amakta idi. Yüz y�ldan 
beri Kafkasya'y� i�gal etmek, Karadenize ve Bo-
�azlara ç�kmak planlar� ile ya��yan Rusya �m-
paratorlu�u ise kuvvetlenmekte idi. Kafkasya üç 
büyük devletin-Osmanl� �mparatorlu�u'nun, 
Rusya'n�n ve �ran'�n menfaetleri çat��makta idi. 
Millî devlet gelene�ine sahip olmayan Azerbaycan 
Hanlar� ise kendi yak�n ç�karlar�n� esas alarak bu 
devletlerden birini destekler, hetta Rus ordular� ve 
Gürcü Çarlar� ile birlikte kendi karde�lerinin üze-
rine gitmektan çekinmezler. Azerbaycan'da siyâsî 
düzenbazlar�n, sahte hanlar�n ve sultanlar�n say�s� 
artar. Hakimiyet ihtiras� ile halk� kana ve ölüme 
sürükleyenler tarih sahnesinde birbirlerini takip 
eder. Bu çalkant�l� ve karanl�k dönemin �z-
t�raplar�n� ya�ayan �airler eserlerini, art�k ge-
leneksel gül-bülbül, a��k-ma�uk konusunda de�il, 
gözleri önünde cereyan eden kederli olaylar üze-
rine yazarlar. �akir �irvani ve A�a Mesih �irvani 
gibi �airler, XVIII. yy. ba�lang�c�nda Azerbaycan'�n 
en kar���k bölgelerinden birisi olan �irvan'daki 
kanl� olaylar�, gerçek tarihî hadiseleri, iri hacimli 
mesnevilerinde tasvir ederler. 

Azerbaycan, manevî ve kültürel alanda da 

�ran tesirinden uzakla��r. Bu geli�me edebiyatta, 
Halk Edebiyat� üslûbunun, halk �iirinin öne ç�k-
mas�, �iir dilinin temizlenmesi ve safla�mas�, ede-
biyat�n daha büyük bir ölçüde halk hayat�na gir-
mesi, millî özellikleri ve millî psikolojiyi daha 
büyük çapta yans�tmas� ile kendini gösterir. Azer-
baycan �airleri ve yazarlar� yüzlerini, mensub ol-
duklar� halka çeviriyorlard�; mitolojik �ahlar�n 
de�il, bu halk�n tarihini ö�renmek, saray gü-
zellerini de�il, gözleri önündeki halk güzellerini te-
rennüm etmek zaruriyetini anl�yorlard�. Edebiyata 
küçük ölçüde de olsa milliyetçilik duygular� yer-
le�iyordu ve bu duygular her �eyden önce ede-
biyat�n; dilinin, konular�n�n, kahramanlar�n�n 
halka yak�nla�mas�ndan, halka kavu�mas�ndan or-
taya ç�k�yordu. 

Yaz�l� edebiyatta böyle bir yak�nla�man�n ilk 
temsilcileri XVIII. as�r �airlerinden Molla Veli Vi-
dadi (1709-1809) ve Molla Penah Vak�f (1717-1797) 
idi. Birbirine s�k� dostluk ba�lan ile ba�l� olan bu 
sanatkarlar, klasik �iirin geleneklerine ve özel-
liklerine hakim olmalar�na, klasik Azerbaycan ve 
�ark �airlerinin eserlerini, Fars ve Arap dillerini 
mükemmel bilmelerine ra�men, yüzlerini halk 
edebiyat�na çevirdiler. Azerbaycan Halk Ede-
biyat�'nm ko�ma, gerayl�, tecnis vs. gibi türlerini 
yaz�l� edebiyata getirdiler. Onlar �iiri yaln�z �ekil 
aç�s�dan de�i�tirmekle, halka yak�nla�t�rmakla ye-
tinmediler, onun konusunu, kahramanlar�m da de-
�i�tirmeye, yenilemeye çal��t�lar. Özellikle de 
Vak�f, sanat�n� derinden bildi�i ve sevdi�i 
Fuzûlî'nin sihrinden kurtulabildi ve Fuzûlî'den 
sonraki "edebî zirvesizlik" dönemini sona er-
direrek Azerbaycan �iirinin tarihinde yeni bir 
zirve, yeni bir edebî gelene�in ve �iir mektebinin 
kurucusu oldu. Vak�f be� yüz seneden beri Arap 
Edebiyat�'ndan gelme aruz vezninin s�n�rlar�na ka-
pan�p kalan Türk �iirini, bu s�n�rlardan ç�kard�, 
millî �iire hece veznini getirdi. Aruzdan uzakla�ma 
büyük ölçüde Arap ve Fars dillerinin etkisinden, 
�iirde kendine yer bulan çak say�da yabanc� ke-
limelerden kurtulmak için de yol açt�. 

Vak�f�n dil ve biçim aç�s�ndan yenile�meye 
ba�layan Azerbaycan Edebiyat� Tarihi'ndeki ba�ka 
bir önemli hizmeti, onun canl� insan�, hayattan 
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zevk alan insan�, bütün his ve heyecanlar� ile ede-
biyat getirmesidir. Vak�f as�rlar boyu keder, elem, 
hicran, ayr�l�k, gam, vefas�zl�k, �ikayet, sitem, küs-
künlük, bedbinlik vs. motifleri üzerinde köklenmi� 
klasik �iirin kar��s�na ya�ama sevinci, hayat sevgisi 
ile co�up-ta�an, hayattan zevk almaya ça��ran, iyim-
ser, ne�eli bir �iir koydu. Azerbaycan tarihinin ka-
ranl�k ve kederli bir döneminde ya�ayan Vak�f ha-
yatta da, edebiyatta da her zaman ���k arad� ve buldu. 
Vak�f XVIII. yy. Azerbaycan'�n�n yaln�z ede-
biyat�nda de�il, siyâsî hayat�nda da iz b�rakm�� 
büyük �ahsiyetlerdendir. O, otuz y�la yak�n bir 
zaman, 1747'de Penap Han taraf�ndan kurulmu� 
olan Karaba� Hanl���'n�n ba� vezirli�ini yapm��t�r. 
Vak�f, �iirlerinde içerisinde ya�ad��� muhitin her 
yönüyle aksettirmeye çal��m��t�r. Hayat�n�n so-
nuna, do�ru, ya�ad��� deh�etli olaylar�n etkisi al-
t�nda �iirlerinde, her zaman reddetti�i keder mo-
tifleri a��rl�k kazanm��sa da, Vak�f Azerbaycan 
�iirinin tarihine hayat, sevinç ve mutlulu�un �airi 
olarak girmi�tir. �iirlerinin birinde, 

Toy-bayramd�r bu dünyan�n ezab�, 
Eqli olan ona getirir tab�, 

diyen �air, gerçekten de edebî ki�ili�i ve yarat�c�l��� 
ile azaplar aras�nda bir sevgi, bir sevinç, bir inanç 
ya�atman�n örne�ini vermi�tir. 

XVIII. asr�n ikinci yar�s�ndan itibaren ede-
biyata gelen �airlerin büyük bir k�sm� Vak�f�n yo-
lundan giderler. O'nu kendilerine sanat hocas� 
sayar ve Vak�f ko�malar� üslubunda eserler ya-
zarlar. Mehemmed Bey Cavan�ir, A��k Peri, Kas�m 
Bey Zakir, Yehya Bey Dilgem ve onlarca di�er 
Azerbaycan �airinin eserlerinde ya�at�lan bu ge-
lenek XX asr Azerbaycan �iirinde de devam et-
tirilmektedir. Vak�f orta ça� Azerbaycan �iirinin 
son büyük klasi�idir. Ama o, sanat�n�n bütün ruhu 
ile gelece�e istikametlenmi� bir �airdir. Di�er ta-
raftan Vak�f�n zengin yarat�c�l��� ortaça� ve yeni 
Azerbaycan edebiyatlar�n� birle�tiren, biri birine 
ba�layan bir köprü timsalindad�r. 

Yeni Devir, Yeni Edebiyat 

XIX. yüzy�l�n ba�lang�c�, ayn� zamanda Azer-
baycan'da Rus i�galinin ba�lang�c�d�r. Asl�nda bu 
i�galin plan� yüzy�l önce, sadece Avrupa'ya de�il, 
Do�uya da pencere açmak isteyen Rus imparatoru 
I. Pyotr'un-Türk kaynaklar�nda denildi�i gibi Deli 
Petro'nun, zaman�nda çizilmi�ti. 1722' de Baku 
üzerinden yürüyen ve Derbent'e kadar gelen Deli 
Petro iç ayaklanma nedeni ile geri dönmek zo-
runda kalm��t�. Hayat�n�n son aylarmda vasiyetini 
yazarak hayalinde ya�att�klar�n�n ger-
çekle�tirilmesini varislerine havale etmi�tir. XVIII. 
yy. ortalar�nda Osmanl� Devleti'nin evvelki gü-
cünü ve kudretini kaybetmesi, �ran'�n iyice za-
yaflamas� Rusya'ya Kafkaslarda daha aktif bir po-
litika yürütmek imkan�n� verdi. 1783' te Gürcistan 
Rusya'n�n himayesine geçti. Buradan, Ruslar�n 
yolu art�k do�rudan Azerbaycan'a idi. 

1804' de Rus ordular� Gence'yi ele geçirdiler. 
Ruslar�n, uygun �artlar alt�nda teslim olma teklifini 
nefretle reddeden Gence Hakimi Cevad Han, kale 
duvarlar�n�n üzerinde �ehit oldu. Gence'nin ar-
d�ndan, ayn� y�l Karaba� Hanl��� ve Car-Balaken 
icmas�, 1805'te �amah� Hanl���, 1806'da Baku, Der-
bend, Küba hanl�klar� Rusya'n�n i�galine u�rad�. 
Rusya'ya sava� ilan eden �ran, 1813'te ma�lup 
oldu. 12 Ekim 1813'te Karaba�'daki Gülistan kö-
yünde �ran'la Rusya aras�nda imzalanan bar�� an-
la�mas�na göre �ran; Gence, Karaba�, Seki, �irvan, 

Küba, Baku, Tal�� hanl�klar�, Do�u Gürcistan ve 
Da��stan'a üzerindeki iddialar�ndan el çekti�ini 
bildirdi. 

1826'da �ran, �ngiltere ve Fransa'n�n da tahriki 
ile yeniden sava�a girdi. Ama, bu sava� da �ran-
l�lar�n yenilgisi ile sonuçland�. Neticede 1828 y�-
l�n�n Türkmençay bar�� anla�mas�na göre Nah-
ç�van ve �revan hanl�klar� da Rusya'ya geçti ve 
böylece Azerbaycan'�n kuzeyinin Rusya �m-
paratorlu�u taraf�ndan i�gali tamamland�. Araz 
nehri s�n�r olarak kabul edilmekle, Azerbaycan 
ikiye bölündü. Yeni topraklara sahip olan Rusya 
çok geçmeden buradaki hanl�k idare sistemine son 
verdi; eski hanlar�n yerine Rus subaylar�ndan olu-
�an komendantlar tayin etti. Birbirinin ard�nca ge-
çirilen �slahatlar, Azerbaycan'm �mparatorlu�un 
içerisinde eriyip gitmesi, yerli halk�n bir Rus te-
baas�na çevrilmesi amac�n� gütmekte idi. 

Marksizmin banilerinden biri olarak tan�nan 
F. Engels, K. Marks'a gönderdi�i 13 May�s 1851 ta-
rihli mektubunda, Rusya'nm do�udaki, özellikle 
de Kafkasya'daki fetihlerine de�inerek �öyle yazar; 
"Bütün rezilli�ine ve Slav çirkefine ra�men Rusya 
�arkla münasebette gerçekten ilerici bir rol oy-
nuyor... Rusya'nm hakimiyeti Karadeniz ve Hazar 
Denizi için Merkezi Asya için, Tatar ve Ba�k�rtlar 
için medenile�tirici rol oynuyor... Bu fikirde bir 
gerçek pay� vard�r. Ancak, son dönemlere kadar 
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Engels'in bu fikrine istinad olunurken onun birinci 
k�sm� ("Rusya bütün rezilli�ine ve Slav çirkefine 
ra�men...) bir kenara at�l�r, yaln�z ikinci k�sm� ve-
rilirdi. Asl�nda XIX yy. evvellerinde ba-
��ms�zl�klar�n� ve özgürlüklerinin kaybederek 
Rusya'n�n i�gali alt�na dü�en, Türk boylar�, hem 
imparatorluk politikas�n�n rezillik ve çirkeflerini 
kendi hayatlar�nda ya�am��, hem de gerçekten �ark 
ülkeleri ile k�yasland���nda daha ilerici gözüken 
Rusya'n�n medenile�tirici etkisini hissetmi�lerdi. 
Daha do�rusu, Rusya bu halklar için, Avrupa kül-
türüne bir geçit, bir köprü i�levini ta��m��t�. 

Rusya i�galinden sonra da��n�k, her zaman 
birbiri ile sava� ve karga�a durumunda olan Azer-
baycan hanl�klar�, yalanc� bir devletin, i�galci bir 
imparatorlu�un çat�s� alt�nda da olsa, birle�tiler. 
Çeki�melere ve iç sava�lara, �ran'�n eksilmeyen 
bask�nlar�na son verildi. Toprak cihetinden bir-
le�tirilen Azerbaycan'da, zaman geçtikçe hanl�k 
döneminin olu�turamad��� birlik duygusunun ilk 
���lt�lar� gözükmeye ba�lad�. Rus idaresinin ge-
tirdi�i s�k�nt�lar, kendi topraklar�nda her ad�m hak 
ve hukuklar�n�n çi�nenmesi, imparatorluk si-
yasetine kar�� bir tepki olarak millî ve dinî his-
selerin sürekli ayakta tutulmas�n� sa�lad�. Art�k 
edebiyat da, edebiyat adamlar� da uçurulmu� sa-
raylardan, da��t�lm�� hanedanladan uzakla�arak 
halk�n, toplumun aras�na girmi�ti; onunla birlikte 
yüzüyor, onunla ayn� hayat� ya��yordu. 

Azerbaycan'�n yeni bir döneme girdi�i, yeni 
ekonomik, siyâsî, kültürel ili�kilere ko�uldu�u 
XIX. yy. ba�lar�nda Azerbaycan Edebiyat� birkaç 
çizgi üzerinde geli�mekte idi. Bunlardan birincisi, 
edebiyatta klasik sanat geleneklerine, Fuzûlî edebî 
mektebinin geleneklerine dayanan divan �iiri idi. 
Divan Edebiyat�'n�n temsilcileri ülkenin hayat�nda 
ba� gösteren köklü de�i�ikliklerden habersizmi� 
gibi geleneksel konularda eserler yazmakta, na-
zireler uydurmakta idiler. XIX. asr�n, bu �iir üs-
lubunda, bu edebî mektep temsicilerinin ya-
rat�c�l���na getirdi�i esas yeniliklerden biri, dinî 
mevzular�n daha s�k �ekilde ele al�nmas�, Tarikat 
Edebiyat�'n�n güçlenmesi idi. Mersiye �iiri Azer-
baycan'�n gerek kuzeyinde, gerekse güneyinde 
yayg�nl�k kazanm��, bu �iirin Raci, Gumri, Dehil-, 
�üai, Süpehri, Mirza Hebib Kudsi, Pürgem Bedii, 
Ahi vs. istidatl� temsilcileri yeti�mi�tiler. Mersiye 
�iiri ba�tan ba�a �iilik ideolijisinin tebli�ine, �ii mu-
kaddeslerinin hayat�n�n tasvirine ve Kerbela olay-
lar�n�n aç�klanmas�na hasredilmi�ti. Azerbaycan'�n 
Rusya i�gali alt�nda olan Kuzey kesiminde mersiye 
ve tarikat �iirinin yay�lmas�n�n, yerli halk�n dinî 
hislerini her zaman ayakta tutmak ve böylece on-
lara yabanc�lar kar��s�nda bir direni� gücü ve inan- 

c� kazand�rmak aç�s�ndan önemi vard�. Di�er ta-
raftan dinî edebiyat, özellikle de mersiye �iiri, hal-
k�n geni� tabakalar�na ula�t�r�labilen az say�da ede-
biyat örneklerinden birincisi ve muhtemelen de 
sonuncusu idi. 

Millî edebiyat�n geli�mesindeki ikinci çizgi 
Vak�f geleneklerinin ve halk �iiri üslubunun yeni 
�artlardaki devam� ile ilgili idi. Vak�ftan sonra 
XIX. asr�n birinci yar�s�nda onun ad� ile ilgili olarak 
bu edebî cereyan Azerbaycan'�n güneyinde ve ku-
zeyinde, bütün bölgelerde yayg�nla�m��t�. Yaz�l� 
edebiyatta a��k �iiri geleneklerinin yer almas�, ilk 
merhalede, A��k Edebiyat�'n�n halk kitleleri içe-
risinde bilinir olmas� ve herkes taraf�ndan ko-
layl�kla anla��lmas� ile ilgili idi. Ama yaz�l� ede-
biyat, �ah �smail Hatai döneminden ba�layarak, 
yaln�z a��k �iirinin �eklini, mevzunu kullanmakla 
s�n�rlanmam��t�. E�er böyle olsayd�, o zaman zaten 
yaz�l� edebiyatla, a��k �iirinin, Vak�fla A��k Ali'nin 
hiçbir fark� olmazd�. Halk �iiri üslubunda güzel, 
oynak, anla��l�r eserler yazan Zakir, Mehemmed 
Bey A��k, A��k Peri, Mirz Hasan Mirz, Kâz�m A�a 
Salik, Mücrüm Kerim Vardani, Melikball� Kurban 
vb. ayn� zamanda klasik �iirin tecrübesinden ve 
kurallar�ndan da faydalan�yorlard�. Onlar kendi 
eserlerinde iki gelene�i bir araya getirip, onun bir-
li�ine, sentezine ula��yorlard�. Nihayet, yaz�l� ede-
biyattaki halk �iiri üslûbu, a��k �iirinden farkl� ola-
rak ilmî, tarihî kaynaklara dayan�r. Hem çe�itli, 
hem de ekseri hallerde bilgi ve okumay� gerektiren 
sosyal, siyâsî ve tarihî konular� ele al�yorlard�. 

Azerbaycan edebî-bedii fikrinin tarihinde XIX 
asr�n ilk on y�l�nda meydana ç�kan üçüncü çizgi 
ise, tamam�yla yeni, modern, bat�l� bir edebiyat ya-
ratmak çabalar� idi. Edebiyat�n, millî özelliklerini 
korumak �art� ile, konu ve �ekil aç�s�ndan köklü 
de�i�ikliklere gitmesi ki�isel isteklerin, yahut edebî 
zevklerin eseri de�ildi; yenile�en devrin zaman�n 
talebi idi. Ama bu yenile�me, edebî ve kültürel bir 
birikim üzerine gerçekle�tirilebilirdi. Bu birikimin 
elde edilmesi Rus ve Avrupa kültürü ile temasta 
olmay�, bu kültürleri ö�renmeyi, onlar� millî �art-
lara tatbik etmeyi gündeme getiriyordu. 

�üphesiz, XIX yy. Azerbaycan Edebiyat�ndaki 
bu geli�me çizgileri birbirinden ayr�lm��, tecrit 
edilmi� �ekilde de�ildi. �iirde Fuzûlî mektebinin 
devamc�s� gibi takdim edebilece�imiz Seyid Ebül-
gasim Nebati ayn� zamanda halk �iiri üslubunda 
yaz�lm�� güzel ko�malar�n, gerayl�lar�n ve tec-
nislerin müellifi idi. Yahut, Vak�f�n takipçisi ve 
Vak�f edebî mektebinin XIX. yy.'da en büyük 
temsilcisi olarak adland�rabilece�imiz Kas�m Bey 
Zakir, mükemmel gazellerin, tercî-i bend ve terkib-
i bendlerin, muhammes ve müseddeslerin de mü- 
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ellifi olarak millî edebiyat tarihimize girmi�tir. 
Di�er taraftan, Zakir, Vak�f geleneklerini daha da 
zenginle�tirerek, millî edebiyatta sosyal mazmunlu 
yergilerin ilk örneklerini yaratm��t�r. 

Azerbaycan Edebiyat�'n�n, öz do�ulu dün-
yas�n�n, do�ulu dü�üncelerinin içerisinde ya�ad��� 
dönemlerde belki de onun, halk�n ad�na ko�-
mas�na,halkm hak ve hukuklar�n� savunmas�na ih-
tiyaç yoktu. Ama XIX. yy.'da durum kökünden de-
�i�mi�ti. Azerbaycan halk� tamam�yla farkl� bir 
dünyan�n, de�i�ken bir dü�ünce tarz�n�n içerisine 
girmi�ti ve burada onun edebiyat�n�n, onun ya-
zarlar�n�n üzerine son derece büyük görev dü-
�üyordu. Bu edebiyat ve onun temsilcileri bir ta-
raftan Azerbaycan Türkleri'nin kim olduklar�n�, 
nereden geldiklerini, hangi tarihî kökene, kültürel 
birikime, manevî ve ahlâkî kanaatlere sahip ol-
duklar�n� d�� dünyaya anlatmal�, öbür taraftan da, 
bu d�� dünyan�n, bu çevrenin ne oldu�unu Azer-
baycan Türkler'ine aç�klamal� idiler. Tabii ki, gazel 
ve kasidelerin, bayat� ve ko�malar�n Azerbaycan 
Edebiyat� için bütün do�all���na ve dogmac�l���na, 
Azerbaycan Türkü için bütün yak�nl���na ve an-
la��l�rh��na ra�men, bu edebî türlerin, daha do�-
rusu yaln�z bu edebî türlerin yard�m� ile dünyaya 
aç�lmak ve dünyay� kendisi için açmak son derece 
zor idi. 

�nsanl���n sosyal yükselmenin yeni bir a�a-
mas�na kavu�tu�u, tek dünya edebiyat�n�n ortaya 
ç�kmaya ba�lad��� bir dönemde, bu problemi millî 
edebiyatlar�n, özellikle de �ark-�slam Ede-
biyatlar�'nm büyük ço�unlu�u ya�amakta idi. Tabii 
ki, Azerbaycan Edebiyat� da onlar�n aras�nda yer 
alm��t�. Hem de, yenile�menin, kaç�n�lmazl���n�, 
bu edebiyat�n temsilcileri daha erken anlam��t�lar. 
Bu da, daha ziyade Azerbaycan'�n jeopolitik mev-
kii, onun Türk Dünyas�'nm Orta Asya ve Türkiye 
gibi mühim merkezlerinden yapay bir �ekilde ay-
r�lmas�, H�ristiyan çevresinde kalmas� ile ilgili idi. 
Rusya ile daha aktif ili�kiler kuran, Rus diline, Rus 
e�itimine sahip olan, Rus memurlar� aras�nda ye-
ralarak yönetime el koyan Ermeni ve Gürcüler'in 
tecrübesi, kendi milletine faydal� olmak aç�s�ndan 
Azerbaycan Türklerine ayn� yoldan gitmeyi telkin 
ediyordu. 1830' dan sonra Azerbaycan'da yeni 
tipte, Rus dilinde e�itim veren okullar�n aç�lmas�, 
Azerbaycan asilzadelerinin Rusya ordusuna al�n-
mas� vs. Ruslarla Azerbaycan Türkleri aras�nda 
sosyal ve kültürel ili�kilerin h�z kazanmas�na yol 
açt�. Rusya üniversitelerinde ilk Azerbaycanl� ö�-
renciler ve profesörler gözükmeye ba�lam��t�. �air 
ve bilim adam� Mirza Cafer Topçuba�i (1784-1869) 
Sant Petersburg Üniversitesi'nin profesörü ve 
kürsü ba�kan� olarak Azerbaycan, Osmanl�, Fars 

Edebiyatlar�n�n ve dillerinin ö�retim ve in-
celenmesi alan�nda en otoriteli uzmanlardan biri 
say�l�yordu. Kazan Üniversitesinin profesörü, 
Sankt Petersburg Üniversitesi �arkiyat Fa-
kültesi'nin kurucusu ve ilk dekan� Mirza Kâz�mbey 
(1802-1870) Rus �arkiyatç�l���n�n atas� olarak ilim 
tarihine girmi�ti. Onun ilk defa 1839' da Kazan'da 
yaymlanan "Türk Dili Grameri" eseri bu sahede 
Rusya'da ilk örnek idi. Mirza Kâz�mbey ayn� za-
manda Osmanl� Edebiyat� klasiklerine dair bir s�ra 
ilgi çekici incelemelerin, Osmanl� tarihî üzerine 
ara�t�rmalar�n müellifi idi. 

XIX. yy. ba�lar�nda edebiyata gelen Ab-
baskulu A�a Bak�hanov Kudsi (1794-1847), �s-
may�lbey Kutka�ml� (1806-1861) gibi Azerbaycan 
yazarlar�, hem anadilli edebiyat�n gelene�ini, hem 
de Rus ve Avrupa edebiyat�n�n tarihini ve esas ge-
li�me çizgilerini mükemmel biliyorlard�. Ba-
k�hanov son Baku han� II Mirze Mehemmed'in, �s-
may�lbey Kutka�ml� ise �lisu sultan� Nasrullah 
Sultan'�n o�lu idi. Her ikisi de Rus ordusunda hiz-
met etmi�, birincisi Albay, ikincisi ise General rüt-
besine yükselmi�ti. Ama ikisi de hayatlar�n�n so-
nunda bundan pi�man olmu�, Hacca giderek tövbe 
etmi�lerdi. Abbaskulu A�a Mekke yolculu�u s�-
ras�nda ölmü� ve ziyaretine gitti�i kutsal top-
raklarda defnolunmu�tu. 

Yarat�c�l�k alan�n�n geni�li�i aç�smdan Ba-
k�hanov, XVIII. yüzy�l Frans�z ansiklopedistleri ile 
k�yaslanabilir. O, �air ve yazar, tarihçi, dilci, co�-
rafyac� ve filozof idi. Rusya'da Fars dilinin ilk gra-
merini yazm��, Azerbaycan tarihî üzerine "Gü-
lüstan-i �rem" adl� bugün de önemini yitirmeyen 
bir eser kaleme alm��t�. Bak�hanov'un felsefeye, 
astronomiye vs. hasrolunmu� eserleri, onun geni� 
bilgi dairesi, yenilikçi ve ça�da� dü�üncesi hak-
k�nda fikir vermektedir. Bilimsel ara�t�rmalar�nda 
Bak�hanov Kuran-i Kerim ayetleri ile ça�da� ilmî 
bilgileri bir araya getirmeye, bir s�ra tarihî, ilmî ko-
nular�n bu Kutsal Kitap'ta ele al�nmas� fikrini te-
mellendirmeye çaba gösteriyordu. 

�iirlerini Kudsî mahlas� ile yazan Bak�hanov 
edebî yarat�c�l��a, geleneksel bir divan �airi gibi 
ba�lam��, ama aradan çok geçmeden edebiyatta 
gerek biçim gerekse konu aç�s�ndan mo-
dernle�menin gere�ini duyarak gazelcilikten uzak-
la�m��t�. Bak�hanov XIX. yy. Azerbaycan Ede-
biyat�'n�n ve kültürünün tarihinde "Maarifçilik 
harekat�" ad� ile tan�nan herekatm ilk tem-
silcilerinden ve önderlerinden biri idi. Frans�z e�i-
timcilerinin ard�nca, onlar�n Azerbaycan'daki hem-
fikirleri de, cemiyetteki butun belalar�n kökünü 
ilimsizlikte, cahillikte, nadanl�kta görür ve halk 
aras�nda e�itimin geni� çapta yay�lmas� ile bir s�ra 
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sosyal s�k�nt�lar�n, fanatizmin, nadanl���n ortadan 
kald�r�laca��na içten inan�yorlard�. Aralar�nda, 
XIX. yy. Azerbaycan Edebiyat�'nm Abbaskulu A�a 
Bak�hanov, �smay�lbey Kutka�ml�, Kas�mbey 
Zakir, Mirza �efi Vazeh, Mirza Fetheli Ahundov, 
Hasanbey Zerdabi, Necefbey Vezirli gibi tan�nm�� 
temsilcilerinin de bulundu�u "maarifçiler" mü-
cadelelerini iki alanda sürdürüyorlard�. Bir ta-
raftan toplum içerisinde e�itimi yaymak, bilgili 
insan yeti�tirmek için, okullar�n aç�lmas�na, ders 
kitaplar�n�n yaz�lmas�na, ders programlar�n�n ha-
z�rlanmas�na kat�l�yor, öbür taraftan ise, maarifçi 
bir edebiyat olu�turarak, eserleri vas�tas� ile e�i-
timcilik fikirlerini toplum aras�nda yay�yorlard�. 
Onlar e�itim yolu ile halk�n gaflet uykusunda uya-
naca��na, kendi hak ve hukukuna sahip ç�-
kaca��na, zulme, istismara, millî ve dinî bask�lara 
kar�� mücadele verece�ine inan�yor ve eserlerinde 
bazen simgelerle bazen de aç�k �ekilde bu fikri 
aç�kl�yorlard�. Azerbaycan maarifçileri basit �e-
kilde de olsa, milliyetçilik duygular�n� uyan-
d�rmay�, herkesin kalbinde bir vatan sevgisi do-
�urmay� kendileri için amaç bilip, bu yoldan, 
milleti Rusla�t�rma politikas�na kar�� manevî ve 
aklî tepkiyi haz�rl�yorlard�. 

Bak�hanov-Kudsî "Tezhibü'l-ahlak" (Ahlak�n 
güzelle�tirilmesi), "Kitab-i nesihet", "Gülüstan-i 
irem" gibi eserlerinde zengin tarih ve kültür ge-
leneklerine dayanarak yeti�mi� milletta�larm�, ça�-
da� e�itime sahip ç�kmak yolu ile cahillikten ve fa-
natizmden uzakla�maya ça��r�yordu. �smay�l 
Kutka��nl� Frans�z dilinde kaleme ald��� ve 1835' te 
Var�ova'da yay�nlatt��� Re�idbey ve Seadet Han�m 
adlı küçük roman�ndaki, ayn� adl� kah-
ramanlar�n�n örne�inde, e�itim görmü� insan�n 
her aç�dan e�itimden uzak kalm�� insandan üs-
tünlü�ünü, avantajlar�n� gösteriyordu. Kas�mbey 
Zakir (1784-1857) ve Mirza �efi Vazeh (1792-1852) 
�iirlerinde Azerbaycan Türklerinin ve bütünüyle 
Türk-�slam dünyas�n�n yürekler yak�c� durumunu 
e�itimsizlikle aç�kl�yor ve kurtulu� yolunu bir an 
önce okullar açmakta, ö�retmenler yeti�tirmekte, 
milleti temsil edecek, her yerde onun hukukunu 
savunabilecek �ahsiyetler yeti�tirmekte gö-
rünüyorlard�. 

Tabii ki, edebiyat�n, sosyal hayat�n prob-
lemleri ile s�k� �ekilde ilgilenmesi, onun hem mez-
mununu, hem de biçimini ciddi de�i�ikliklere u�-
ratt�. Abbaskulu A�a Bak�hanov "Mi�katü'l-envar" 
ve "Miratü'l-camal" eserleri ile maarifçi �iirin ilk 
örneklerini ortaya koydu. "Kitab-i Esgeriyye" hi-
kayesi ile yeni tipte, ça�da� ve dünyevî mazmunlu, 
konusu halk hayat�ndan al�nm�� ilk nesir örne�im 
vermeye te�ebbüs etti. Zakir, �ark edebiyatlar�n�n 

bir ço�unda oldu�u gibi Azerbaycan edebiyat�nda 
da yayg�n olan ki�isel karakterli hicivlerden, ciddî 
içtimaî yergiye geçi�i, kendi �iirleri ile ger-
çekle�tirdi. Bababey �akir, Mirza Bak�� Nadim, Fa-
zilhan �eyda, daha sonraki devirlerde ise Seyid 
Azim �irvani vb. �airler bu gelene�i devam et-
tirerek XIX. yy. Azerbaycan �iirinde her aç�dan ma-
arifçili�i savunan, terakkiyi ve geli�meyi des-
tekleyen, isyankâr ve mücadeleci ruhu ile seçilen 
yergici bir mektep olu�turdular. Bu yergilerin as�l 
tenkit hedefi, Azerbaycan'� soyup talayan Rus me-
murlar� ve onlar�n yerli i�birlikçileri, cahil mollalar, 
kendi milletlerinin dü�man� haline getirilmi� millî 
mankurtlar, köylünün kan�n� içen toprak sahipleri 
vb. halka kar�� güçler idi. Tabii ki, gazelden, ko�-
madan yergici �iire geçi� zaman�, yalmz �ekil de�il, 
dil, üslub, benzetme ve mukayeseler, k�saca bütün 
atributlar yenile�mi�, de�i�mi�ti. Satirik �iirle 
divan �iiri aras�nda art�k geçilmesi mümkün ol-
mayan bir ara, mesafe vard�. 

Ama bütün çabalara ra�men XIX. yüzy�l�n bi-
rinci yar�s�nda, Azerbaycan �air ve yazarlar� halâ 
eski edebiyat�n etkisinden tam �ekilde kur-
tulamam��t�lar. Edebiyat yine de, cemiyet ha-
yat�nda ba� gösteren ciddî de�i�ikliklerin mer-
kezinde de�ildi; halk� birle�tiren ve seferber eden 
bir güce çevrilmi�ti. Sadece, as�rlardan beri var-
l�klar�n� korumakta olan eski türler, h�zla de�i�en 
yeninin bütün yönlerini aksettirmekten aciz idi. 
Devrin yeni mazmunu ile millî edebiyat�n eski bi-
çimleri aras�nda bir bar��mazl�k, uyu�mazl�k or-
taya ç�km��t�. Azerbaycan Maarifçi Edebayat�'nm 
ilk temsilcileri ve XIX yüzy�l�n birinci yar�s�ndaki 
edebi-bedii fikrin sürükleyici temsilcileri olan Ab-
baskulu A�a Bak�hanov, Kutka�ml�, Zakir, Mirza 
�efi Vazeh, Nebati vb. bu gerçe�i hissetseler de, 
yeni, modern edebiyat�n yaln�z temel ta�-
larm�koyabilmi�tiler. 

Azerbaycan Edebiyat�'n� yenile�tiren, onu 
mazmun ve tür aç�smdan zenginle�tiren, Avrupa 
Edebiyat�'nm gelenekleri, �ekil ve formalar�n� ce-
saretle millî edebî zemine tatbik eden ilk yazar 
Mirza Feteli Ahundov (1812-1878) oldu. Eski tip 
okulda-mollahanede e�itim görem ve gelecekte bir 
din adam� olmay� hedefleyen Ahundov büyük ve 
ça�da� muallimi Mirza �efi Vazeh'in te�viki üze-
rine, bu fikrinden vazgeçmi� ve Tiflis'e giderek 
do�u dilleri tercüman� olarak devlet hizmetine gir-
mi�ti. Kafkasya'n�n ayn� zaman�nda kültür merkezi 
niteli�inde olan Tiflis'te geçirdi�i y�llar onun fikri 
geli�mesinde son derece önemli rol oynam��t�. 
1837' de, Pu�kin'in ölümüne "�ark poemas�" adl� ilk 
kasidesini Fars dilinde yazm�� ve kendisi Rus di-
line çevirerek Moskova dergilerinde yay�nlatm��t�. 
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Bu eser ilgi ile kar��lanm��t�. Ancak, tuttu�u yolun 
millî edebiyat yolu olmad���n� anlam�� ve "Bugün 
milletin menfaatleri için faydal� olan roman ve dra-
mad�r" kanaat�na gelmi�ti. Bu kanaatin tesiri ile de 
1850-1855 y�llar� aras�nda ad�n� bütün dünyada du-
yuran alt� komedisini yazm��t�. Mirza Feteli Ahun-
dov bütün Müslüman �ark�nda drama türünün ilk 
örneklerini ortaya koymu� ve mensup oldu�u hal-
k�n edebiyat�nda yeni edebî mektebin kurucusu 
olarak tarihe geçmi�ti. 

Ahundov'u dramaturjiye, hem de onun s�rf 
komedi türüne sevkeden �eyler nelerdir? Önce, 
söylemek gerekiyor ki, Mirza Feteli, edebiyat�n 
kar��s�na ciddî talepler koyan, onun halk�n ve ce-
miyetin en önemli sorunlar�n� gündeme ge-
tirmesini isteyen bir sanatkâr idi. Ahundov'un na-
zar�nda ça�da� hayat�n d���nda toplumun, halk�n 
menfaatlari ile ilgili olmayan edebiyat�n hiç bir de-
�eri yoktur. Bu aç�dan o, geleneksel �iirin, klasik 
Divan Edebiyat�'nm tam bir inkarc�s� gibi ta-
n�nmakta idi. Hatta inkarc� dü�üncelerinde o kadar 
ileri gitmi�ti ki, büyük Fuzûlî de onun nazar�nda 
bir "Üstad-� nazm" idi. Tabii ki, böyle de-
�erlendirmede bir a��r�l�k vard�. Ama bu a��r�l�k, 
her�eyden önce Ahundov'un edebiyat� halka ya-
k�nla�t�rmak, onu halk hayat�n�n tercüman� haline 
getirmek iste�inden kaynaklan�yordu. Di�er ta-
raftan, o, tenkidin de�erine inan�rd�. Ahundov 
�ark Edebiyat� Tarihi'ni iyi bilirdi. Bu aç�dan da, 
yüzlerce de�erli örne�i ortada bulunan �ark Di-
daktik Edebiyat�'nm, nasihatçi �iirin, hiçbir �eyi de-
�i�tirmedi�ini görüyordu. Bu yüzden de o, mizah 
yolu ile, gülmekle, ele�tirmekle, ay�plar� gös-
termekle �slah etmek yolunu daha makbul sa-
y�yordu. Büyük yazar�n millî edebiyat tarihinde ta-
mamen yeni bir gelene�in ba�lang�c� olan 
"Komedi" türüne müracaat� da bununla ilgili idi. 

Bu yeni edebî türün ilk örneklerini verirken 
Mirze Feteli Ahundov halk tiyatrosu tec-
rübesinden, Rus ve Avrupa yazarlar�n�n eser-
lerinden faydalanm��t�. �lk komedisi olan "Ser-
güze�t-i Molla �brahim Halil Kimyager" müellifin; 
kuvvetli dramaturji kabiliyetini, tip yaratmak ba-
�ar�s�n�, kaleminin yak�c�, ama ayn� zamanda da 
�ifa verici kudretim tam olarak ortaya koydu. Bu 
eserde Ahundov, uzun as�rlardan beri do�uda ve 
bat�da doland�r�c�l�k ederek masum insanlar� al-
datan, "�ksir"in yard�m� ile demiri yahut bak�r� al-
t�na çevirece�ini söyleyen, sonunda, toplad�klar� 
paralar� alarak firar eden simyac�lar�n umu-
mile�mi� bir tasvirini vermi�tir. Ama, yazar yaln�z 
doland�r�c� kimyac� Molla �brahim Halil'in f�-
r�ldaklar�n� aç�klamakla yetinmemi�tir; onun kar-
��s�na "Herkesin mesle�i onun kendisine iksirdir" 

�iar� ile ya�ayan �air Hac� Nuri'yi ç�karm��t�r. Hac� 
Nuri içerisinde bulundu�u cahil, karanl�k muhiti 
���kland�rabilecek yegâne kuvvettir. I��kla zul-
metin, ak�lla nadanl���n bu mücadelesi, Mirze Fe-
teli Ahundov'un di�er komedilerinin de esas�n� 
te�kil etmektedir. Yeni hayat�n kurucusu olabilecek 
bu ayd�n, yenilikçi kuvvetlere, "Hekâyet-i Mösyö 
Jordon Hekim-i Nebatat ve Dervi� Mesteli �ah Ca-
dügün-i Me�hur" komedisindeki �ahbaz Bey, 
"Vezir-i Han-i Lenkeran" komedisindeki Teymur 
A�a vb. dahildir. Onlar, içerisinde ya�ad�klar� dün-
yan�n ve münasebetlerin de�i�mesi gere�ini an-
layan, dünyaya aç�lmak, dünyay� tan�mak ve ayn� 
zamanda kendi halk�n�, milletini de dünyaya ta-
n�tmak dü�üncesi ile ya��yorlar. 

Mirze Feteli Ahundov hakk�nda ilk ciddî in-
celemerden birinin müellifi olarak tan�nan Fe-
ridunbey Köçerli, onun komedilerini XIX. asr�n 
ikinci yar�s�ndaki Azerbeycan hayat�n�n an-
siklopedisi olarak adland�rm��t�. Bu gerçekten de 
böyle idi. Ça�da� hayat�n hemen hemen bütün 
insan tipleri ve sorunlar� bu komedilere yans�m��t�. 
Bunlarda, hiçbir meslek sahibi olmadan gününü 
h�rs�zl�k ve haydutlukla geçiren beylere, çoluk-
çocu�unu aç b�rakarak para biriktiren cimri ta-
cirlere, yalanc� hakimlere ve avukatlara, yönetimi 
ile halk�n basma daha büyük belalar getiren han-
lara, rü�vetçi ve i�leri süründürmeci Rus me-
murlar�na, her cihetten Ruslar'a yaranan Ermeni 
tiplerine, temiz kalpli, ama e�itimsiz, cahil ev ha-
n�mlar�na, doland�r�c� dervi� ve mollalara, sahtekâr 
ki� adamlar�na, k�saca, eserlerin yaz�ld��� dö-
nemdeki kAzerbaycan toplumunun hemen bütün 
karakterlerine tesadüf olunmaktad�r. Ahundov'un 
komedilerinde cemiyetin en karanl�k noktalar�na 
���k tutulmu�, halk�n hayat� bir aynadaki gibi gös-
terilmi�tir. Bu komediler sadece insan tipleri ve ka-
rakterler aç�s�ndan de�il, zaman ve mekân aç�-
s�ndan da bütün Azerbaycan'�, onun farkl� 
yörelerinin geçimini, feodal hayat�n� kapsamakta 
idi. Ahundov'un çocukluk y�llar� Güney Azer-
baycan'da, ilk gençlik devri Kuzey Azerbaycan'da 
geçmi�ti. Komedilerin yaz�ld��� devri ve sonraki 
hayat�n� Tiflis'te geçirmesine ra�men o, mensup ol-
du�u halk� güzel tan�yordu. Ahondov derin göz-
lem gücüne sahip bir sanatkâr idi. Bu hassas mü-
�ahedecilik de ona eserlerinde son derece tipik-
hayattakine benzer insan suretleri tasvir etme im-
kan� veriyordu. Yine de Feridunbey Köçerli, ya-
zar�n klasik komedisi say�lan "Hac� Kara"daki ayn� 
adl� karhamanm tasvirindeki dakikli�i ve hayati 
çizgilerin bollu�unu vurgulayarak �öyle yazar: 
"Hac� Kara bir sayaq do�ru ve düzgün yaz�l�bd�r 
ki, bu merd-i hesisin ehval�, ehlaq ve etvaq bir növ 
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terif olunubdur ki, güya merhum Mirze Feteli 
bütün ömrünü mezkûr Hac� ile bir yerde keçiribdir 
ve onun üreyinde olan fikirlerini, her bir cüz-i he-
reket ve reftarm�, edeb ve ehlaqm� laz�mmca öy-
renibdir". 

Mirze Feteli Ahundov bir edebî yarat�c�l�k 
üslûbu olarak romantizmin her zaman üstün yer 
tuttu�u Azerbaycan Edebiyat�'na gerçekçili�i ge 
tiren ilk yazar idi. Müllefin bu realizmi onun eser 
lerindeki tiplerin, tasvirlerin canl�l���ndan tutun, 
diline, üslûbuna kadar her noktada belli ol 
maktad�r. Sanata son derece ciddî ölçülerle yak 
la�an Ahundov komedilerinde asla zahirî efekt do 
�uran hareketlere, yersiz ve manas�z gülü�e, 
baya��l��a, ahlakî ölçülerin d��mda konu�ma ve 
davran��lara, gerçekli�i bozan uydurmalara, 
sun'îli�e vs. yer vermemi�tir. O, gündelik hayattan 
al�nm�� sade, basit mevzulara müracaat etmi�, her- 
�eyi do�ru, tabiî ve asl�na uygun bir �ekilde can 
land�rmaya niyetli olmu�tur. Ama bu sadelik, ba 
sitlik arkas�nda yazar, devrinin ciddî sosyal ve 
manevî-ahlakî, hatta siyasî sorunlar�n� gündeme 
getirmeyi ba�arm��t�r. Bu aç�dan da, büyük ta 
kipçisi Celil Memmedkuluzâde'nin de söyledi�i 
gibi, Ahundov'un komedilerinde dokunulan mev 
zular�n ve problemlerin ekseriyetinden "kan ko 
kusu" geliyordu.  

Ahundov'un komedileri Azerbaycan Millî 
Sahne Edebiyat�'nm temelini olu�turdu. Azer-
baycan Tiyatro Edebiyat� bu sa�lam temel üze-
rinde yükseldi. Yazar�n dram yarat�c�l��� Kafkasya-
Orta Asya ve Yak�n �ark Ülkelerinin edebiyatlar� 
için de bir örnek niteli�inde oldu. �lk Osmanl� ve 
�ran sahne eserleri Ahundov'un komedilerinden 
sonra meydana geldi. Nihayet, bu komediler Azer-
baycan Millî Tiyatrosu'nun te�ekkülü, Azerbaycan 
Türkleri aras�nda ça�da� tiyatro sanat�n�n ya-
y�lmas� için edebî malzeme rolünü oynad�. 

XIX. yy. Azerbaycan Edebiyat�'nm bütün sa-
halar�, hemen hemen edebî türleri �u veya bu �e-
kilde Ahundov etkisinde kalm��t�r. O, bütün bir 
edebî döneme kendi mühürünü vuran sanatkâr 
olarak sanat ve edebiyat tarihine girmi�tir. Mirze 
Feteli Ahundov yaln�z millî sahne edebiyat�n�n 
de�il ayn� zamanda edebî tenkidin banisi devrinin 
ünlü filozofu ve �arkiyatç�-âlimdir. Onun ilk defa 
1857'de yay�nlanan "Aldanm�� Kevakib" roman� 
Azerbaycan Edebiyat� tarihinde ilk Avrupa öl-
çülerine uygun nesir örne�i idi. Konusu, tarihten, 
II. �ah Abbas'�n tarihçisi �skender Mün�i'nin "Ale-
maray-i abbasi" kitab�ndan alman bu eserinde 
Mirze Feteli ahundov bugün de ça�da� hayatta ve 
siyaset dünyas�nda önemini yitirmeyen bir prob- 

lemi, hükümdar ve halk ili�kilerini hükümdar�n 
halk kar��s�ndaki sorumlulu�u meselesini gün-
deme getirmi�ti. Komedilerindeki tenkidî ruh, 
mizah ve yergi unsurlar� bu eserde de büyük çapta 
yer alm��t�r. "Aldanm�� Kevakib"in dili müellifin 
komedilerinin dili kadar aç�k ve anla��l�r olmasa 
da, o, Azerbaycan nesir dilinin ve üslûbunun ta-
rihinde ileriye do�ru at�lm�� ad�m olarak de-
�erlendirilebilir. 

Mirze Feteli Ahundov XIX. yy. Azerbaycan 
Edebiyat� tarihinde yeni edebî tenkitin de esas�n� 
koyanlardan biri ve birincisi idi. Bu manada onun 
edebî-tenkidî görü�leri, estetik- millî bak��� fikrin 
sonraki geli�mesini olumlu bir �ekilde etkilemi�tir. 
Ahundov'un tenkit dal�ndaki miras� onun dünya 
edebiyat�n�n tercümesine sahip oldu�unu ve bu 
tecrübeyi millî zemine tatbik etmeyi ba�ard���n� 
gösteriyor. Tenkitçi Ahundov, yaln�z �eklinin 
yahut yaln�z mazmununun, konusunun mü-
kemmel olmas�n�, bir eserin mükemmelli�i için ye-
terli bulmaz. Bu iki amilin bir karaya getirildi�i 
eser mükemmel bir bedii eseri olarak kabul edi-
lebilir. 

E�er XII. yy. Azerbaycan Edebiyat�'nda 
Nizamî, XVI. yy. Fuzûlî, XVIII. yy. Vaq�f asr� ola-
rak adland�r�l�rsa, XIX. yy. da hiç �üphesiz, Mirze 
Feteli Ahundov asr� idi. O san'atmm gücü ile ede-
biyat�n ak���n� de�i�tirmi�, onu günün gerçeklerine 
ve halka do�ru yönelmi�ti. Hayatta oldu�u dö-
nemde, Mirze Feteli'nin ard�llar�, onun ba�latt��� 
i�in takipçileri yeti�mi�ti. Yazar�n dram eserleri 
1850-1853'te onun kendi tercümeleri ile Tiflis'te ve 
Petersburg'da Rus tiyatrolar�nda oynanm��t�. 
1873'te ise, "Hac� Kara" komedisi manevî �a-
kirdleri olarak adland�r�labilecek Hasanbey Zer-
dabi, Necefbey Vezirov ve Esgera�a Gorani ta-
raf�ndan Bakü'de gösterilmi�ti. Bu, ayn� zamanda 
Azerbaycan millî tiyatrosunun do�u� günü idi. 

Ahundov'un dram eserleri XIX.yy. sonlar�na 
do�ru Rus dilinden ba�ka Alman, �ngiliz, Frans�z, 
Fars, Gürcü vs. dillerine tercüme edilmi�ti. Canl� 
�ark dillerinin ö�retildi�i Avrupa üni-
versitelerinde bu komedilerden Azerbaycan Türk-
çesi'nin el kitab� gibi istifade edilmi�tir. �lk Azer-
baycan dram yazar�n�n özgün yarat�c�l���ndan söz 
açan Rus ve Bat� müellifleri onu ittifakla "Müs-
lüman Molier'i" olarak adland�r�yorlard�. 

Tabii ki, Ahundov'un �ahsiyetinin ve ya-
rat�c�l���n�n en büyük faydas� ve etkisi onun men-
sub oldu�u halk�n edebiyat� üzerine idi. Ahun-
dov'un hayatta oldu�u dönemde, Azerbaycan'�n 
güneyinde ya�ayan Mirza A�a Tebrîzî onun tesiri 
ile dört komedi yazm�� ve onlar� inceleyerek de- 
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�erlendirmek için Ahundov'a göndermi�ti. Güney 
Azerbaycan Edebiyat�'nm Mirze Ebdürrahim Ta-
libov ve Zeynelabidin Mera�ayî gibi tan�nm�� isim-
leri de edebî hayata do�rudan do�ruya Ahundov 
komedilerinin, onun me�hur "Aldaran�� Kevakib" 
roman�n�n ve "Kemalüddövle Mektublar�" felsefî 
eserinin etkisi alt�nda ba�lam�� ve ortaya koy-
duklar� eserlerinde Azerbaycan'�n bu ilk gerçekçi 
yazar�n�n fikirlerini devam ettirmi�lerdi. 

Kuzey Azerbaycan Edebiyat�'nm tarihinde 
XIX. yüzy�l�n ikinci yar�s�, tam bir sahne edebiyat� 
olmu�tu. Ahundov'dan sonra Re�itbey Efendiyev, 
Necefbey Vezirov, Abdürrehimbey Hakverdiyev, 
Neriman Nerimanov, Sultan Mecid Ganizâde, Es-
gera�a Gorani vb. yazarlar biribirinin ard�nca, ça�-
da� hayat�, onun gerçeklerini anlatan eserler yaz-
m��lard�. Mirze Feteli Ahundov edebiyata komedi 
türünü getirmi�se, onun takipçilerinden Necefbey 
Vezirov ilk Azerbaycan facias�n�n (Müsibet-i Feh-
reddin, 1896) Neriman Nerimanov ilk Azerbaycan 
tarihî dram�n�n (Nadir �ah, 1899) örneklerini ver-
mi�lerdi. Böylece, asr�n sonuna do�ru Azer-
baycan'da bütün türleri ile mükemmel bir dram 
edebiyat� ortaya konulmu�tu. Özgün sahne eser-
lerinin yaz�lmas�n�n yan�s�ra dünya edebiyat� kla-
siklerinin Shekespeare'in, Tolstoy'un vb. dramlar� 
da Azerbaycan Türkçesi'ne çevrilmi�ti. Asrm son-
lar�nda Azerbaycan Millî Tiyatrosu art�k kültür ha-
yat�n�n ayr�lmaz bir parças� olmu�tu. Azerbaycanl� 
sanatç�lar Kafkasya'n�n her yerinde - Baku'de, Tif-
lis'te, Gence'de, Erivan'da eserler sahneliyorlard�. 

XIX. yüzy�l�n ikinci yar�s�nda, Azerbaycan'�n 
iktisadî hayat�nda bir kalk�nma döneminin ya-
�anmas� zengin Baku petrolünün getirdi�i ek ge-
lirler, yeni ayd�nlar neslinin yeti�mesi, millî kültür 
hayat�n� da etkilemi�ti. Azerbaycan �ehirlerinin 
birço�unun d�� dünyaya aç�lmas�, Rusya ve Av-
rupa ile ili�kileri sonucunda e�itimi geli�tirmek, 
matbaalar kurmak, gazete ve dergiler yay�nlamak, 
tiyatro binalar� yapmak ve müzeler kurmak gibi 
meselelere ortaya ç�karm��t�. Millî mimarl���n, 
mûsikînin, ressaml�k sanat�n�n canlanmas�, onlarm 
yeni eserler ve adlarla zenginle�mesi de bu dö-
nemine getirdi�i bir yenilik idi. Azerbaycan'�n 
Rusya �mparatorlu�u taraf�ndan i�galinden, 1860 
y�llar�na kadar Tiflis bütün Kafkasya'n�n ve Kafkas 
Türkleri'nin kültür merkezi i�levini yüklenmi�ti. 
Bu devirden sonra, art�k geli�mekte olan Azer-
baycan �ehirleri özellikle Baku ayn� i�levi üst-
lenmeye ba�lam��lard�. 

Azerbaycan Edebiyat�'nm Abbaskulua�a Ba-
k�hanov-Kudsi, �smay�lbey Kutka�ml�- Mirze �efi 
Vazeh, Fazilhan �eyda, Mirze Feteli Ahundov vb. 

tanmm�� temsilcilerinin bütün hayat ve faaliyetleri 
Tiflis'le s�n�rl� olmu�tu. Bu dönemde yani asrm bi-
rinci yar�smda Tiflis nüfusunun yüzde otuzunu 
Azerbaycan Türkleri olu�turmakta idiler. 

Art�k bu devirde Azerbaycan'�n Gence, �a 
mam, �u�a, Baku gibi �ehirleri millî kültür ha 
yat�n�n öncüsü olmak i�levini kendi üzerine almak 
için haz�r durumda idiler. Edebî çevrelerin faaliyeti 
aç�s�ndan ad� geçen �ehirlerde ve di�er edebî-tarihî 
geleneklere sahip bölgelerde bir canlanma ya 
�an�yordu. Burada �air ve yazarlar� kendi çev 
resinde birle�tiren- onlar�n di�er yerlerdeki sanat 
çevreleri ile ili�kilerini sa�layan �iir meclisleri ku 
rulmu�tu. Ordubad'daki Encümen-i �uara, Len- 
keran'daki Fevcü'l-Füseha, �u�a'daki Meclis-i Üns 
ve Meclis-i Feramu�an, Kuba'daki Gülistan, Gence 
ve Tiflis'te Divan-i Hikmet, �amam'daki Beytü's- 
Sefa, Baku'deki Mecme'ü �uara gibi edebî meclisler 
bir kültür ve sanat oca��, ayd�nlar oca�� ni 
teli�indeki kurumlar idi. Bu meclislerin yan�s�ra 
XIX.yy. Azerbaycan Edebiyat�'nm Seyid Ezim �ir- 
vani, Mirze Nesrullah Bahar, Hur�id Banu Na- 
tevan, Fatmahan�m Kemine, Mirze �smay�l Gasir, 
Mir Möhsün Nevvab, Hac� A�a Fegir, Mehemmed 
Ta�� Sidki, Abdullabey asi vb. gibi önemli tem 
silcileri yeti�mi�lerdi. Edebî meclislerin top 
lant�s�nda bir taraftan klasik müelliflerin, Nizami, 
Rumi, Sadi, Haf�z, Nesimi, Fuzûlî, Nevai, Baki vb. 
eserleri ö�renilir, onlara nezireler yaz�l�r, öbür ta 
raftan da, ça�da� �airlerin eserleri tahlil edilir, tar 
t���l�rd�. Tabii ki, bu �iir meclisleri çevresinde top 
lananlar�n büyük bir k�sm� klasik �iir gelenekleri 
içinde yeti�mi� �airler idi. XIX. yy. Azerbaycan 
Edebiyat�'nda, klasik �iir üslûbu devam ettirilirse 
de, evvelki dönemlerde oldu�u gibi art�k edebî ha 
yat�n esas çizgisini olu�turamad�. Klasik �iirin ve 
Fuzûlî geleneklerinin Millî Edebiyat tarihindeki 
son büyük temsilcisi hiç �üphesiz, Seyid Ezim �ir- 
vani (1835-1888) idi. Ama, �irvani'nin edebî mi 
ras�nda klasik �iir örnekleri çok olmakla beraber, 
maarifçi �iire ve mizahî eserlere de önemli yer ay 
r�lm��t�.  

XIX. asrm ortalarmdan ba�layarak bir ma-
arifçilik havas� içerisinde nefes alan Azerbaycan 
Edebiyat�'nm temsilcileri de, art�k evvelki dö-
nemlerde oldu�u gibi mollahâneden yeti�me de-
�ildirler. Azerbaycan'da mükemmel e�itim gör-
mü�, yaln�z do�u dillerini de�il, ayn� zamanda Rus 
dilini ve Bat� dillerini de bilen devrin siyâsî, sosyal, 
hukukî geli�melerinden haberdar olan, yeni tip ya-
zarlar nesli yeti�mekte idi. Onlarm büyük bir k�sm� 
(Hasanbey Zerdabi, Necefbey Vezirov, Esgera�a 
Gorani, Re�idbey Efendiyev, Sultan Mecid Ga-
nizade,  Abdurrahimbey  Hakverdiyev,  Neriman 
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Nerimanov vb.) Rus okullar�ndan ve üni-
versitelerinden mezun olsalar da milliyetçilik duy-
gular�n�, millî örf ve geleneklere ba�l�l�klar�n� asla 
kaybetmemi�lerdi. Aksine, millî mensubiyetlerini, 
millî kimliklerini muhafaza etmek için bu örf ve 
adetlere, bu geleneklere daha s�k� ba�lanm��lard�. 
Bu yön onlar�n eserlerinde de aç�k bir �ekilde gö-
rülmektedir. 

Azerbaycan'da milliyetçilik duygular�n�n ter-
biyesinde, daha do�rusu bu sahada ilk te-
�ebbüslerde, esas� 1875'te konulan millî matbuat�n 
önemli hizmetleri olmu�tu. Her halk�n matbuat�n�n 
onun manevî ve kültürel hayat�nda ne kadar 
büyük bir rol oynad���n� iyi anlayan Rusya Çarl�k 
Hükümeti, uzun zaman Azerbaycan Türkleri'ne 
kendi matbaalar�n� kurmaya, kitap ve gazete ya-
y�m�n� gerçekle�tirmeye izin vermemi�ti. Hatta 
Azerbaycan nüfusunun ba�tan ba�a Türkler'den 
olu�tu�unu bildikleri halde, Kafkasya'da 1829'dan 
itibaren yay�nlanmas�na ba�lanan resmî gazetenin 
dili olarak Fars dilini seçmi�lerdi. Daha sonra 
1845'te ba�yazarl���n� bir Ermeni'nin yapt��� Azer-
baycan   Türkçesi   ile   bir   gazete   ç�karmak   is- 

temi�lerse de, halk taraf�ndan ilgi gös-
terilmedi�inden "Kafkasya'n�n bu taraf�n�n ha-
berleri" olarak adland�r�lan bu gazete birkaç sa-
y�dan sonra yay�n�n� durdurmak zorunda kalm��t�. 

Millî Azerbaycan matbuat�n�n ilk ismi, ilk sa 
y�s� 22 Temmuz 1875'te yay�nlanan "Ekinci" ga 
zetesi idi. K�sa bir zaman içerisinde Azer 
baycan'daki ilerici edibi kuvvetleri çevresine 
toplayabilen "Ekinci" mümkün oldu�unca, halkm 
ara�ma bilgi ve e�itim tohumlar� serpiyordu. Ga 
zetenin bütün yükünü kendi omuzlar�na alan Ha- 
sanbey Zerdabi (1842-1907) onun hem sahibi, hem 
ba�yazar�, hem yazar�, hem mürettibi ve hatta pos 
tac�s� idi. "Ekinci" örne�i, bir ferdin, halkm kültür 
hayatm� de�i�tirip, geli�tirebilmesinin canl� ifadesi 
idi. 1877-1878 Rus-Türk sava��nda "Ekinçi"nin Os 
manl� yanl�s� yay�n yapt��� bahanesiyle, Rus yö 
netimi bu ilk Azerbaycan gazetesinin ne�rini dur 
durdu ve XX. yüzy�l ba�lar�na kadar ciddî bir 
Azerbaycan gazetesinin yay�nlanmas�na izin ver 
medi. 
 XX. yy. ise art�k astanada idi. 

XX. Yüzy�l Azerbaycan Edebiyat� 

Her millî edebiyat�n tarihini devirlere ay�-
r�rken, genellikle büyük zaman kesimleri belli bir 
merhale, yahut devir olarak an�l�r. Bu da do�ald�r. 
Çünkü edebiyatlar�ndaki büyük eserler ve büyük 
isimler bazen nice ony�llar, hatta yüzy�llar boyu 
bile meydana ç�kmayabilirler. Buna ra�men, Azer-
baycan Edebiyat�'nm tarihinde son derece k�sa bir 
zaman kesimi, 1900-1920 y�llar� aras� �imdiye ka-
darki bütün incelemelerde, ara�t�rmalarda ayr�ca 
bir devir olarak al�nm�� ve ö�renilmi�tir. Hem de 
"XX. yy. Azerbaycan Edebiyat�" ad� alt�nda. Tabiî 
ki, dünyan�n hiçbir halk� ve hiçbir edebiyat� için 
XX. yy. 1920'de bitmemi�tir. Ama Azerbaycan Ede-
biyat� için, ayn� �ekilde eski Sovyetler Birli�i'nin 
terkibine dahil olan di�er millî edebiyatlar için, XX. 
asr�n Mart 1920'de bitti�ini ve bunun ard�nca, hala 
daha yeni ad� bulunamayan Sovyet Edebiyat�'nm 
ba�lat�ld���n� söylemek mümkündür. Edebiyat 
ayn� zamanda bir ideoloji oldu�u, bir dünya gö-
rü�ü ve bak��lar sistemi oldu�u için (yahut bu fik-
rin daha sa�l�kl� anla��labilmesi için Sovyetler Bir-
li�i'nin kuruldu�u ilk y�llarda, yazarlar�n ve 
�airlerin, edebiyat� ideolojinin bir parças� haline çe-
virmeye zorland�klar�n� söyleyelim. Tabiî olarak, 
bir s�ra Azerbaycan yazarlar� için edebî hayat, 
edebî varl�k 1920'de tamamland�. Bu tarihten sonra 

onlarm bir k�sm� kendi ilkelerine sad�k kalarak 
aktif edebî hayattan çekildiler, göç ettiler; bir k�sm� 
yeni rejimle i�birli�i yolunu tuttu. Ancak, onlara 
da büyük güven duyulmuyordu. Aradan çok geç-
meden, yeni sistemin yeti�tirmeleri olan "Proleter 
yazarlar�" ile eski edebiyatla yeni edebiyat ara-
s�ndaki ili�kiler k�r�lm��, kesilmi� duruma geldi. Bu 
aç�dan ça�da� Azerbaycan Edebiyat tarihçili�inde 
"XX. yy. Azerbaycan Edebiyat�" denildi�inde 1900-
1920 y�llar�, "Azerbaycan Sovyet Edebiyat�" de-
nildi�inde ise 1920'den sonraki devrin edebiyat� 
anla��l�r. 

XX. yüzy�l�n bu ilk iki ony�l�, Azerbaycan'm 
edebî-medenî ve sosyal-siyasî hayatmda hâdise ve 
�ahsiyetlerle zengin olan mühim bir devirdir. 
Azerbaycan Türkleri'nin bir millet olarak olu�-
malar�, kitlelerin aras�nda siyâsî fikirlerin ve Mil-
liyetçilik, Türkçülük dü�üncelerinin yay�lmas�, 
millî kültürün bütün sahalar�nda h�zl� bir geli�me 
dönemi ya�anmas�, tarih aç�s�ndan bir an, bir göz 
kirpimi timsalinde olan bu zaman kesiminde ger-
çekle�mi� ve ya�anm��t�. Genellikle XX. yüzy�l ba�-
lang�c� Do�u için, Türk-�slâm dünyas� için Bat�n�n, 
Hristiyan dünyas�n�n bask�lar� kar��s�nda kbir 
uyanma devri idi. Bu bask�n�n tüm a��rl�klar�n� ya-
�ayan Azerbaycan da, Çin'den, Japonya'ya ba�- 
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lay�p �ran'a ve Afganistan'a kadar yay�lan uyan�� 
hareketinin d���nda kalmam��t�. 

Rusya �mparatorlu�u'nun 1904'te, Rus-Japon 
sava��nda a��r ma�lubiyete u�ramas� ve bunun ar-
d�nca ülkede ortaya ç�kan kar���kl�klar ve Çarl�k re-
jimine kar�� ayaklanmalar, �ran'�, Türkiye'yi (Os-
manl� �mparatorlu�u'nu) bürüyen ink�lapç� 
hareketler, Azerbaycan'da da büyük çalkant�lar ya-
ratm��t�. Rusya Çarl�k Devleti'nin söven politikas�, 
�mparatorluk dahilindeki milletleri ve halklar� bi-
ribirinin üzerine kald�rma ve "Böl ve yönet" po-
litikas�n� uygulamak çabalar�, millî emel ve 
mefkure etraf�nda birle�menin son derece önemli 
ve gerekli oldu�unu gösteriyordu. 

Mirze Feteli Ahundov ve Hasanbey Zerdabi 
gibi millî duygularla ya�ayan ayd�nlar�n XIX. yüz-
y�l�n ikinci yar�s�ndan itibaren i�lemeye ba�-
lad�klar� "Maarifçilik ve içtimaî terakki" fikirleri, 
semeresini XX. yüzy�l�n ba�lar�nda verdi. Millî ede-
biyat�n, millî okullar�n, yeni ayd�nlar neslinin mev-
cut oldu�u Azerbaycan, yeni asr�n ba�lang�c�nda, 
art�k kültürel ve ekonomik aç�dan Rus i�galinin ilk 
döneminde oldu�u gibi yaln�z ve güçsüz de�ildir. 
Bu devirde, Azerbaycan ayd�nlar�, özellikle de ya-
zarlar� aras�nda en zor durumlarda bile halk� kendi 
pe�inde sürükleyebilecek Ahmet A�ao�lu, Celil 
Memmedkuluzâde, Neriman Nerimanov, Mem-
med Emin Resulzade, Elimerdanbey Topçuba��, 
Alibey Hüseyinzade, Üzeyir Hac�beyli, Ömer Faik 
Nemanzade vs. gibi edebî �ahsiyetler, siyâsî li-
derler yeti�mi�lerdi. Onlar�n geni� ve çe�itli edebî-
siyâsî faaliyetleri sonucu XX. yy. ba�lang�çlar�nda 
Azerbaycan, Rusya �mparatorlu�u'nun bün-
yesindeki di�er Türk topluluklar�na nazaran millî 
duygu ve dü�üncelerin en fazla geli�ti�i, kültür ha-
yat�n�n canl� tutuldu�u bir bölge haline gelmi�ti. 

XIX. yy. sonu, XX. yy. ba�lar�nda Azer-
baycan'da millî burjuvazi ve ayd�nlar�n yeti�mesi, 
onlar�n, milletin gelece�i ile ilgili önemli me-
selelerde fikir ve emel birli�ine varmalar�, ülkedeki 
sosyal ve kültürel geli�meyi temin eden esas 
âmiller içerisinde idi. 1905'te patlak veren Birinci 
Rus �htilâli, �mparatorlu�un bünyesindeki di�er 
halklar gibi Azerbaycan Türklerini de siyâsî hayata 
daha faal girmeye, bir millet olarak kendi özgürlük 
ve insani haklar� u�runda mücadele vermeye ce-
saretlendirdi. Tabiî ki, 1905 y�l�na kadar �m-
paratorlu�un Türkler'in ya�ad��� di�er böl-
gelerinde oldu�u gibi Azerbaycan'da da, hiçbir 
siyâsî parti kurulmad���ndan ve siyâsî mücadele 
gelenekleri bulunmad���ndan, ba�lat�lan hareketin 
bütün a��rl��� ve sorumlulu�u bir grup ayd�n�n 
edebiyat ve sanat adam�n�n üzerinde kal�yordu. Si- 

yasi partilerin olmad��� bir ortamda, Rus �o-
venizminin, çirkin �mparatorluk politikas�n�n iç-
yüzünü açman�n, halka hakikatleri anlatman�n ve 
onu gelecek mücadeleler için seferber etmenin 
yegâne yolu, millî bas�n, millî edebiyat, okullar ve 
tiyatro kal�yordu. 

"Ekinci" den sonraki yirmi be� y�l süresince, 
Azerbaycan Türkleri'nin millî bas�n yaratmak yo-
lundaki bütün çabalar� Çarl�k Hükümetince en-
gellenmi�tir. Yaln�z 1903'te, Mehemmeda�a, �ah-
tahth'n�n (1846-1930) ba�yazarl��� ile "�ark Rus" 
adl� yar� resmî gazetenin yay�mlanmas�na izin ve-
rildi. �lk say�s�nda, "...bizim borcumuz he-
qiqetnevisliktir. Yah�ili�i dediyimiz kimi ya-
manl��� da gizletmeyeceyik. Biz meydana onun 
üçün ç�hd�q ki, halqa do�ru söz deyek" vaadini 
veren gazete, bu vaadi sonuna kadar tutamad�ysa 
da, Celil Memedkuluzade, Ali Nazmi, Ömer Faik 
Nemamzade gibi yazarlar, XX. yüzy�l�n bu ilk 
Azerbaycan gazetesinden fikirlerini aç�klamak için 
bir kürsü gibi faydalanabildiler. 

1905 y�l� Haziran�ndan itibaren Alibey Hü- 
seynzade-Turan ve Ahmet A�ao�lu'nun ba� 
yazarl��� ile "Heyat" gazetesi yayma ba�lad�. 
Azerbaycan'�n petrol zenginlerinden, me�hur ha 
y�rsever Hac� Zeynalabidin Ta��yev'in maddî des 
te�i ile ne�rolunan bu gazete, millî birlik fikrinin 
kökle�mesinde, Türkçülü�ün ve �slamc�l���n teb 
li�inde, Azerbaycan Türkleri aras�nda �uurun ve 
milliyetçilik duygular�n�n do�u�unda büyük rol 
oynad�. Onun daimî yazarlar� aras�nda, "Ekinci" 
nin kurucusu Hasanbey Zerdabi ve millî ede 
biyat�n a�a��-yukar� bütün temsilcileri bulunmakta 
idi.  

Rus çar� II. Nikola, ihtilalci demokratik 
güçlerin bask�s� alt�nda halka bas�n, vicdan, söz, 
yürüyü� vs. özgürlükleri vaad eden 17 Ekim 1905 
Manifestosu'nu imzalad�ktan sonra, im-
paratorlu�un di�er bölgelerinde oldu�u gibi Azer-
baycan'da sosyal ve siyâsî hayat canland�. Bu can-
l�l�k ilk halinde, millî bas�nda kendini gösterdi.. 
Yaln�z millî kültürün de�il, bütünüyle Azerbaycan 
Türklü�ü'nün tarihinde önemli bir merhale olu�-
turan "Molla Nesreddin", "Füyuzat" dergileri, 
"�r�ad, Terekki, Aç�ksöz" vs. gibi gazeteler yayma 
ba�lad�; kad�n ve çocuk dergilerinin esas� konuldu. 
Bas�n, kitlelerin dikkatini ülke içinde ve ulus-
lararas� alanda cereyan eden önemli olaylara 
yöneltip, onlar�n siyâsî dü�üncelerini bi-
çimlendirmeye ve kat�l�mlar�n� artt�rmaya ça-
l���yordu. Matbuat; savunuyor, istibdat ve zulüm 
kar��s�nda, hürriyeti savunuyor, Rusya �m-
paratorlu�u'nun Ermeniler eli ile gerçekle�tirmek 
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iste�i yeni "Haçl� yürü�leri" kar��s�nda, Türk-�slam 
birli�inin ve hayat�n tüm alanlar�nda ça�-
da�la�man�n kaç�n�lmazl���n� ileri sürüyordu. 

Matbuat her vas�ta ile milletin muhtelif ta-
bakalar� aras�nda millî birlik hissini kuv-
vetlendirmeye, halk� her aç�dan e�itmeye ve onu, 
yakla�makta olan tehlikelerden haberdâr etmeye 
çaba gösteriyordu. 1905'ten sonra Azerbaycan'da 
geni�lemekte olan millî uyan��, edebî ve kültürel 
kalk�nma Rus Çarizmi'nin dikkatinden kaç-
mam��t�. Bu millî yükseli�in önlenmesi için siyâsî 
oyunlara ve ihtilaflara el at�lm��, Rusya'n�n her 
zaman özel bir koruyuculuk gösterdi�i Ermeniler 
organize edilmi� bir �ekilde Azerbaycan Türk-
leri'nin üzerine sald�rt�lm��t�r. 1905-1907'de 
Bakü'de, Tiflis'te, �revan'da, Gence'de, �u�a'da, 
Nahç�van'da ve Azerbaycan'�n di�er bölgelerinde, 
Osmanl� �mparatorlu�u'nda ula�amad�klar� emel-
lerini Kafkaslar'da gerçekle�tirmek üzere Er-
meniler'in eli ile kanl� cinayetler i�letilmi�, yeni bir 
soyk�r�m ba�lat�lm��t�. Çarl�k Rusyas�'n�n si-
lahland�rd���, Ta�naksiyun ve di�er söven par-
tilerin organize ettikleri Ermeni terörü, silah gü-
cüyle Azerbaycan'da tarihî geli�meyi durdurmaya, 
kuvvetlenmekte olan milliyetçilik hareketinin 
önünü almaya can att�larsa da, ger-
çekle�tiremediler. Aksine, ac�mas�z dü�man ka-
r���smda zay�f da, olsa, birlik sa�land�; Ermeni çe-
telerinin kar��s�na ç�kmak için silahl� güce sahip, 
siyâsî kurumlar kuruldu. 1906'da gazeteci yazar 
Ahmet Atao�lu'nun kurdu�u "Difai" (Müdafie) 
partisi böyle kurumlar�n ilki idi. Ermeni �o-
venizminin iç yüzünün anla��lmas�nda, onun Tür-
kiye ve Kafkasya'daki hîlekâr planlar�n�n aç��a ç�k-
mas�nda, Azerbaycan Edebiyat�'n�n Celil 
Memmedkuluzade, Ahmet A�ao�lu, Ha�imbey 
Vezirov, Üzeyir Hac�beyli, Memmed Seid Or-
dubadi, Neriman Nerimanov gibi temsilcilerinin 
�iir ve hikayelerinin, makale ve bildirilerinin 
büyük tesiri olmu�tu. 

Asr�n ba�larmda Azerbaycan'�n sosyal ve kül-
türel hayat�ndaki canlanma, yaln�z e�itim ve bas�n 
çal��malar�n�n ço�almas� ile s�n�rlanm�yordu. 
Nicat, Ne�r-i Maârif vs. gibi millî cemiyetler de, bir 
taraftan e�itim ve kültürü yaymaya, öbür taraftan 
da milletin farkl� tabakalar�n�, zenginle yoksulu, 
ayd�nla e�itilmemi� insan� yakala�t�rmaya, devrin 
tan�nm�� �airlerinden Abdullah �aik'in de yazd��� 
gibi, Azerbaycan Türkleri'nin hepsinin "Bir gü-
ne�in zerresi" olmas� fikrini kitlelere telkin etmeye 
çal���yorlard�. Azerbaycan Edebiyat�'n� ve halk�n 
kültür hayat�n� etkileyen ba�ka bir olumlu hadise, 
kitap yay�mlar�n�n artmas� idi. Bakü'de ve Azer-
baycan'�n di�er bölgelerinde onlarla matbaa ku- 

rulmu�tu. Orucov Karde�lerin elektirik matbaas� 
tüm Kafkasya'n�n en büyük yay�mc�l�k ve ne�riyat 
merkezlerinden birisi idi. Yay�nlarda ça�da� ya-
zarlar�n eserleri ile birlikte millî klasiklerin ve 
dünya edebiyat�n�n önde gelen temsilcilerinin eser-
leri yay�mlan�yordu. Tercüme Edebiyat�'na merak 
artm��t�. Azerbaycan'da, kökleri, gelenekleri ile 
halk yarat�c�l���na dayanan bir "Çocuk Edebiyat�" 
meydana ç�kmakta idi. 

K�sa bir süre içerisinde kudretli sahne ustalar� 
yeti�tiren Azerbaycan Tiyatrosu, halk�n e�itim gör-
dü�ü ikinci bir mektebe çevrilmi�ti. Bütün �ark-
�slam dünyas�nda ilk opera yine bu asr�n ba�-
larmda Azerbaycan'da bestelenmi�ti. Bu, Üzeyir 
Hac�beyli'nin ilk defa 1908 y�l�n�n Ocak ay�nda 
Bakü'de sahneye konulan ve ünümüzde de millî 
mûsikî sanat�m�z�n tac� niteli�inde olan, "Leylâ ve 
Mecnun" operas� idi. Fuzûlî �iiri ile Üzeyirbey 
mûsikîsinin üstün bir güzellik ve olgunlukla bir-
le�ti�i bu eser millî kültürü, özellikle de mûsikî 
kültürünü etkileyen nâdir sanat örneklerinden biri 
olmu�tu. 

Çarl�k Rusyasm�n tüm engellemelerine ra�-
men Azerbaycan Edebiyat ve kültürü millî çiz-
gisinde geli�mesini sürdürüyor ve millete reh-
berlik ediyordu. Rusya'n�n di�er yerlerinde oldu�u 
gibi Azerbaycan'da da rejimden ho�nutsuzluk 
fazla idi. Baku asrm ba�lar�nda imparatorlu�u sar-
san ink�lab hereketlerinin merkezlerinden birine 
çevrilmi�ti. Baku, hem burada güçlü mevkileri olan 
Bol�eviklerin, hem de millî hareketin, özgürlük 
dü�üncesinin merkezi olarak tan�n�yordu. Birinci 
Rus ink�lâb�n�n ve 17 Ekim Manifestosu'nun ver-
di�i nisbî hak ve özgürlüklerin çok geçmeden or-
tadan kald�r�lmas�, demokratik gözükme ça-
bas�nda olan rejimin, aç�k �ovenizm ve Türk 
dü�manl��� ile seçilen Stol�pin rejimine çevrilmesi, 
gazetelerin kapat�lmas�, milliyetçi ayd�nlar�n takip 
edilmesi, Bakü'ye, Rusya'daki pantürkizmin ve pa-
nislamizmin esas merkezlerinden birisi gibi ba-
k�lmas� ve benzeri bask�lar, ayn� zamanda tepkiler 
do�uruyordu.. �mparatorluk esaretinden kur-
tulman�n yolu, millî birlikte, kendi kökenlerine 
dönmekte aran�yordu. 1905 y�l�na kadar im-
paratorluk memurlar�n�n, yerine ve zaman�n� göre 
"Tatar" /'Müslüman", "Fars", "Tuzemets" (yerli 
anlam�nda) olarak adland�rd�klar�, millî duy-
gular�na hakaretle yakla�t�klar� Azerbaycan Türk-
leri, millî varl�klar�n� fark etmi�, kim olduklar�n�, 
hangi kökten kaynakland�klar�n�, nereden gelerek 
nereye vard�klar�n� anlam��lard�. �üphesiz, bu 
tarihî süreçte edebiyat�n büyük rolü olmu�tu. XX. 
yy. Azerbaycan Edebiyat�'nda yeni bir uyan�� dev-
rinin ba�lang�c� oldu. Ancak, sonraki geli�meler bu 
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uyan���n sonuna kadar ya�anmas�na imkân ver-
medi. 

XX. yy. ba�lar�nda Azerbaycan Edebiyat�'n�n 
esas türleri �iir, nesir ve sahne eserleri idi. Ba��n�n 
kuvvetlenmesi, günlük makale ve f�krac�l���n daha 
da geli�mesine yol açm��t�r. Millî sahne eserleri 
�ekil aç�s�ndan zenginle�mi�; vodvil, operet gibi 
türler meydana ç�km��t�. Edebî türler aras�nda 
gerek �ekil, gerekse mazmun aç�s�ndan en fazla de-
�i�ikli�e u�rayan ise hiç �üphesiz, �iir idi. 

Yüzy�l�n ba�lar�ndaki edebiyat adamlar�, ya-
zarlar ve �airler esas itibar� ile bas�n�n çevresinde 
topland�klar�ndan, devrin iki önemli dergisinin, 
"Molla Nesreddin'in ve Füyûzaf'�n ad� ile ilgili on-
lar�n fikir ve ilkelerine ili�kin edebî mekteplerin 
varl���ndan bahsetmek mümkündür. Azerbaycan 
Edebiyat� üzerine son zamanlara kadar yap�lan 
ara�t�rmalarda bu mektepler, bu edebî 
istikâmetler, �uurlu olarak biribirine kar��t gö-
rülmü�; onlardan, bar��maz fikir dü�manlar� gibi 
söz edilmi�tir. Asl�nda, gerek Molla Nesreddin 
edebî mektebi, gerekse Füyûzat edebî mektebi ayn� 
amaç u�runda mücadele ediyorlard�. Sadece, on-
lar�n mücedele yollar� ve usulleri farkl� idi. Sonuçta 
varmak istedikleri nokta ise, ayn� olmasa da, çok 
yak�n idi. Her iki dergi ve onlar�n çevresindeki 
edebî güçler, mücadelelerle dolu bir dönemde 
halka kurtulu� yolunu göstermeyi esas amaçlar� sa-
y�yorlard�. 

"Molla Nesreddin" dergisinin ilk say�s� 7 
Nisan 1906'da Tiflis'te ne�rolunmu�tu. Daha sonra 
Bakü'de ve Tebriz'de yay�mlanan bu dergi, yirmi 
y�l boyunca millî edebiyatm esas ta��y�c� güçlerini 
kendi çevresine toplam��, dil ve üslûp aç�s�ndan 
yeni mîzâhî ayn� zamanda mücadeleci eserler 
onun sayfalar�nda yer alm��t�. "Molla Nes-
reddin"in ba�yazar� Celil Memmedkuluzade 
(1869-1932) Dünya Edebiyat� tarihinde nadir bu-
lunan mîzah ustalar�ndan idi. O da büyük selefî 
Mirze Feteli Ahundov gibi gülü�ün tedavi edici, 
�ifa verici gücüne inan�yordu. Bu aç�dan da, 
mîzâhî bir dergi yay�mlayarak vatan�n ufkunu sar-
m�� kötülük ve yaramazl�klara kar�� mücadele bay-
ra��n� kald�rm��t�. Edebiyata bir öykü yazar� gibi 
giren Celil Memmedkuluzade, ilk eserlerinden biri 
olan "Danaba� kendinin ehvatlar�"adl� küçük ro-
man� ile tamamen yeni bir nesir gelece�inin esas-
lar�n� koymu�tu. Onun "Ölüler", "Anam�n Kitab�", 
"Deli Y���nca��", "Kamança" vs. gibi dram eserleri 
ça�da� Azerbaycan hayat�n�n en ac�l� problemleri 
üzerine ���k tutmu�, hikayeleri ile Azerbaycan ha-
yat�nda mevcut olan insan tiplerinin tam bir ga-
lerisini yaratm��t�. Türk dünyas�n�n büyük gülü� 
ve mizah ustas� Molla Nesreddin'in (Nesreddin 

Hoca) ad�n� ta��yan dergide, onun yüzlerce f�kras� 
yay�mlanm��t�. Bu f�kralarda, maî�et me 
selelerinden tutulmu� uluslararas� problemlere 
kadar çok farkl� konular ele al�nm��, bazen sert, öl 
dürücü, bazen de alay edici mîzah yolu ile Azer 
baycan Türkleri'nin, Türkiye'nin, iran'�n, �slam 
dünyas�n�n çe�itli sorunlar�na cevap aranm��t�r. 
Derginin ba�yazar� defalarca ölümle tehdit edilmi�, 
mahkemeye verilmi�, takip olunmu�, ama bütün 
bunlara ra�men tuttu�u yoldan bir ad�m bile çe 
kilmemi�tir. Celil Memmedkuluzade ve onun 
kalem dostlar� büyük bir ba�ar� ile halk�n gözünü 
açm��, ona dost ve dü�man�n� tan�tm��, hakk�n� an 
latm��, yeni ve daha güzel bir hayat için onu 
mücâdeleye sevketmi�lerdi.  

�lk say�s�nda, "Sizi deyib gelmi�em ey menim 
müslüman karde�lerim" diye yüzünü halk�n s�-
radan temsilcilerine çeviren dergi, onlara "Türk'ün 
aç�k ana dilinde" konu�aca��n� va'detmi� ve 
1932'de Sovyet rejimi taraf�ndan kapat�lana kadar, 
bu va'dine sad�k kalm��t�. Hatta dil konusunda 
Molla Nesreddin'in tam aksi bir tutumda olan "Fü-
yuzat" dergisinin ba�yazar� Alibey Hüseyinzade 
Turan 1910'da Türkiye'ye göçmeden önce Tiflis'te, 
derginin idaresinde onun ba�yazar�m ziyaret etmi� 
ve �öyle bir îtiraftan çekinmemi�ti: "Yah�i ya-
z�rs�n�z... Aç�k yazmay� da bacarmak laz�md�r". 

Molla Nesreddin'in nerdeyse her say�s�nda, 
bütün istekleri ifade etmeye kadir olan Türk dilini 
tahrif edenlere, bozanlara, onu lüzumsuz yere ya-
banc� sözlerle dolduranlara kar�� bir f�kra, yahut 
karikatür bulmak mümkündür. Devrin, bütün dik-
kati çeken sorunlar� Azerbaycan Türkleri'nin kendi 
topraklar�nda u�rad�klar� hakaret ve küçültmeler, 
Rus �mparatorlu�u'nun Tük-Müslüman halklara 
yönelik hakim milletçilik politikas�, fanatizm ve ce-
halet, kad�nlar�n ezilen durumlar�, �ran'da, Os-
manl� �mparatorlu�u'nda ve di�er do�ulu ül-
kelerde ba�veren de�i�iklik ve siyâsî olaylar, a��r� 
dincilik ve cahil din adamlar�, köylünün ve i�çinin 
hakk�n�n yenilmesi gibi konular derginin say-
falar�nda devaml� �ekilde, büyük bir keskinlik ve 
cesaretle ayd�nlat�l�yordu. Selefi Ahundov'un "kan 
kokusu" gelen meselelerle ilgilendi�ini söyleyen 
Mirze Celil, kendisi Ahundov'un eserlerindeki 
problemlerden on kat fazla "kan kokusu" gelen so-
runlar� edebî fikrin gündemine getiriyordu. 

"Molla Nesreddin" dergisi ve onun çevresinde 
ortaya konan edebiyat, gerçekleri ve mücadeleci 
ruhu ile seçiliyordu. Bu edebiyat ça�da� ruhlu idi, 
günün problemlerini ac�kmay� görev biliyor ve me-
selelere günün gerçekleri içinde cevap ar�yordu. 
Bu edebiyat�n tenkit hedefleri aç�kt�; bir zamanlar 
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�an�na medhiyeler, kasideler yaz�lan �ahlar�, sul-
tanlar�, carlan zor ve hile ile gasp ettikleri "bü-
yüklük taht�ndan" çekip yere indiriyor, gerçek 
yüzlerini halka gösteriyordu. Bu edebiyat�n dili 
aç�k, anla��l�r ve halka yak�n idi. Onun kah-
ramanlar�n�n büyük bir k�sm� da, s�radan olan in-
sanlar idi. Bu edebiyat Azerbaycan tenkitçilerinden 
Ali Naz�m'm güzel bir dille söyledi�i gibi, Ede-
biyat Kâbesine ayaklar� çar�kl� Azerbaycan köy-
lüsünü getirmi�ti. Bu edebiyatta güçlü bir inkarc� 
ruh vard�, ama o, hakikatlerin tasdikine yönelik bir 
inkâr idi. Bu edebiyatta kuvvetli bir da��t�c� güç 
var idi, ama bu yeniyi kurmak için köhneyi, za-
man�, geçmi�i y�kmaya yönelik bir da��t�c�l�k idi. 
Bu edebiyatta yak�c� ve y�k�c� bir mizah vard�, ama 
bu mizah, kötülükleri, yaramazl�klar�, halka z�t 
olanlar� yakmak ve y�kmak için kullan�l�yordu. 

XX. as�r Türk �iirine Mirze Elekber Sabir 
(1862-1911) gibi büyük bir �iir dehas�n�, yergi us 
tas�n� Molla Nesreddin kazand�rm��t�. Sabir, alev 
saçan sat�rlar� ile yeni devir Azerbaycan �iirinde 
gerçek bir ink�lap yapm��; eski �iirle arasmda ge 
çilmesi imkâns�z bir uçurum yaratm��t�. Onun 
"Hophopname" ad� ile tan�nan yergi �iirler mec 
muas�, bütün Türk �iirinin tarihinde bir olay ni 
teli�inde idi ve bugün de yerini, önemini ko 
rumaktad�r. Sabir Azerbaycan �iirinin yönünü, 
de�i�tirdi, onu hayata, gerçekli�e yakla�t�rd�, dü 
rüst ve cesur olmay� ö�retti. Fuzûlî'den sonra onun 
gazellerine nazire yazmak devrin �airleri aras�nda 
ne kadar yayg�n idiyse, Sabir'in m�sralar�n� taklid 
etmek de XX. yy. ba�lar�ndaki Azerbaycan �iiri için 
benzeri bir durumdu. Bir �air olarak Molla Nes- 
reddin'le birlikte geçen edebî yaratmak devri son 
derece k�sa sürmü�, hepsi alt� y�l devam etmi�ti. 
Ama bu alt� sene onun �iir dehas�na yetmi�ti ve 
yeni �iir gelene�inin ve yeni edebî mektebin ku 
rucusu olarak hayatta oldu�u döneminde de her 
kes taraf�ndan kabul edilmi�ti.          

"Molla Nesreddin" dergisinin çevresinde top-
lanan Abdurrahimbey Hakverideyv (1870-1933), 
Ali Nazmi (1878,1946), Alikulu Gemküsar (18âO-
1919), Memmed Said Ordubadi (1872-1950), Ömer 
Faik Nemanzade (1883-1937), Bayrameli Ab-
baszade (1859-1926), Salman Mümtaz (1881-1938) 
vb. �air ve yazarlar Celil Memmedkuluzâde'nin ve 
Sabir'in ba�latt�klar� yolu devam ettirirdiler. Ama 
tek bir fikir cereyan�, ile ba�l� olmalar�na ra�men, 
her birinin kendine has yarat�c�l���, üslûbu, ha-
diselere ve �ahsiyetlere bak�� tarz� vard�. Mesela, 
ayn� zamanda Petersburg'un iki üniversitesinde 
e�itim gören, bat� ve do�u dillerini bilen, eski Türk 
kültürüne derinden vâk�f olan Abdurrahimbey 
Hakverdiyev, gerek tarihî, gerekse ça�da� mev- 

zularda bir dizi de�erli eserler vermi�ti. O, Azer-
baycan Sahne Edebiyat� tarihinde ilk sembolik 
dram eserini yazm��, zengin tarihî kaynaklara du-
yanan "A�a Mehemmed �ad Kaçar" dram�n�n ve 
çoksay�da küçük komedilerin yazar� olarak ta-
n�nm��t�. Bedii nesirde de Hakverdiyev, mîzâhi ve 
ciddî hikâye dal�nda eser vermi�tir. O'nun eser-
lerini dilinin ve üslûbunun güzelli�i, aç�kl���, ede-
biyata getirdi�i karakterlerin canl�l��� ile temayüz 
eder. 

Molla Nesreddin'in etkisi ile Azerbaycan'da 
k�sa bir süre içerisinde hayli mîzâhi dergi ya-
y�nlanmaya ba�lam��t�. Ancak, bu dergilerin hiç 
biri "Molla Nesreddin" seviyesine yükselmemi�ti. 

Edebî hareketin ba�ka bir kanad�m da 
"Füyûzat"edebî dergisi ve bu dergi etraf�nda top-
lanan yazarlar olu�turmakta idiler. Ama Molla 
Nesreddin'le k�yasland���nda, Alibey Hüseyinzade 
Turan'm ba�yazarl��� ile yay�nlanan Füyûzat, k�sa 
ömürlü oldu. 1906 y�l�n�n sonlar�nda kurulan 
dergi, 32 say� yay�mland�ktan sonra 1907 son-
lar�nda kapanmak zorunda kald�. "Füyûzat" ken-
disinden önce yay�mlanan "Hayat" gazetesi gibi 
Türkle�mek, �slâmla�mak, Ça�da�la�mak fikrimi 
savunuyordu, Türk-�slam dünyasm� bir araya gel-
meye, dînî ve millî birlik kurmaya ça��r�yordu. Fü-
yuzat, ilk say�s�nda da aç�kland��� gibi Türkçü bir 
mecmua idi ve yüz seneden fazla Rusya �m-
paratorlu�u'nun i�gali alt�nda kalm�� Azer-
baycan'da Türkçülük ve Milliyetçilik fikirlerini 
yaymak ve Azerbaycan Türklerini kendi geçmi�i, 
tarihî ve kültürü ile tan��t�rmay� amaç ve gö-
revlerinden biri ilân etmi�ti. Derginin esas yarat�c� 
gücünü �stanbul'da okumu�, Osmanl� tarihî ve kül-
türüne derinden vâk�f olan Alibey Hüseyinzade, 
K�r�m Türkü Hasan Sabri Ayvazov ve Halit Hür-
rem Sebribeyzade vb. olu�turmakta idiler. Azer-
baycan Edebiyat�'n�n Hesenbey Zerdabi, Abdulla 
Saik, Abdulla Sur, Mirze Elekber Sabir, Abbas Seh-
net vs. gibi tan�nm�� simalar� da Füyuzat'ta eser-
lerini yay�mlat�yorlard�. Azerbaycan romantik �i-
irini büyük isimlerinden biri olarak tan�nan 
Mehemmed Hadi (1879-1920) ise bir süre bu der-
gide çal��m�� ve Füyûzat dü�üncesinin alevli ta-
raftarlar�ndan biri olmu�tu. 

"Füyûzat" edebiyatta, Kafkasya'da Çarl�k Rus-
yas�'n�n yürüttü�ü hakim milletçilik politikasmm 
kar���s�na Türklük ve �slam ideolojisini ç�karmay�, 
herkesi bu fikir çevresinde birle�tirmeyi ön-
görüyordu. Derginin ilk say�lar�ndan birinde pa-
nislamizm fikir ak�m�n�n kurucular�ndan say�lan 
Cemaleddin Afganî'nin a�a��daki fikrine yer ve-
rilmi�tir: "�slâm'�n müasir hal�, ba�� �stambul'da 
karar tutan, bir eli Güney Afrika'ya, di�eri K�r�m 
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ve Orenburg'dan, Çin'e kadar uzat�lan, ayaklar� 
Bat� Asya boyunca giden, bütün ezalar� ezilmi� ve 
eybecer hala sal�nm�� neheng haste bir bedene ben-
zetmek olar. Vezife mübahise etmekte de�il, par-
çalan�b tökülmekte olan bu bedene müalice etmek, 
onu harekete getirmektir". Derginin ba�yazar� Ali-
bey Hüseynzade de ayn� fikri payla��yordu. Hem 
de bütün �slam halklar�n�n bir araya getirilmesinin 
zorluklar�n� bilerek, ilk önce dil ve tarih aç�s�ndan 
birbirine yak�n olan Tük halklar�n�n birli�inin 
temin edilmesini, Türk Dünyas� ayd�nlar�n�n ve 
siyâsîlerinin üzerine dü�en esas görev say�yordu. 
Bu fikir tarihine, Turanc�l�k-Panturanizm fi-
kirlerinin kurucusu olarak girmi�tir. Turanc�l�k, ül-
küsü onun dergisinin sayfalar�nda yay�mlanan 
"Türkler kimdir ve kimlerden ibarettir?", "Türk 
dilinin vezifey-i medeniyyesi", "Nicat me-
hebbetdedir", "Siyaset-i füruset" vs. gibi eser-
lerinde, tarihî ve nazarî aç�dan temellendirilmi�ti. 

Ancak, Füyuzat'�n takip etti�i dil siyâseti 
Azerbaycan cemiyetinde ve edebî hayat�nda ho� 
kar��lanmad�. Özellikle de, "Türk'ün aç�k ana di-
linde" yazan�n imkân�n� parlak bir �ekilde ortaya 
koyan Molla Nesreddin'le, Azerbaycan Türk-
çesi'nin mükemmel bir edebî dil haline geldi�ini 
kendi eserleri ile ispatlayan Celil Memedkuluzade 
Sabir, Abdurrahimbey Hakverdiyev, Neriman, Ne-
rimanov, Yusuf Vezir Çemenzeminli, Üzeyir Ha-
c�beyli gibi yazarlar�n eserleri ile k�yasland���nda, 
"Füyuzat" in kulland��� ve savundu�u dilin halk�n 
kültür tarihinde geriye do�ru at�lm�� bir ad�m ol-
du�u meydana Hüseynzade tabii ki, bu manevî ve 
siyâsî birli�in gerçekle�me yolunun dil birli�inden 
geçti�ini çok iyi biliyordu. Bunun için de, asr�n 
ba�lar�nda kullan�lan Osmanl� edebî dilinin, bütün 
Türk boylar�n�n kitap ve yaz� dili olarak kabul edil-
mesi fikrini devaml� olarak savunuyordu. Ne var 
ki, bu zaman �stanbul'unda kullan�lan edebî dil Os-
manl� yazarlar�n�n ve ayd�nlar�n�n da, büyük bir 
k�sm�n� tatmin etmiyordu, Türkiye'nin yüre�ini 
olu�turan Anadolu insan� için ise, bu dil yeterince 
anla��lmayan, nerdeyse yabanc� bir dil olarak ad-
land�r�lacak bir durumda idi. Meselâ, "Molla Nes-
reddin" dergisi 1908'de yay�nlanan 7. say�s�nda 
"Müslüman okumu�lar�" adl� bir karikatür ya-
y�mlam�� ve ana dilini unutarak yad, yabanc� (Bir 
tarafta Rus, öbür tarafta Arap-Fars) tesirlere uya-
rak birbirini anlamayan iki ayd�n�n, komik ko-
nu�malar�n� �öyle anlatm��t�: 

"- Cenab-i ali, ne delail-i hökmiyye ile Yurupa 
mütefennileri enasir-i erbeini bed ez heqiqet gö 
rürler?  
        - Meni izvinit ele, men urusca obrazovaniya 
alm��am, tatarski ponimat elemirem". 

"Füyuzat" sayfalar�nda yay�mlanan büyük 
tarihî gerçekliklere ve güçlü bir inanca dayanan ya-
z�lar, böyle çetin ve anla��lamayan bir dilde kaleme 
ald���ndan, sonuç olarak gereken tesir ve yank�y� 
yapam�yordu. Alibey Hüseynzade'nin ve onun 
kalem dostalar�nm makale ve �iirlerinde yaymaya 
çal��t�klar� fikirleri gerçekle�tirecek olan toplum, 
bu yaz�lar� anlayam�yordu. Bu aç�dan da Füyuzat 
edebiyat�, Molla Nesreddin edebiyat� gibi kitle içe-
risinde fazla ilgi göremedi. Ama hiç �üphesiz ki, 
Füyuzat ve onun çevresinde toplanan ede-
biyatç�lar, Azerbaycan Edebiyat�'na bir üslûp ye-
nili�i getirdiler, onun ça�da� Dünya Edebiyat�'mn 
tecrübesi ile tan��mas�na imkan sa�lad�lar. Ge-
nellikle, "Molla Nesreddin" gerçekçi edebiyat�n, 
"Füyuzat" ise romantik edebiyat�n geli�mesine, 
yeni adlar ve eserlerle zenginle�mesine imkân 
verdi. Ve dil meselesi hariç, bütün di�er me-
selelerde bu dergilerin ve onlar�n çevresindeki 
edebî güçlerin hedef ve amaçlar� keskin �ekilde ay-
r�lm�yordu. Yergici bir �air olan Sabir "�stikbalimiz 
la�la��d�r" diyordu. Romantik bir �air olan Me-
hemmed Hadi ise onun kar��l���nda "�stikbalimiz 
parlakt�r" cevab�n� veriyordu. Ve bu iki büyük �a-
irin eserlerinin adlar� birbiren tamamen z�t ol-
mas�na ra�men, ikisi de mensup olduklar� halk�n, 
milletin gerçekten de parlak bir istikbal ya�amas� 
için ayn� derecede mücadele ediyorlard�. 

XX. yy. Azerbaycan Edebiyat� üç esas çizgi 
üzerinde geli�mekte idi. Bunlardan birincisi Celil 
Memmedkuluzade, Sabir, Neriman Nerimanov, 
Ebdürrehimbey Hakverdiyev, Ali Nezmi Memmed 
Seid Ordubadi, Akikulu Gemküsar, Mirze Ali 
Möcüz gibi isimlerle temsil olunan gerçekçi De-
mokratik Edebiyat idi. �kincisi, Süleyman Sani 
Ahundov, Üzeyir Hac�beyli, Yusuf Vezir Çe-
menzeminli, Abdulla Saik, Sultan Mecid Qenizade, 
Re�idbey Efendiyev, �brahimbey Musabeyov, Zey-
nalabdin Mara�ayi, Mirze Abdurrahim Tal�bov 
gibi isimlerin temsil etti�i gerçekçi Maarifçi Ede-
biyat idi. Üçüncüsü de, Alibey Hüseyinzade, Me-
hemmed Hadi, Abbas Sehhet, Abdulla Di-
vanbeyo�lu gibi yazar ve �airlerin olu�turduklar� 
Romantik Edebiyat çizgisi idi. 

XX. as�r Azerbaycan Edebiyat�'mn ele ald��� 
konular ve Dünya Edebiyat� ile, dünya halklar�n�n 
hayat� ile ili�kileri de bir hayli geni�lemi�ti. Roman 
bir edebî tür olarak edebiyata yerle�mi�, hayat� ge-
ni�li�i ile kapsamak, dil ve üslûp aç�s�ndan tecrübe 
kazanm��t�. Azerbeycan Edebiyat�'nda konusu 
millî hayattan al�nm�� eserlerin yan�s�ra dil ve din 
aç�s�ndan ortak noktalar�n bulundu�u �ran ve Tür-
kiye, ayn� �ekilde Rusya ve Bat� ile ilgili romanlar, 
dramlar meydana ç�km��t�. Böyle bir mevzu ge- 
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ni�li�i, özellikle romantik üslupta yazan yazarlar�n 
eserlerinde sürekli olarak dikkati çekmektedir. 

Esas� Mirze Feteli Ahundov taraf�ndan ko-
nulan edebî tenkit ve bunun yan� s�ra edebiyat ta-
rihçili�i de XX. yy. ba�lar�nda h�zl� bir geli�me dö-
nemi ya�amaya ba�lad�. Azerbaycan Edebiyat�'nm 
ilk büyük tarihçisi Feridunbey Köçerli (1863-1920) 
Rusça yay�nlatt��� "Azerbaycan Türklerinin Ede-
biyat�" (Tiflis, 1903) ve dört ciltlik "Azerbaycan 
Edebiyat�" eserleri 1900-1920 y�llar� aras�nda mey-
dana ç�km��t�. Edebiyat tarihçili�i ile birlikte, Kö-
çerli edebî tenkit sahas�nda da devaml� çal��t�; ça�-
da� yazar ve �airlerin eserleri hakk�nda Rus ve 
Azerbaycan bas�n�nda tan�tma ve ele�tiriler ya-
z�yordu. Devrin tan�nm�� �airlerinden Abbas Seh-
het'in de îtiraf etti�i gibi, XX. yy. Azerbaycan Ede-
biyat� mümessillerinin üzerinde Feridunbey 
Köçerli'nin büyük etkisi olmu�tu. O, edebiyat�n 
esas dikkatinin hayata, mevcut sosyal ve mânevi 
meselelere yöneltilmesinde, üslûp ve mevzu aç�-
s�ndan ça�da�la�mas�nda önemli roy oynam��t�. 
Köçerli ile birlikte asr�n ba�lar�nda hayattan çok 
erken ya�lar�nda göçen, tenkitçi Abdulla Sur (1883-
1912) da geni� edebî fealiyet göstermekte idi. Millî 
Tiyatro'nun h�zl� geli�mesi, ayr�ca bir tiyatro ten-
kitçili�ini do�urmu�tu. 
; ] �üphesiz, asr�n ba�lar�ndaki Azerbaycan Ede-
biyat�'nm, edebî zevk ve üslûplar�n�n farkl���na 
ra�men Azerbaycan yazarlar�n�n, millî kültür ve 
halka en büyük hizmetleri, son derece k�sa bir 
zaman kesimi içinde Milliyetçilik, Hürriyet ve De-
mokrasi fikirlerini yayabilmesi ve halk�, ge-
lecekteki ciddî s�navlara haz�rlayabilmesi idi. 

S�nav ve tarihî de�i�iklikler zaman� ise art�k 
gelmi�ti. Tarih 300 y�ll�k Romanovlar sülalesini ve 
Rusya imparatorlu�u'nu yok olmaya götürmekte 
idi. Ne, Anayasas� ve Parlamentosu (Rusiyada bu 
Duma ad� ile hayata geçirilmi�ti) olan monar�iye 
geçi�, ne de millî özgürlük ve ba��ms�zl�k mü-
cadelelerine, ihtilallere kar�� çevrilen sert Stol�pin 
rejimi, bu kaç�n�lmaz yok olu�u durduramad�. 
Rusya'n�n 1914'te ba�layan Birinci dünya Sava��'na 
kat�lmas� ise ülkedeki da��lma, çökme sürecini 
daha da h�zland�rd�. 1917 y�l�n�n �ubat�nda Rusya 
�mparatorlu�u çöktü. Rusya'da iki hakimiyetlilik, 
daha do�rusu hakimiyetsizlik ve anar�i dönemi 
ba�lad�. Kendilerini halk�n ve memleketin yegâne 
kurtar�ca olarak takdim eder. Bol�evikler, Rusya'da 
Burjuva Demokratik Cumhuriyetinin kurulmas�n� 
engellediler ve 1917 y�l�n�n Kas�m�nda silahl� darbe 
ile iktidar� ele geçirerek, proletaryan�n dik-
tatörlü�ünü ilân ettiler.        

imparatorlu�un merkezinde iktidar u�runda 
 

mücedelenin sürdü�ü 1917-1920 y�llar�, millî az�n 
l�klar için de, sözde de�il fiilen kendi mu 
kadderatlar�n� tâyin etme, do�al hak ve hu 
kuklar�na kavu�ma için mücadele y�llar� idi. 1917 
y�l�n�n Mart ay�nda Kafkasya'n�n yönetilmesi için 
Geçici hükümete ba�l� olarak "Özel Kafkasya Ko 
miserli�i" kuruldu. Komiserli�in bünyesinde Azer 
baycan Türkleri, Ermeni ve Gürcülerin birer tem 
silcileri vard�. Ama millî ve dînî farklar�n son 
derece keskin �ekilde belirdi�i bu üçlü kurum, fi 
ilen yürümedi. 1918 y�l� ba�lar�nda, yap�lan se 
çimler sonunda "Kafkas Seymi" ad�n� alan yeni 
hükümet kuruldu.  

Kafkasya'n�n üç esas milletin kat�lmas� ile ku-
rulan ve konfederatif bir devlet olan Seym de 
umutlan gerçekle�tirmedi. Dahilî çeki�meler ve 
millî zemindeki münaka�alar onun y�k�l���n� h�z-
land�rd�. 26 May�s 1918'de Seym'in gürcü mil-
letvekilleri Kafkasya Konfederasoyonu'ndan ç�-
karak ba��ms�z millî devletlerini kurduklar�n� îlân 
ettiler. Bir gün sonra, 28 May�s'ta, Seym'in otuz üç 
Azerbaycanl� milletvekili Tiflis'te toplanarak me�-
hur "Mîsak-� Millf'yi Azerbaycan halk�n�n �stiklal 
Beyannamesi'ni kabul ettiler ve ba��ms�z Azer-
baycan Cumhuriyeti'nin kurulmas� haberini bütün 
dünyaya duyurdular. 

Azerbaycan'�n ba�kenti Baku, Ermeni ve Bol-
�evik kuvvetlerin elinde oldu�undan, Gence, yeni 
cumhuriyetin geçici ba�kenti oldu. Burada ilk 
hükümet kuruldu, Azerbaycan Millî Ordusu'nun 
te�kilatlanmas� için ilk ad�mlar at�ld�; karde� Tür-
kiye ile diplomatik anla�malar yap�ld�.         

1918 y�l� Eylülünde, Azerbaycan'a yard�ma 
gelen Osmanl� Kafkas Ordular�'mn büyük katk�s� 
ile Baku dü�manlardan temizlendi. Azerbaycan 
Cumhuriyeti, Türk-�slam dünyas�n�n tarihinde ilk 
cumhuriyet tipli devlet idi ve onun fikir temelini, 
Azerbaycan yazarlar�n�n �srarla savunduklar� 
Türkle�mek, �slamla�mak, Ça�da�la�mak olu�-
turuyordu. 

Türk Dünyas�'n�n bu ilk Cumhuriyetinin var-
l��� ancak yirmi üç ay devam etti. Tabii ki, tarih aç�-
s�ndan bu, bir göz k�rp�m�d�r. Gayri-Rus milletleri 
yalan vaadlerle kendi taraf�na çeken Bol�evikler, 
durumlar�n� nisbeten kuvvetlendirdikten sonra, 
Rusya �mparatorlu�u'nu eski s�n�rlar� içerisinde 
restore etmek giri�imlerine ba�lad�lar. Yirmi üç 
ayl�k ba��ms�zl�k ve özgürlükten sonra Azer-
baycan, yeniden �mparatorlu�un, ama bu defa 
k�z�l imparatorlu�un terkibine dahil edildi. 

Azerbaycan'�n ba��ms�zl��� çok k�sa sürse de, 
milletin tarihinde, onun edebiyat ve medeniyetinin 
tarihinde  silinmez  izler  b�rakt�.   Evvela,  bütün 
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dünya Azerbaycan Türkleri'nin bir millet olarak 
varl���ndan ve onlar�n kendi târihî topraklar�nda 
özgür, ba��ms�z, demokratik devletlerini kurmak 
arzusundan haberdar oldu. Öbür taraftan, Millî 
Devlet'in te�ekkülü Türkçülük ve Milleyetçilik 
duygular�m resmî bir ideoloji durumuna getirdi ve 
senelerce bu amacm hayata geçmesi u�runda 
mücâdele veren edebiyat� büyük çapta etkiledi. 

Azerbaycan'm �air ve yazarlan, ayd�nlar ta-
bakas� Millî Devlet'in kurulmas�n� büyük sevinçle 
kar��lad�lar. Cumhuriyet'in simgesinde onlar kendi 
fikirlerinin zaferini görüyorlard�. Bu yüzden de, 
edebiyat adamlar�n�n büyük bir k�sm� Cumhuriyet 
ilânmdan sonra asla tereddüt etmeden devletin ya-
n�nda yer ald�lar ve becerebildikleri konularda el-
lerinden geleni yapmaya ba�lad�lar. Tan�nm�� ga-
zeteci-yazar ve siyâset adam�, uzun y�llar Rus 
dilinde yay�mlanan, ama Azerbaycan Türkleri'nin 
hakk�m savunan "Kaspi" gazetesinin ba�-
yazarl���n� yapm�� olan Alimerdanbey Topçuba�� 
Azerbaycan Parlamentosu'nun ba�kan� idi. Yazar 
ve besteci Üzeyirbey Hac�beyli, Cumhuriyetin 
"Resmî Devlet Gazetesi" olan "Azerbaycan'�n ba�-
yazar� olarak faaliyet gösteriyordu. Yazarlardan 
Abdurrahimbey Hakveridiyev ve Yusuf Vezir Çe-
menzeminli genç Cumhuriyeti büyükelçi olarak 
d�� ülkelerde temsil ediyorlard�. Mehemmed Hadi, 
Abdulla Saik Sultan Mecid Çjenizade, Seyid Hü-
seyin, Eliabbas Müznib, Cafer Cabbarl�, Ümmi 
Gülsüm gibi �air ve yazarlar da, 1918-1920 ara-
s�nda kaleme ald�klar� eserlerde, kendi devletine, 
özgürlü�üne ve ba��ms�zl���na sahip olman�n gu-
rurundan söz aç�yor, milleti binlerce �ehidin kan� 
pahas�na elde edilme� bu ba��ms�zl�k ve öz-
gürlü�ü kendi canlar�ndan aziz tutmaya, ko-
rumaya ça��r�yorlard�. Edebiyatta vatanperverlik, 
milliyyetçilik duygular� görülmemi� bir geni�lik 
kazanm��t�. Azerbaycan Cumhuriyeti'nin ku-
rucular�ndan Memmed Emin Resulzade'nin de 
yazd��� gibi, 1918-1920 aras�nda bütün Azer-
baycan'da, kafalarda ve kalplerde bir "Azerbaycan 
dönemi" ya�anmakta idi. �üphesiz, bu dönemin 
gerçekle�mesinde, . geni� halk kitlelerinin yü-
reklerine yol bulmas�nda, hakk�n ve adaletin, öz-
gürlü�ün ve hürriyetin, insan ve yurt sevgisinin 
tercüman� olarak gerçekle�en Azerbaycan Ede-
biyat�'nm da büyük rolü olmu�tu. 

Mahz edebiyat�n ve yazarlar�n etkisi ile Azer-
baycan Cumhuriyeti, var oldu�u sürece, siyâsî mü-
cadelelerini sürdürmekle birlikte bilim, edebiyat ve 
kültür sahalar�nda da ciddî ad�mlar att�. 1919'da 
Baku Üniversitesi aç�ld�. Devlet Tiyatrosu ve Ya��l 
Kalemler adl� yazarlar birli�i kuruldu. Devlet on-
larca Azerbaycanl� genci, yüksek ö�renim için Bat� 

Üniversitelerine gönderdi. Parlamento, Azer-
baycan Türkçesi'ni devlet dili ilan etti; alfabe �s-
lahat� projesi haz�rland�, kad�nlara hukuk e�itli�i 
verildi vs. �ç ve d�� dü�manlarla, Karaba�'daki Er-
meni k�yam� ve ülkenin çe�itli bölgelerindeki Er-
meni katliamlar� ile, her tarafa bürüyen da��n�kl�k, 
ihtiyaç ve toplumsal e�itimsizlikle u�ra�t�lar. Gün-
begün artmakta olan Bol�evizm tehlikesi ve bu 
olumsuz �artlar içinde yeni Azerbaycan Cum-
huriyeti'nin genç ve tecrübesiz kurucular�, dünya 
demokraksisinin tecrübesine ve insan haklar�n�n 
dokunulmazl���na dayanan bir devlet olu�turmak 
istiyorlard�. 

Ama, 28 Nisan 1920 Bol�evik darbesi, bütün 
bu istekleri kaba bir �ekilde yar�da b�rakt�. Azer-
baycan'da tarihin tekeri yetmi� senelik bir devir 
için olsa da, geriye döndü. 

XX. yüzy�l�n ba�lar�nda Azerbaycan'm ku 
zeyinde oldu�u gibi güneyinde de özgürlük ve ba 
��ms�zl�k mücadelesi sürüyordu. 1906-1911 ara 
s�nda bütün �ran'� saran Me�rutiyet hereketinin 
ba�mda, Tebriz kahraman�, dünya bas�n�n�n "Azer 
baycan Haribaldisi" olarak adland�r�ld��� Set- 
tarhan vard�. Güney Azerbaycan Türkleri'nin bu 
mücâdelesi, kuzeydeki �air ve yazarlar�n eserlerine 
geni� ölçüde aksetmi�ti. Özellikle, Mirze Elekbar 
Sabir, dostu ve ça�da�� �air Abbas Sehhet'in hakl� 
olarak belirtti�i gibi, �ran Me�rutiyetine, Güney 
Azerbaycan'daki Settarhan ayaklanmas�na bir or 
dudan fazla hizmet etmi�ti. 1918'de Azerbaycan'�n 
kuzeyi Rusya �mparatorlu�u'nun esaretinden kur 
tularak ba��ms�zl���na kavu�tu�unda, ülkenin gü 
neyinde de �eyh Mehemmed Hiyabani'nin (1880- 
1920) önderli�inde Fars zulüm ve bask�s�ndan kur 
tulmak için mücadele sürüyordu. Hiyabani'nin 
kurdu�u Azadistan Cumuhuriyeti de, Kuzey Azer 
baycan'daki gibi k�sa ömürlü oldu. Baku Ruslar'�n 
eline geçti�i gibi Tebriz de, kan gölünde bo�ularak 
yeniden Farslarm, �ran hükümetinin kontrolü al 
t�na al�nd�. *    �,, j 

Kuzeyden farkl� olarak, güneyindeki Azer-
baycan Edebiyat�'n�n ça�da�la�ma, halkla ya-
k�nla�ma ve sosyal konular� ele alma bak�m�ndan 
büyük ba�ar�lar kazand���n� söylemek biraz zor-
dur. Bu da her�eyden önce Güney Azerbaycan 
Edebiyat�'n�n da içerisinde bulundu�u �ran'�n kül-
tür durumu ile ilgili idi. Yeni edebî türler bat�l� 
fikir ve dü�ünceler, sadece �ran'daki Türk Ede-
biyat�'na de�il Fars Edebiyat�'na da nüfuz ede-
memi�ti. Ancak, yine de, "Gülüstan" ve "Türk-
mençay" bar�� anla�malar�ndan sonra Rusya ve 
�ran aras�nda ikiye bölünen Azerbaycan'm gü-
neyinde edebiyat�n tam bir durgunluk içine gir-
di�ini söylemek de do�ru de�ildir. XIX. yüzy�l�n 
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ikinci yar�s� ile XX. yüzy�l�n ba�larmda Güney 
Azerbaycan Edebiyat�'nda, Heyran han�m, Nebati, 
�ükuhi, Halhali, Leli, Serraf, Pürgem, Raci, Me-
hemmed Hideci, Mirzeli Möcüz, Bayrameli Ab-
baszade vb. gibi �airler yeti�mi�ti. Eserlerini Fars 
dilinde yazan Mirze A�a Tebrîzî, Mirze Ab-
durrahim Tal�bov, Zeynalabdin Mara�ayi, Seyid 
E�ref Gilani de Azerbaycan Edebiyat�'nm tem-
silcileri aras�nda say�l�yordu. Güneyde �ark Ede-
biyat�'nm geleneksel �iir �ekilleri-gazel, kaside vs. 
daha yayg�n idi. Ama bununla birlikte, halk�n a��r 
hayatma, problemlerine dikkati çeken bir s�ra sem-
bolik eserler, mesnevi ve destanlar da ortaya ko-
nulmu�tu. Güneydeki edebiyatta dînî konular 
daha a��rl�kta idi. XIX. yy. sonu ile XX. yy. ba�-
lar�ndaki tan�nm�� mersiye �airlerinin büyük bir 
k�sm�, bu bölgede yeti�mi�ti. 

Güney Azerbaycan Edebiyat� her zaman daha 
ilerici, ça�da� ve geli�en bir durumda olan Kuzey 
Azerbaycan Edebiyat�'nm etkisinde kalm��, onun 
örneklerinden faydalanm��t�. Mirze Feteli Ahun-
dov, Celil Memmedkuluzade ve Mirze Elekber 
Sabir gibi büyük edebî �ahsiyetlerin eserleri gü-
neyde mükemmel bir edebî örnek gibi kabul edil-
mi� ve onlarm takipçileri yeti�mi�ti. Özellikle Sabir 
yergilerinin etkisi güneyde son derece büyük ol-
mu�tu. Bu aç�dan onun takipçisi Mirza Ali 
Möcüz'ü tam anlam�yla Güney Azerbaycan'm 
Sabir'i olarak adland�rmak mümkündür. 

XX. yy. ba�larmda Fars bask�s�na kar�� �ran'da 
geni�lemekte olan millî ve manevî özgürlük 
mücâdelesinin önünde, Güney Azerbaycan'm �air 
ve yazalar� gidiyorlard�. Onlarm eserleri vas�tas� ile 
güneyde ve bütün �ran'da ya�ayan Türkler ara 
s�nda, biraz zay�f da olsa, "Türk Milliyetçil�i" fi 
kirleri yay�l�yordu. Mesela, ad�m and���m Mirza 
Ali Möcü, �iirlerinin birinde, yüzünü Türk'ün millî 
varl���n� inkar eden Fars'a çevirerek �öyle ya 
z�yordu:  

S u deyibdir mene anam         
A b ki, yox.                                 
Y u x u öyretdi u�aql�qda mene, 
X a b ki, yox.                                  
�lk defe ki, ç ö r e k verdi mene 
N a n demedi. 
Ezelinden mene d u z d a n e n e m e k d a n  

demedi 
Anam e x t e r demeyibdi mene, 
Ulduzdey ibo ,  

Su donanda demiyib y e x d i balam, 
Buz deyib o.  

Q a r deyib, b e r f demeyib, 
Dest demeyib, e 1 deyib o.  

Mene heç vaxt� b i y a söylemeyib, 
Geldeyibo.     
Beli, da� ya�sa da göyden,  

Sen osan, men de buyam. 
Var senin ba�qa anan, 
Vard� menim ba�qa anam. 
Özüme mexsus olan ba�qa elim vard� menim. 
Elime mexsus olan ba�qa dilim vard� menim. 

1925 y�llar�na do�ru, Azerbaycan'�n gerek 
kuzeyinde, gerekse güneyinde, edebiyattaki bu 
özgürlük ve milliyetçilik havas�n�n önünün al�n-
d��� görülmektedir. 1920'de Bakü'de iktidar� ele 
geçiren Bol�evikler, Lenin'in "Edebiyat, parti i�inin 
hizmetinde olmal�d�r" slogan�m fiilen ger-
çekle�tirerek, tam anlam�yla ideolojiye tâbi, yeni 
bir edebiyat geli�tirmeye ba�lad�lar. 1926'da Türk 
kökenli Kaçarlar Hanedan�'n� y�karak �ran'da ik-
tidar� ele alan Pehlevîler, Güney Azerbaycan'da bir 
edebî dil olarak, hatta bir konu�ma, ünsiyet va-
s�tas� olarak Azerbaycan Türkçesi'ni resmen yasak 
ettiler. Ama gerek Rus, gerekse Fars �ovenistlerinin 
tüm çabalarma ra�men, bin y�ll�k bir birikimle 
gelen Azerbaycan Edebiyat�'n� susturmak, onu bü-
tünüyle Farsç�l�k, yahut bol�evizm ideolojisinin 
hizmetçisine, kap� kuluna çevirmek mümkün ol-
mad�; bu edebiyat�n as�rlar boyu içinde yeti�ti�i 
manevî özgürlük ruhu buna kesinlikle imkân ver-
medi. Azerbaycan yazarlar� kuzeyde de, güneyde 
de yeri geldi�inde �erefli ölümü, milletin ve onun 
kültürünün ad�n� yükselten ölümü mâneviyat-
s�zl��a tercih ettiler. Halk Edebiyat� numuneleri d�-
��nda Güney Azerbaycan Yaz�l� Edebiyat� a��r bir 
ba�l�k alt�nda tutuldu; Ta�� Erani, yahut Samet 
Behrengi gibi yazarlar, öldürülerek susturuldu. 
1920 y�llar�ndan sonra parti kontrolü alt�nda da bu-
lunsa dolgun bir edebî hayat Azerbaycan'�n Ku-
zeyinde ya�anmakta idi. 



XX. Yüzyıl Azerbaycan Edebiyatı
Azerbaycan Edebiyat�'n�n bu son döneminin 

nas�l isimlendirilece�i konusunda, "Glasnost" ve 
"Perestroyka" ilan�ndan sonra ba�layan tart��malar 
henüz belli bir sonuca ula�mam��t�r. Edebiyat ta-
rihçilerinin büyük bir k���m� "Sovyet Edebiyat�" te-
rimini kesinlikle kabul etmemektedirler. Gerçekten 
de, Azerbaycan Sovyet Edebiyat� denildi�inde, bu 
dönemin edebiyat�n�n özellikleri, millî yönleri göz-
den kaç�r�lm�� olmaktad�r. Edebiyat�m�z ise, ide-
olojinin tesirinde kalm�� olsa da, bir çok özel-
liklerini muhafaza etmi�tir. Evvela, bu edebiyatta, 
daha temiz, daha geli�mi� ve zenginle�mi� bir 
Azerbaycan Türkçesi kullanm��t�r. �kincisi, o, es-
kiden oldu�u gibi, Sovyet döneminde de Azer-
baycan köylüsünün, Azerbaycan i�çisinin hayat�n� 
anlatm��, onun millî âdetlerini, millî psikolojisini 
aç�klamaya çal��m��t�r. Üçüncüsü, bu edebiyat tür 
ve �ekil aç�s�ndan daha da zenginle�mi�, Dünya 
Edebiyat� ile daha s�k� bir ili�ki içinde olmu�tur. El-
bette, yazarlar�n büyük bir k�sm�, bunlar�, belli ya-
saklar alt�nda gerçekle�tirebilmi�lerdi. Azerbaycan 
Edebiyat�'n�n gelenekleri ve özellikleri genellikle 
korundu�undan, 1920-1980 y�llar� aras�ndaki edebî 
geli�meler, "Sovyet Edebiyat�" olmaktan çok "Sov-
yet devri edebiyat�" olarak adland�r�labilir. 

Tabii ki, yeni rejim birkaç sene içerisinde 
kendi edebiyat�n� ol�uturamazd�, Azerbaycan'da 
Sovyet rejiminin ilk y�llar�nda, bir dizi �iirler, 
küçük hikayeler, bir perdeli dram eserleri vs. ya-
z�lm��t�. Ama bu eserlerin büyük bir k�sm� bedii 
aç�dan hiç bir de�ere malik de�ildi. Onlar, sadece 
propoganda karakterli olmalar� ile seçiliyorlard�. 
Di�er yandan, 1920'den sonra Azerbaycan'daki 
yazar ve �airlerin en tan�nm��lar� edebî hayata, 
XIX, yy. sonu, yahut XX, yy. ba�lar�nda giren ve 
ad�n� geni� çapta duyuran insanlar idi. Bu yazarlar 
aras�nda, Celil Memmedkuluzade, Necefbey Ve-
zirov, Ebdürrehimbey Hakverdiyev, Süleyman 
Sani Ahundov, Hüseyin Cavid, Abdullabey Di-
vanbeyo�lu, Ehmed Cavad, Cefer Cabbarl�, Ab-
dulla �aiq, Memmed Seid Ordubadi, Eli Nezmi, 
Seyid hüseyin, Semed Mensur vb. vard�. Tabii ki, 
onlar rejim de�i�ikli�inden sonra da �iir, hikaye, 
roman ve dram eserleri yazmaya devam edi-
yorlard�. Ancak, bu yazarlar�n ço�u yeni rejimin 
propogandas�na girmediler. Buna zorland�klar� 
zaman da, daha evvelki eserleri ve yarat�c�l�k ör-
nekleri ile tam bir z�tl�k olu�turan zay�f eserler or-
taya koydular. Belki bu gibi eserlerin bilerek zay�f, 
edebî önemi olmayan de�erde yaz�ld��� fikri ileri 
sürülemez. Ancak, yazar�n vicdan�n�, kalemini, 
bedii yarat�c�l�kta zora ko�man�n imkâns�z oldu�u 

da aç�kt�r. Sovyet rejiminin ilk senelerindeki Azer-
baycan Edebiyat� da bunun yeni bir örne�i oldu. 

Yeni rejime güven duymad��� için göçen, daha 
sonra, eski yazar dostu, Azerbaycan Sovyet Cum-
huriyeti'nin ba�bakan� Neriman Nerimanov'un 
daveti üzerine Bakü'ye dönen Celil Mem-
medkuluzade Molla Nesreddin'de yay�mlatt��� f�k-
ralar�nda ve mizahi hikâyelerinde, bu defa da Sov-
yet cemiyetinin ay�plar�n� açarak ortaya koyuyor, 
Sovyet üst düzey bürokratlar�n�n yolsuzluklar�n�, 
yalanc�l�klar�n�, halk� a�a��layan davran��lar�n� 
aç�kl�yordu. Bütün bunlar�n sonucu olarak 1931'de 
Molla Nesreddin'in 25 y�ll�k faaliyetine son verildi. 
Celil Memmedkuluzade ise hayat�n�n son y�llar�n� 
unutulmu� ve terkedilmi� bu durumda geçirdi. 

Mirze Feteli Ahudov'dan sonra Azerbaycan 
Edebiyat�'nda ikinci büyük dram yazar� olarak ta-
n�nan Necefbey Vezirov 1923'te son derece gö-
nülsüz yaz�ld��� her sat�r�ndan belli olan bir piyes 
yaymlatt�ysa da, bundan sonra susmay� tercih etti. 
Süleyman Sani Ahundov, Abdulla Saik, Ab-
dullabey Divanbeyo�lu, Ebdürrehimbey Hak-
verdiyev gibi yazarlar esas itibar� ile eski hât�ralar�, 
mü�âhidleri ile ilgili konulara a��rl�k verdiler ve 
bu eserlerinde, kendi nesir üslûplar�n�, edebî ki-
�iliklerini daha aç�k, daha parlak bir �ekilde mey-
dana ç�kard�lar. Onlar�n ça�da� konularda, özel-
likle de yeni hayat�, yeni kurulu�u propogandaya 
yönelik eserleri ise bu yazarlar�n yarat�c�l���nda ya-
banc� notlar olarak de�erlendirmek gerekir. 

1920 y�l� Bol�evik �htilalinden önce bir �air ve 
dram yazar� olarak tan�nan, Türkçülü�ün ihtirasl� 
mücadelecilerinden biri olan ve rejimin etkisi ile 
edebî zevklerin, edebî görü�lerin de�i�tirilmesine 
büyük tepki gösteren Hüseyin Cavid gibi sa-
natkârlar ise, bütün bask�lara , s�k�nt�lara ra�men 
tuttuklar� yoldan dönmediler. �slam ve Türk bü-
yükleri hakk�nda ba�latt��� bir dizi dram eserlerini 
Sovyet rejimi döneminde de devam ettiren Cavid, 
"Topal Timur", "Peygamber" (Hz. Muhammed 
hakk�nda), "Heyyam" piyeslerini yazd�. Baz� kay-
naklar, onun "Mete Han" ve "Cengiz" piyeslerinin 
de mevcut oldu�unu göstermektedir. Cavid, bu dö-
nemin partili tenkitçilerinden birinin yazd��� gibi, 
Sovyet ideolojisinin trenine kesinlikle oturmak is-
temiyordu ve bu inatç�l��� XX. yy. Türk Dünyas�'nm 
Shekespeare'i olarak adland�r�labilecek bu büyük 
�ahsiyetin, hayat�na mal oldu. 

1920'den sonra Bol�evik Azerbaycanma dön-
meyen, evvelce Türkiye'de daha sonra ise Fran-
sa'da göçmen hayat� geçiren ve sürekli ihtiyaç için- 
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e ya�amas�na ra�men, Azerbaycan Edebiyat� ta-
rihine ait ara�t�rmalar� Türk ve Frans�z dillerinde 
yay�mlatan Yusuf Vezir Çemenzeminli de kabul et-
medi�i, kabul edemedi�i ça�da� Sosyalist hayat�n 
ac� gerçeklerinden, ilmî ara�t�rmalar ve tarihî ro-
manlar kaç�yordu. Onun "Studentler", "Kan �çin-
de" ve "K�zlar Bula��" romanlar�, Sovyet dö-
nemindeki Azerbaycan nesrinin �üphesiz önde 
gelen ba�ar�lar� s�ras�na dahil edilmelidir. Ama ta-
rihin z�rh� da onu ça�da� cellatlar�n elinden kur-
taramad�. 

Ahmed Cavad, Samed Mensur gibi �airler de 
rejimin istedi�i konularda de�il, kendilerinin is-
tedikleri, daha iyi bildikleri, kalben ve ruhen ilgi 
duyduklar� konularda eserler verdiler. Özellikle 
Ahmed Cavad'm �iirlerinde, Azerbaycan'�n ba-
��ms�zl�k dönemine duyulan hasret, çok aç�k gö-
rülür. Samed Mensur ise daha çok simgeler yo-
luyla yeni düzenin aksakl�klar�n�, onun insan 
tabiat�na ayk�r� yönlerini öne ç�kar�yordu. 

Seyid Hüseyin, Kantemir, Hac�baba Nezerli, 
Böyüka�a Tal�bl�, Ta�� �ahbazi vs. gibi nesir ya 
zarlar� da, ilk eserlerini Nisan ihtilalinden önce ya 
y�nlatm��t�lar. Onlar�n her biri, ilk otuz.y�l�n nes 
rinde kendi imzalar�, yarat�c�l�k üsluplar� ve 
mevzular� olan yazarlar olarak kalm��t�lar. Zaten 
ihtilalden evvelki hikayelerinde de ezilenlerin, 
hakk� verilmeyenlerin savunucusu olarak ken 
dilerini tan�tm��lard�. Azerbaycan �air ve ya 
zarlar�n�n çok az bir k�sm� Bol�evikler Partisi'nin 
üyesi olmu�lard�. Buna ra�men hepsi, Bol 
�eviklerin sözde ilan ettikleri, fakat fiilde ger 
çekle�tirmedikleri, milletlerin kendi kaderlerini 
tayin etme hakk�, söz ve vicdan özgürlü�ü, de 
mokrasi vs. hakk�nda, öteden beri yazm�� ol 
duklar� gibi, Bol�evik devriminden sonraki eser 
lerinde de yazmaya devam etmi�lerdi. Görünürde, 
onlar� suçlamak için ciddi bir sebep bu 
lunmuyordu. Ama Azerbaycan Türkleri'ne, özel 
likle de onlar�n ayd�n kesimine uygulamak aç� 
s�ndan, her zaman i�e yarayan "Pantürkizm", 
"Panturanizm" ve "Panislamizm" gibi suçlamalar 
vard� ve Sovyet yönetimi bu suçlamalar Çarl�k 
Rusyas�'nda oldu�undan daha insafs�zca kul 
lan�yordu. 

Eski Sovyetler Birli�i'nin çe�itli cum-
huriyetlerinde, oldu�u gibi Azerbaycan'da da Sov-
yet Dönemi Edebiyat�, rejimin ve onun dayand��� 
ideolojinin büyük istidatlar� nas�l mahvetti�inin, 
onlar� nas�l sapt�r�p, yanl�� yollara sevketti�inin ac� 
bir tarihinden olu�maktad�r. Bunun en canl� nu-
munesi Cafer Cabbarl�'nm geçti�i yarat�c�l�k yo-
ludur.   Edebiyat  alemine  çok  erken  ya�lar�nda 

giren, mizahî ve romantik �iirleri ile, lirik-romantik 
üslupta yaz�lm�� dram eserleri ile çok geçmeden 
herkesin dikkatini çeken Cabbarl�, gerçekten de 
nadir bir istidat idi. Genç ya�lar�nda, Azer-
baycan'�n ba��ms�zl���n�n ate�li mü-
cadelecilerinden biri olarak tan�n�yordu. Ba��ms�z 
Azerbaycan Cumhuriyeti'nin kurulmas�n� ve onun 
faaliyetlerini içten destekleyenlerden birisi ol-
mu�tu. Hatta, bu Cumhuriyet'in çökü�ünden bir 
süre sonra da, onun esas kurucular� olarak tarihe 
geçen "Müsavat Partisi'nin yeralt� te�kilât�n�n Mer-
kez Kurulu üyeli�ini yapm��t�. Türkçülü�ün de 
ate�li tebli�cilerinden biri olan Cabbarl� 1918-
1919'da, konusu Osmanl� tarihinin son dö-
nemlerinden al�nm��; "Trablus'un fethi", "Ulduz 
sava��" gibi gençli�i heyecana getiren sahne eser-
lerini yazm��t�. Türkçülük ruhu, yazar�n "K�z Ka-
lesi" adl� manzum roman�n�n da temel özelli�idir. 
Bir dram yazar� olarak Cabbarl�, kabiliyetini, öz-
günlü�ünü Aydm, Oktay Elo�lu, gibi eserlerinde 
de koruyabilmi�ti. Ancak, yeni rejimin etkisi al-
t�nda, onun sanat hayat�nda bir dönü� oldu. Bu dö-
nü�ten sonra Cabbarl�, evvelki fikir ve eserlerine 
eserler yazmaya ba�lam��t�. Böylece, di�er ça�da� 
Azerbaycan yazar ve �airleri gibi Cafer Cab-
barl�'nm da yarat�c�l���n�n iki farkl� dönemi, iki 
farkl� yüzü ortaya ç�km��t�. Erken ya�lar�nda ha-
yattan göçmesi, belki de onu bir yazar olarak tam 
yenilgiye u�ramaktan, edebî sîmâs�n� ve otoritesini 
bütünüyle kaybetmekten koruyabilmi�ti. 

Bol�evikler Partisi cemiyet içerisinde kuvvetli 
bir ideolojik silah olan edebiyat�n geli�mesini 
kendi ba��na b�rakmam��t�. Yazarlar�n, özellikle de 
eski nesilden olan yazarlar�n hak ve hukuklar�n� 
k�s�tlayan ilk parti karar� 1925'te yay�mland�. Bu-
rada Sovyet rejiminin taraf�na kay�ts�z �arts�z geç-
meyen tüm eski yazalar, ç���rtkanl� olarak de-
�erlendirilir ve zararl� bir "ölüyü" tuttuklar� ilan 
edilir. Bu yazarlar�n bir k�sm�, 1934'te Moskova'da 
Birinci kurultay� yap�larak kurulan Sovyet Ya-
zarlar� Birli�i'ne kabul edilmemi�ti. 

Tabii ki, eskileri bir kenara atan yeni rejim, 
kendi �air ve yazarlar�m yeti�tirmeyi de ihmal et-
miyordu. 1920'li y�llar�n sonunda, Azerbaycan 
Edebiyat�'na Süleyman Rüstem, Semed Vurgun, 
Memmed Rahim, Resul R�za, Nigar Refibeyli, Mi-
kay�l Mü�fik, Osman Sar�velli, Hüseyin Mehdi, 
Mirze �brahimov, Süleyman Rehimov, Mir Celal, 
Ebülhesen vs. gibi �air ve yazarlar gelmi�ti. Onlar 
genellikle yeni konularda eserler yaz�ya, yeni top-
lumun insanlar�n� edebiyata sokuyorlard�. Bu �air 
ve yazarlar�n eserlerinin ideolojik yönünü bir ta-
rafa b�rak�rsak, onlar�n mükemmel �iir tekni�ine 
sahip  olduklar�m,  ça�da� Rus  ve Dünya  Ede- 
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biyat�'n�n tecrübesinden yarat�c� bir �ekilde fay-
daland�klar�n�, Azerbaycan Türkçesi'ni bir ede-
biyat dili olarak ar�nd�rmak ve zenginle�tirmek yo-
lunda çaba gösterdiklerini, bu arada eserlerinde 
halk�n tarihî ve i�galcilere kar�� mücâdelesi ile ilgili 
konular� ele ald�klar�n�, millî geleneklere, örf ve 
âdetlere, psikolojiye, hayat tarz�na büyük önem 
verdiklerini vs. kaydetmek gerekir. Bu yazarlar�n 
içinde, Sovyet ideolojisine gere�inden fazla ba�-
l�l��� ile tan�nan Süleyman Rüstem gibi �airler de 
vard�; siyâsetten uzak kalmay� tercih eden, güzel; 
ve güzeÜi�i dile getirmeyi her �eyden üstün tutan 
Mikay�l Mü�fik gibi tam lirik �airler de vard�. Par-
tinin ikaz� ile edebiyata, halklar�n dostlu�u, bey-
nelmilelcilik, emek vs. konulan devaml� �ekilde ay-
d�nlatmak emri verilmi�ti. �ri hacimli eserlerde, 
özellikle de roman ve povestlerde mutlaka bir 
olumlu kahraman tipi verilmeli idi. Zaman geç-
tikçe Sovyet Devri Azerbaycan Edebiyat�'nda da, 
eserden esere küçük farklarla tekrarlanan konular 
ve olaylar olu�uyor maketler ortaya konuluyordu. 
Mesela, 1930-1940 y�llar�n�n romanlar�nda (bu ister 
Azerbaycan roman� olsun, ister K�rg�z, Kazak, 
Türkmen, Belorus vs.) büyük karde�ler say�lan 
Ruslar'a her eserde tesadüf olunmakta idi. Adeta 
bu romanlar�n Azerbaycan Türk'ü, Özbek, yahut 
Gürcü olan kahraman� ba�lang�çta bir sürü yan-
l��l�klar yap�yor ve daha sonra onlar� Rus kar-
de�inin tecrübesinin ö�renmekle �slah ediyordu. 
Bu Rus yüzleri, bir taraftan ihtilal geleneklerinin, 
öbür taraftan da halklar�n dostlu�unun simgesi 
olarak, nerdeyse her esere girmi�ti. Kolhoz ko-
nusunda, halklar�n dostlu�un konusunda, emek 
konusunda, 1930-1940 aras�nda yaz�lan eserlerin 
ço�u bu günün edebî zevk ve dü�üncesi ile ba-
k�ld���nda son derece basit ve sun'i gö-
zükmektedir.     

1937'de Sovyet lideri Stalin ve onun çev-
resindekilerin ba�latt�klar� büyük terör, Sovyetler 
Birli�i'nin yaln�z siyâsî hayat�nda de�il, kültür ha-
yat�nda da her türlü demokratik tavr�m fikir öz-
gürlü�ünün ve dü�ünce serbestli�inin önünü kes-
mek amac� ta��yordu. Azerbaycan Edebiyat� da bu 
terörden büyük zarar gördü. Bu dönemde, Azer-
baycan Yaz�c�lar Birli�i içinde bulunan yazarlar�n 
yüzde otuzu yok edildi. Millî Edebiyata de�erli 
hizmetleri geçmi�, ayn� zamanda kalbi yazmak, ya-
ratmak a�k� ile dolu olan Mikay�l Mü�fik, Ahlet 
Cavad, Ali Nazim, Hac�kerim Saml�, Seyid Hü-
seyin, Salman Mümtaz, Bekir Çobanzade, Ta�� 
�ahbazi, Hac�baba Hezerli, Semed Mensur, Bü-
yüka�a Tal�bh, Kantemir, Emin Abid, Mustafa Ku-
liyev , Atababa Musahanl� gibi tan�nm�� �air, yazar 
ve tenkitçiler, edebiyat ara�t�rmac�lar�, hiç bir suç 

i�lemedikleri halde kur�una dizildiler. Uzun süreli 
hapis cezasma çarpt�r�lan Yusif Vezir Çe-
menzeminli, Hüseyin Cavid gibi, henüz hayatta 
iken millî klasikler aras�na girmi� me�hur �ah-
siyetler, Sibirya'n�n ebedî buzlaklar�nda can ver-
diler. Ku�kusuz, Celil Memmedkuluzade, Eb-
dürrehimbey Hakverdiyev, Cafer Cabbarl� gibi 
sanatkârlar birkaç sene önce, kendi ecelleri ile ha-
yattan göçmemi� olsayd�lar, onlar da mutlaka pan-
türkist, panislamist, yahut Japon casusu olarak suç-
lanacaklard�. 

1937'de, Azerbaycan'da ve eski SSCB bün-
yesindeki di�er Türk Cumhuriyetlerinde, planl� 
bir, Ayd�nlar�n yok edilmesi kampanyas� ba-
lat�lm��t�. Türkiye'de, Bat� ülkelerinde, ihtilal ön-
cesi Rusya üniversitelerinde yüksek e�itim görmü� 
bilim adamlar�, uzmanlar, hiçbir esas� olmayan çe-
�itli suçlamalarla ortadan kald�r�l�yordu. Onlar�n 
yerini Sovyet ideolojisinin prensiplerine göre e�i-
tilmi� yeni kadrolar al�yordu. Yine planl� bir �e-
kilde, edebiyatta, kültür hayat�nda eski ile yeni 
aras�ndaki her türlü gelenek ve birikim ba�lan k�-
r�l�yordu. Bunun sonucunda, halk�n�n dününü, 
geçmi�ini unutan, haf�zas�z bir halde yaln�z bu-
günle telkin olunanlarla ya�ayan yeni bir neslin ye-
ti�tirilece�i dü�ünülüyordu. Özellikle Türk Cum-
huriyetleri'nde biribirinin pe�ince geçirilen iki 
alfabe de�i�ikli�i, halklar�n adlar�n�n ve ta-
rihlerinin de�i�tirilmesi, millî dillerin devlet ha-
yat�n�n ve kültürün bir dizi alanlar�ndan, s�-
k��t�r�larak ç�kart�lmas� vs. bu amac� hedeflemekte 
idi. 

Ama bütün bu bask�lara ra�men Azerbaycan 
Edebiyat� hiçbir zaman bütünüyle teslimiyet gös-
termemi�ti. �nsan hayat�na zerrece de�er ve-
rilmedi�i büyük terör y�llar�nda da, bu edebiyat; 
hakikatleri söylemeye, halk�n gerçek tarihini an-
latmaya, onun yeti�tirmi� oldu�u büyük �ah-
siyetleri tan�tmaya, ondaki neciplik, insanseverlik 
ve manevî temizlik duygular�n� e�itmeye gayret 
serfediyordu. Samed Vurgun'un "Komsomol po-
emas�" olarak adland�r�lan manzum roman�, Vag�f 
dram�, tarihî konularda yazd��� çe�itli poemalar ve 
�iirler, Sabit Rehman'm "Toy" komedisi, Mir 
Celal'in "Bir Gencin Manifesti", Süleyman Re-
himov'un "Saçl�", romanlar�, Resul R�za'nm �iirleri, 
Memmed Sid Ordubadi'nin tarihî romanlar� vb. 
eserler bu devrin- mahsûlü idi. 

�kinci dünya sava�� döneminde, di�er Sovyet 
Edebiyatlar�nda oldu�u gibi, Azerbaycan Ede-
biyat�'nda da sava� konusu fa�izmin iç yüzünün 
ortaya konulmas�, onun insanî olmayan ma-
hiyetinin i�lenmesi konusu, �air yazarlar�n eser-
lerinde esas yeri tutmakta idi. Azerbaycan'�n ede- 
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biyat ve sanat adamlar� cepheye giderek askerlerle 
görü�ür, onlar�n hayat�n�, dü�mana kar�� verdikleri 
sava�lar� bizzat mü�ahede eder ve bu duygularla 
�iir, hikâye vs. yazarlard�. Sava� konusu 
muharebeden sonraki edebiyat�n da s�k s�k mü-
racaat etti�i mevzulardan biri oldu. Ama tabii ki, 
sava� döneminde yaz�lan eserlerle, sava�tan son-
raki y�llarda, özellikle 1960-1970 aras�nda yaz�lan 
eserler aras�nda önemli farklar mevcuttur. 1941-
1945 aras� yaz�lan eserlerin büyük ço�unlu�u sa-
dece propaganda yönünde idi. Bu eserlerin yüksek 
bedii de�erinden söz açmak genellikle 
imkâns�zd�r. �air ve yazarlar Nazilere kar�� nefret 
hissi do�urmaya onlar�n türetmi� olduklar� ve tü-
retecekleri deh�etleri aç�klamaya çaba gösterir; as-
kerleri öldürmeye, mahvetmeye, yer yüzünden sil-
meye ça��r�rlard�. Sava� konusuna 1960'tan sonra 
yeniden dönen Azerbaycan yazarlar� ise, art�k bu 
propoganday� bir tarafa b�rakarak, sava��n deh-
�etlerini göstermeye, Nazi, yaput Sovyet askeri 
olsun, bu sava�a zorlanan suçsuz insanlar�n psi-
kolojisini aç�klamaya, burada ya�anan insanî deh-
�etleri anlatmaya daha fazla yöneliyorlard�. Tabii 
ki, bu tutum, daha gerçekçi ve hayatî eserlerin or-
taya ç�kmas�na imkân veriyordu. 

1940-1950 y�llar� aras�nda Azerbaycan Ede-
biyat�'na yeni bir edebî nesil gelmekte idi. Nesirde 
Enver Memmedhanl�, �smay�l ��hl�, �sa Mu�anna, 
�lyas Efendiyev, �man Kas�mov, Hesen Seyidbeyli, 
�iirde Bahtiyar Vahabzade, Gebil, Nebi Hazri, Eli-
a�a Kürçayl�, Zeynal Halil, �slam Seferli, Hüseyin 
Arif, Kas�m Kas�mzade, sahne eserleri yazarl���nda 
�lyas Efendiyev, Cabbar Mecnunbeyov, edebî ten-
kit ve edebiyat tarihçili�i sahas�nda Memmed Arif, 
Memmed Cafer , Eli Sultanl�, Mir Celal, Memmed 
Hüseyin Tahmasib vb. yeni ve ba�ar�l� eserleri ile 
tan�nmakta idiler. Ama yeni adlar�n, yeni eserlerin 
ortaya ç�kmas�na ra�men, edebiyatta henüz esasl�, 
kökten bir de�i�iklik gerçekle�memi�ti. Böyle bir 
de�i�ikli�e büyük ihtiyaç duyuldu�u, mevcut ede-
biyat�n gittikçe tesir ve halk� e�itmek, ona yol gös-
termek fonksiyonunu yitirdi�ini herkes, ilk önce 
de, yazarlar anl�yorlard�. Edebiyat, münferit baz� 
örnekler d���nda, otuz y�ld�r içinde bulundu�u si-
hirli daireden d��ar� ç�kam�yordu. 

Bu yolda en önemli ad�m 1956'da at�ld�. Bu 
ad�m asl�nda bütün Sovyet rejiminin yönünü 
mecram� de�i�tirmeli idi. Ama k�sa süre içinde sis-
tem, evvelki haline getirildi. Edebiyat ise, �i�enin 
içerisinden ç�kan cin misali idi ve onu yemden ev-
velki yerine geri götürmek imkâns�z idi. 1956'da 
yap�lan Sovyetler Birli�i Komünist Partisi'nin XX. 
Kurultay�'nda, Stalin döneminin vah�et ve re-
zaletlerinin, devletin uzun seneler boyu kendi va- 

tanda��na kar�� yürüttü�ü terörün korkunç man-
zaralar�n�n aç�klanmas�, herkesten daha fazla ede-
biyat adamlar�n�n dikkatini çekti. Sovyet ce-
miyetinde, bir meteor gibi birden bire gözüküp 
yok olan yenile�me ve demokrasi meyilleri, Nikita 
Hru�ov'un ba�ar�s�zl��� ve görevden al�nmas� ile 
sonuçlanan ilk "aç�kl�k ve yeniden yap�lanma" ça-
balar�, dönemin Azerbaycan Edebiyat�'n� da belli 
bir ölçüde etkiledi. Bu devre kadar bir k�sm�, parti 
kararlar�n� �iire ve nesir eserlerine çevirmekle me�-
gul olan kalem sahipleri, yay�nlad�klar� kitaplar�, 
edebiyata getirdikleri konu ve kahramanlar�, k�-
saca tüm yarat�c�l�k yollar�n� bir daha gözden ge-
çirmek zorunda kald�lar. Di�er taraftan, edebiyata 
XX. Parti Kurultay�'n�n getirdi�i yenilik ve de-
mokrasi hevesiyle giren genç �air ve yazarlar da, 
eski yanl��lar� tekrarlamaktan kaç�narak, yeni konu 
ve kahramanlar, yeni üslûp ve yaz� tarz�, yeni ruh 
ve zevkler ortaya koymaya, can at�yorlard�. 

196O'l� y�llar�n ba�lar�ndan itibaren, Azer-
baycan nesrinin ve �iirinin, Sovyet rejimi dö-
neminde devaml� �ekilde müracaat etti�i ge-
leneksel, b�kt�r�c� konular, bir grup yazarlar�n 
yarat�c�l���nda yeni mevzularla yer de�i�ti. Petrol 
rafinerilerinden ve kolhoz tarlalar�ndan edebiyata 
getirilen ve gazete makalesi kahramanlar�n� ha-
t�rlatan sun'î insan tiplerinin yerini, bütün z�ddiyet 
ve mürekkeblikleri içinde gerçek, canl� hayât�n içe-
risinden al�nm�� hakiki insanlar almaya ba�lad�lar. 
Önceden çizilmi� basit, cans�z edebî tasar�mlar 
üzerine biribirinin pe�ince s�raland�r�lm�� basit 
olaylardan kurulan romanlar�n yerini, insan�n ih-
tirasl� özündeki, psikolojik tutumu ve hakikat ak-
tar��lar�n�n öne ç�kar�ld���, gerçek inand�r�c� bedîi 
eserler ald�. Nesrin yaln�z konular�, kahramanlar� 
de�il, dili, üslûbu, tasvirleri, yaz� mekanizmas� da 
tedricen de�i�meye, yenile�meye ba�lad�. 1930-
1950 aras�ndaki baz� roman ve hikayelerdeki tas-
vircili�in, durgunlu�un, üslûbî basitli�inin yerini, 
bir taraftan Klasik ve Ça�da� Dünya Edebiyat�'nm 
tecrübesine, öbür taraftan ise zengin Azerbaycan 
Halk Edebiyat�'nm, Celil Memmedkuluzade, Eb-
dürrehimbey Hakverdiyev, Hüseyin Cavid vs. gibi 
tan�nm�� yazarlar�n ve �airlerin edebî birikim ve 
geleneklerine dayanan, gerçek bir edebîlik ve 
bediîlik tutmaya ba�lad�. 

Tabii ki, yukar�da belirtilen bütün bu ye-
nile�me, hareketleri, 19601� y�llar�n edebiyat�nda 
birdenbire kendisine yer bularak muh-
kemlenemezdi. Sadece, bu y�llardan itibaren ede-
biyat�m�zda, ayn� �ekilde millî kültür sahalar�nda, 
sonraki y�llarda daha da geli�en, daha da h�zlanan 
ve tedricen edebî hayat� tümü ile kapsayan bir ak�-
m�n, bir yazarlar neslinin ilk ad�mlar� at�ld�. Ku�- 
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ku�uz, cemiyetin yegâne hâkim gücü olarak ta-
n�nan Sovyetler Birli�i Komünist Partisi'nin ta-
raf�ndan defalarca takdir edilmi� ve art�k kendi ge-
leneklerini, hatta kendi klasiklerini yeti�tirmi� bir 
edebiyat�n kar��s�na ç�kmak, onu tarih sahnesinden 
silmeye çal��mak o kadar da kolay bir i� de�ildi. 
Ve, bu sorumlulu�u üzerine alan yazarlar, �airler 
neslinden büyük cesaret istiyordu. 

Eski Sovyetler Birli�i'ndeki di�er Millî Ede-
biyatlarla birlikte Azerbaycan Edebiyat�'nda da bir 
sorumluluk ve cesaretle ad�m at�ld�. 1960'tan sonra 
Azerbaycan �iiri, nesri, sahne edebiyat�, edebî ten-
kidi h�zl� bir yenile�me ve de�i�me dönemi ya-
�amaya ba�lad�. Asl�nda bu yenile�menin te-
melinde, büyük ölçüde geçmi�e, eski edebî 
geleneklere, Halk Edebiyat� an'anelerine dönü� ar-
zusu yatmakta idi. Yeni yazarlar ve �airler nesli, 
Azerbaycan Edebiyat�'nm tabii geli�mesinin, re-
jimin zoru ile durduruldu�u döneme dönüyor ve 
gelenekleri k�r�ld��� noktadan alarak devam et-
tirmeye çal���yorlard�. Bu dönemin Azerbaycan 
Edebiyat� için insan�n sosyal faaliyeti ve yönleri 
de�il, onun iç dünyas�, ya�ant�lar�, duygular�, mil-
letine ve topra��na ba�l�l��� daha önemli idi. Bu 
yeni edebiyattaki insan, millî olmakla birlikte, 
be�erî yönleri ile dikkati çekiyordu. O, belli bir ce-
miyette geçerli olan dü�üncelerin d���nda, belli bir 
millete has olan özelliklerin yan�s�ra bir be�er 
evlâd�, bir ça�da��m�z gibi de tasvir olunuyordu. 
Tabii ki, kosmopolitizmin milliyetçilik, yurt-
severlik duygular�n�; evrenselcili�in bir topluma, 
bir memlekete ba�l�l�k hissinin yerini almas�na ke-
sinlikle imkân verilmiyordu. 

1960'h y�llarda edebiyata giren Anar, Elçin, 
Sabir Ahmedov, Maksut ve Rüstem Ibrahimbeyov 
karde�ler, Ekrem Eylisli, daha sonra Mevlüd Sü-
leymanl�, Memmed Oruç, Ramiz Röv�en vs. gibi 
yazarlar yahn�z edebiyat�n yönünü bütünüyle in-
sana çevirmekle yetinmediler, nesrin �eklinde, 
üslûbunda, tahkiyesinde de bir dizi de�i�iklikler 
gerçekle�tirdiler, ilk defa onlar�n eserlerinde Azer-
baycan nesri yeniden eski Azerbaycan na��llar�nm 
(masallar�n�n) ve destanlar�n�n sihirli, esrarengiz 
havas� ile teneffüs etmeye ba�lad�. �lk defa onlar�n 
eserlerinde Avrupa nesrinin ilk olarak denedi�i 
"�uur ak�m�" Millî Edebiyat'a ba�ar� ile tatbik edil-
di. Onlar (tabii ki, bu yazarlar�n da her birinin ferdî 
yarat�c�l�k �ekli ve üslûbu vard�r. Sadece, bir edebî 
neslin temsilcileri olduklar�ndan ve yakla��k ayn�, 
yahut benzer edebî ilkeleri savunduklar�ndan 
tümü hakk�nda "Onlar" kelimesini kullanmay� 
uygun görüyoruz.) roman türünü de �ekil, üslûp 
ve konu aç�s�ndan de�i�tirdiler; buradaki millî 
özellikleri koruyarak onu ça�da� dünya roman� 

standartlar�na uygun hale getirdiler. Bu aç�dan 
Elçin'in romanlar� daha ilginçtir. Onun, birbiri ar-
d�nca yay�nlad��� ve okuyucular, edebiyat ara�-
t�rmac�lar� aras�nda büyük ilgi do�uran, Mahmut 
ve Meryem, A� Deve, Ölüm Hükmü romanlar�, 
geçmi�le �imdi, ya�anm�� tarihle, ya�anacak ge-
lece�i büyük ba�ar� ile bir araya getirmenin, mi-
tolojiyi, sembolleri ba�ar� ile kullanman�n ve bütün 
bunlarla birlikte canl� ve inand�r�c� kalman�n aç�k 
örnekleridir. 

Ça�da� Azerbaycan �iiri de, son 20-25 y�l zar-
f�nda konu, biçim ve keyfiyet aç�s�ndan büyük de-
�i�iklikler ya�am��t�r. Art�k millî sanat için, �iirin 
slogana çevrilmesi, parti kararlar�n�n ve günün 
olaylar�n�n nazma çekilmesi dönemi arkada kal-
m��t�r. Ça�da� Azerbaycan �iiri gittikçe artan bir 
ölçüde yurt sevgisi, millî dü�ünce terbiyesi, tarihî 
gerçekliklerin oldu�u gibi anlat�lmas�, insamn zen-
gin iç dünyas�n�n tasviri vs. gibi konulara önem 
vermi�tir. Bahtiyar Vahabzade, Memmed Araz, 
Neriman Hesenzade, Gabil, Sabir Rüstemhanl�, 
Halil R�za Ulutürk, Cengiz Alio�lu vb. Azerbaycan 
�airlerinin eserleri, ça�da� �iirin dil ve üslûp aç�-
s�ndan nesirde oldu�u gibi, bir kendine dönü� sü-
reci ya�ad���n�, burada Halk Edebiyat�'nm, özel-
likle de halk �iirinin geleneklerinden ba�ar�l� bir 
�ekilde yararlan�ld���n� göstermektedir. Edebiyata 
yetmi�li y�llar�n ortalar�nda giren ve bugün art�k 
adlar�n�, imzalar�n� kabul ettiren genç �airlerin 
eserleri ise, Türk �iirinin daha eski dönemlerine da-
yan�r, Türk poetik tefekkürünün daha eski kat-
lar�n� tarihin haf�zas�ndan almay� ve onu ya-
�ad���m�z günlerle ba�lamay� amaçl�yorlar. Yeni 
�iirin temsilcileri olarak tan�nan genç �airler, yüz-
lerce y�ll�k Azerbaycan �iirinin ve ça�da� dünya sa-
nat�n�n tecrübesinden yararlanmakla birlikte, 
Türklü�ün ilk ça�lar�n�n edebî ürünlerinin ruhu, 
havas� ile dolu olan, "Göktürk abideleri"nin, 
"Kitab-i Dede Korkut" destan�n�n, Hoca Ahmet 
Yesevî ve Yunus Emre �iirinin etkisini kendi üzer-
lerinde daha fazla hissetmektedirler. �iir dili de 
buna uygun bir �ekilde de�i�mi�tir. Burada, eski 
Türk �iirinin sanat ölçüleri ve �ekilleri kul-
lan�lmaktad�r. Tabii ki, bununla birlikte genç �a-
irlerin eserlerinde, Türklü�ün eski tarihine, �aman 
felsefesine, Türk kahramanlar�n�n hayat�na ve ki-
�ili�ine merak ta önemli ölçüde artm��t�r. 

Azerbaycan Edebiyat�'nda �iir her zaman 
öncül, sürükleyici mevkide olmu�tur. Halk�n ha-
yat�nda büyük de�i�ikliklerin ya�and���, onun öz-
gürlük ve ba��ms�zl�k mücâdelesi verdi�i, kendi 
devletini kurmak çabalan gösterdi�i ve sava�t��� 
bu dönemde de, �iir güncelli�imi, mücâdele ru-
hunu, halk� seferber etmek i�levini korumaktad�r. 
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Azerbaycan �iirinin tan�nm�� isimlerinden olma 
Memmed Araz'm, Halil R�za Ulutürk'ün vb. �a-
irlerin ate�li davetkâr �iirleri, edebiyatm Tür-
kiye'nin Kurtulu� Sava�mda oldu�u gibi halk�n ya-
n�nda olmas�n�n, onunla birlikte soluk almas�n�n 
bir simgesi say�labilir. 

1950'den sonraki Azerbaycan sahne eserleri ilk 
s�rada �lyas Efendiyev'in ad� ile ilgilidir. Yirmiden 
fazla dram eserinin müellifi olan bu yazar, kendi 
eserleri ise Ça�da� Azerbaycan Tiyatro Sanat�nda 
k�rk senelik tarihî ve gelenekleri olan bir "�lyas 
Efendiyev Tiyatrosu" olu�turabilmi�tir. Esasen, 
nesir yazar� ve �air olarak tanman Anar, Bahtiyar 
Vahabzade, Neriman Hesenzade, Rüstem �b-
rahimbeyov vb. de günümüzün ciddî meseleleri 
üzerine kaleme al�nm�� dram eserlerinin ve ko-
medilerin yazarlar� olarak yurt içinde ve d���nda 
tan�nmaktad�rlar. 

Sovyet döneminde di�er cumhuriyetlerde ol-
du�u gibi Azerbaycan'da da, ald��� e�itim nedeni 
ile eserlerini Rus dilinde yazan Azerbaycan �air ve 
yazarlar� yeti�mi�ti. Onlar�n, Maksud ve Rüstem 
Ibrahimbeyov karde�ler, Çingiz Hüseyinov, Alla 
Ahundova, Siyavu� Memmedzade vs. gibi tem-
silcilerinin millî konular� ele alan, millî psikolojiyi 
ve karakteri kapsayan eserleri eski Sovyetler Bir-
li�i'nde iyi biliniyordu. Cengiz Aytmatov, Mar 
Bayciyev, Rehim Ferhadi, Timur Pulatov, Olcas Sü-
leym vb. gibi, eserlerini Rus dilinde yazmak zo-
runda kalan di�er Türk kökenli yazarlarla birlikte 
Rusdilli Azerbaycan yazarlar� da ça�da� Rus nes-
rine bir, �ark havas� ve psikolojisi getirmek aç�-
s�ndan Rus ve di�er Sovyet Edebiyatlar�n� et-
kilemi�lerdir. 

1946 da Azerbaycan'�n güneyinde Seyid Cafer 
Pi�everi'nin ba�kanl��� alt�nda kurulan Azerbaycan 

Cumhuriyeti, Fars-Amerikan i�birli�i sonucu ola-
rak y�k�ld�ktan sonra, Güney yazar ve �airlerinin 
büyük bir k�sm� Kuzey Azerbaycan'a, Bakü'ye göç 
ederek burada yerle�tiler. Sovyet devri Azerbaycan 
Edebiyat�'nda "Güney " konusunun kuvvetlenmesi 
de bu tarihten itibaren ba�lad�. Ayn� zamanda 
Bakü'de, Güney Azerbaycan Edebiyat�'nm Bala� 
Azero�lu, Medine Gülgün, Söhrab Tahir, Ali Tude 
vb. tan�nm�� temsilcileri Güney Edebiyat�'nm var-
l���ndan haber veren eserlerini yay�nlad�lar. Teb-
riz'de ise bu dönemde, büyük �ehriyar, Hay-
darbabaya Selam adl� eseri ile, burada Türk 
ruhunun, Türk dilinin ölmedi�ini tüm dünyaya 
bildirdi. 1979 y�l� �ran �nk�lab�ndan sonra, edebiyat 
ve kültür aç�s�ndan güneyde bir canlanma ya-
�anmaktad�r. Burada Azerbaycan Türkçesi ile ya-
y�mlanan "Varl�k", "Yol", "Dede Korkut" vs der-
giler etraf�nda Dr. Cavad Heyet, Hemid Nitki, 
Hebib Sahir, Kerim Sönmez, Seherd vb. gibi is-
tidatl�, milliyetçi ruhlu, ça�da� dü�ünceli �airler 
toplanm��t�r. 

Azerbaycan Edebiyat� gerek klasik miras� ge-
rekse son senelerin edebî mahsulleri ile dünya ça-
p�nda tan�nmaktad�r. Bu edebiyat�n onlarca, yüz-
lerce örne�i dünya dillerine çevrilmi�, Avrupa'n�n 
çe�itli ülkelerinde, Amerika'da Azerbaycan Ede-
biyat� üzerine bir dizi ara�t�rmalar yap�lm��t�r. 

Bugünün Azerbaycan yazarlar�, bin y�llar�n ar-
kas�ndan ulu ozanlar�n, hayatlarm� halk u�runda 
me�'aleye çevirmi� büyük sanatkârlar�n, 
Nesîmî'lerin, Fuzûlî'lerin, Vâgif'lerin, Ahun-
dov'larm, Sabir'lerin, Mirze Celil'lerin yolunu, gü-
venle inançla devam ettiriyorlar. Bu edebiyatm 
yolu onu yaratan, onu as�rlardan beri ya�atan halkla 
birlikte gelece�e do�rudur.  
 
 


